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Sepher N’chemYah (Nehemiah) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (35th sidrah) – Neh 1 - 7 

�‹¹š¸ā¶” œµ’̧ ‡·�¸“¹J-¶…¾‰̧ƒ ‹¹†̧‹µ‡ †́‹¸�µ�¼‰-‘¶A †´‹̧÷¶‰̧’ ‹·š¸ƒ¹C ‚ 

:†́š‹¹Aµ† ‘µȨA ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡  
1. dib’rey N’chem’Yah ben-Chakal’Yah way’hi b’chodesh-Kis’lew sh’nath `es’rim  
wa’ani hayithi b’Shushan habirah. 
 

Neh1:1 The words of NechemYah the son of ChakalYah.  Now it happened in the month  

Kislew, in the twentieth year, while I was in Shushan the capitol, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·�´‚̧¶‚́‡ †́…E†́‹¹÷ �‹¹́’¼‚µ‡ ‚E† ‹µ‰µ‚·÷ …́‰¶‚ ‹¹’́’¼‰ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ 

:�¹´�´Eş̌‹-�µ”̧‡ ‹¹ƒ¶Vµ†-‘¹÷ Eš¼‚̧¹’-š¶¼‚ †´Š‹·�¸Pµ† �‹¹…E†́Iµ†-�µ”  
2. wayabo’ Chanani ‘echad me’achay hu’ wa’anashim miYahudah  
wa’esh’alem `al-haYahudim hap’leytah ‘asher-nish’aru min-hashebi w’`al-Y’rushalam. 
 

Neh1:2 that Chanani, one of my brothers, and he and men from Yahudah came;  

and I asked them concerning the Yahudim who had escaped,  

which were left of the captivity, and about Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́ ‹¹ƒ¸Vµ†-‘¹÷ Eš¼‚̧¹’-š¶¼‚ �‹¹š´‚̧¹Mµ† ‹¹� Eş̌÷‚¾Iµ‡ „ 

œ¶˜́š¾–̧÷ �¹µ�´Eş̌‹ œµ÷Ÿ‰̧‡ †́P¸š¶‰¸ƒE †́�¾…̧„ †́”´š¸A †́’‹¹…̧LµA 
:·‚́ƒ Eœ¸Q¹’ ́†‹¶š´”¸E 

3. wayo’m’ru li hanish’arim ‘asher-nish’aru min-hash’bi sham bam’dinah b’ra`ah 
g’dolah ub’cher’pah w’chomath Y’rushalam m’phoratseth ush’`areyah nits’thu ba’esh. 
 

Neh1:3 And they said to me, The remnant that are left of the captivity there in the 

province are in great distress and in reproach, and the wall of Yerushalam is broken down 

and its gates are burned with fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶J̧ƒ¶‚́‡ ‹¹U¸ƒµ́‹ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ ‹¹”¸÷̧́J ‹¹†¸‹µ‡ … 

:�¹‹´÷́Vµ† ‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� �·KµP¸œ¹÷E �́˜ ‹¹†½‚́‡ �‹¹÷́‹ †´�̧Aµ‚̧œ¶‚́‡ 
4. way’hi k’sham’`i ‘eth-had’barim ha’eleh yashab’ti wa’eb’keh  
wa’eth’ab’lah yamim wa’ehi tsam umith’palel liph’ney ‘Elohey hashamayim. 
 

Neh1:4 And it came to pass, when I heard these words, I sat down and wept  

and mourned for days; and I was fasting and praying before the El of the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† �·‚́† �¹‹µ÷´Vµ† ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‚́Ḿ‚ šµ÷¾‚́‡ † 

:‡‹́œ¾‡¸ ¹̃÷ ‹·š¸÷¾̧�E ‡‹́ƒ¼†¾‚̧� …¶“¶‰´‡ œ‹¹ş̌Aµ† š·÷¾ ‚́šŸMµ†̧‡ 
5. wa’omar ‘ana’ Yahúwah ‘Elohey hashamayim ha’El hagadol  
w’hanora’ shomer hab’rith wachesed l’ohabayu ul’shom’rey mits’wothayu. 
 

Neh1:5 And I said, I beseech You, O JWJY the El of the heavens,  

the great and awesome the El, who keeps the covenant and mercy for them that love Him  
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and for them that keep His commandments, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸Çƒµ” œµK¹–¸U-�¶‚ µ”¾÷¸¹� œŸ‰Eºœ¸– ¡‹¶’‹·”¸‡ œ¶ƒ¶Vµ™-¡̧’̧ˆ´‚ ‚́’ ‹¹†¸U ‡ 

‹·’̧A-�µ” †´�̧‹µ�́‡ �́÷Ÿ‹ �ŸIµ† ¡‹¶’́–¸� �·KµP¸œ¹÷ ‹¹�¾’́‚ š¶¼‚  
 �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ‡‚¾Hµ‰-�µ” †¶Cµ‡¸œ¹÷E ¡‹¶…́ƒ¼” �·‚́š¸ā¹‹  

:E’‚́Š´‰ ‹¹ƒ́‚-œ‹·ƒE ‹¹’¼‚µ‡ ¢´� E’‚́Š´‰ š¶¼‚ 
6. t’hi na’ ‘az’n’ak-qashebeth w’`eyneyak ph’thuuchoth lish’mo`a  
‘el-t’philath `ab’d’ak ‘asher ‘anoki mith’palel l’phaneyak hayom yomam  
walay’lah `al-b’ney Yis’ra’El `abadeyak umith’wadeh `al-chato’wth b’ney-Yis’ra’El  
‘asher chata’nu lak wa’ani ubeyth-‘abi chata’nu. 
 

Neh1:6 let Your ear now be attentive and Your eyes open to listen to the prayer  

of Your servant which I am praying before You today, day and night,  

for the sons of Yisra’El Your servants, confessing the sins of the sons of Yisra’El  

which we have sinned against You; I and my father’s house have sinned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Rº‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‡¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚ E’̧šµ÷́-‚¾�̧‡ ¢´� E’̧�µƒ´‰ �¾ƒ¼‰ ˆ 

:¡¶Çƒµ” †¶¾÷-œ¶‚ ́œ‹¹E¹˜ š¶¼‚ �‹¹Š´P̧¹Lµ†-œ¶‚̧‡ 
7. chabol chabal’nu lak w’lo’-shamar’nu ‘eth-hamits’woth w’eth-hachuqim  
w’eth-hamish’patim ‘asher tsiuiath ‘eth-Mosheh `ab’deak. 
 

Neh1:7 We have acted very corruptly against You and have not kept the commandments,  

nor the statutes, nor the ordinances which You commanded Your servant Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� ¡̧Çƒµ” †¶¾÷-œ¶‚ ́œ‹¹E¹˜ š¶¼‚ š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ ‚́’-š´�̧ˆ ‰ 

:�‹¹Lµ”´A �¶�̧œ¶‚ —‹¹–´‚ ‹¹’¼‚ E�́”¸÷¹U �¶Uµ‚ 
8. z’kar-na’ ‘eth-hadabar ‘asher tsiuiath ‘eth-Mosheh `ab’d’k le’mor  
‘atem tim’`alu ‘ani ‘aphits ‘eth’kem ba`amim. 
 

Neh1:8 Remember, I bessech you, the word which You commanded Your servant Mosheh,  

saying, If you are unfaithful I shall scatter you among the peoples; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µœ¾‡̧ ¹̃÷ �¶U¸šµ÷̧E ‹µ�·‚ �¶U¸ƒµ̧‡ Š 

�·˜̧Aµ™¼‚ �́V¹÷ �¹‹µ÷´Vµ† †·˜̧™¹A �¶�¼‰µC¹’ †¶‹̧†¹‹-�¹‚ �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ 
:�́ ‹¹÷¸-œ¶‚ ‘·Jµ̧� ‹¹U¸šµ‰́A š¶¼‚ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ �‹¹œ¾‚Ÿƒ¼†µ‡ 

9. w’shab’tem ‘elay ush’mar’tem mits’wothay wa`asithem ‘otham  
‘im-yih’yeh nidachakem biq’tseh hashamayim misham ‘aqab’tsem  
wahabo’othim  ‘el-hamaqom ‘asher bachar’ti l’shaken ‘eth-sh’mi sham. 
 

Neh1:9 but if you return to Me and keep My commandments and do them, though  

there were of you cast out unto the uttermost part of the heavens, I shall gather them  

from there and shall bring them to the place that I have chosen to set My name there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™́ˆ¼‰µ† ¡̧…́‹¸ƒE �Ÿ…́Bµ† ¡¼‰¾�̧A ́œ‹¹…́P š¶¼‚ ¡¶Lµ”¸‡ ¡‹¶…́ƒ¼” �·†̧‡ ‹ 

10. w’hem `abadeyak w’`ameak ‘asher padiath b’kochak hagadol  
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ub’yad’ak hachazaqah. 
 

Neh1:10 And they are Your servants and Your people  

whom You redeemed by Your great power and by Your strong hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸Çƒµ” œµK¹–¸U-�¶‚ œ¶ƒ¶Vµ™-¡̧’̧ˆ´‚ ‚́’ ‹¹†¸U ‹́’¾…¼‚ ‚́Ḿ‚ ‚‹ 

 ¡¶÷̧-œ¶‚ †́‚̧š¹‹¸� �‹¹ ·̃–¼‰µ† ¡‹¶…́ƒ¼” œµK¹–¸U-�¶‚̧‡ 
†¶Fµ† ‹¹‚́† ‹·’̧–¹� �‹¹÷¼‰µš¸� E†·’̧œE �ŸIµ† ¡̧Çƒµ”¸� ‚́M-†́‰‹¹�̧ µ̃†¸‡ 

– :¢¶�¶Lµ� †¶™̧µ÷ ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡  
11. ‘ana’ ‘Adonai t’hi na’ ‘az’n’ak-qashebeth ‘el-t’philath `ab’d’ak w’el-t’philath 
`abadeyak hachaphetsim l’yir’ah ‘eth-sh’mek w’hats’lichah-na’ l’`ab’d’ak hayom 
uth’nehu l’rachamim liph’ney ha’ish hazeh wa’ani hayithi mash’qeh lamelek. 
 

Neh1:11 O Adonai (my Master), I beseech You, may Your ear be attentive  

to the prayer of Your servant and to the prayer of Your servants who delight  

to fear Your name, and prosper, I beeech You, Your servant successful today  

and grant him for compassion before this man.  Now I was the cupbearer to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

‘¹‹µ‹ ¢¶�¶Lµ† ‚̧U¸“µ̧‰µU¸šµ‚̧� �‹¹ş̌ā¶” œµ’̧ ‘´“‹¹’ ¶…¾‰¸A ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:‡‹́’́–¸� ”µš ‹¹œ‹¹‹´†-‚¾�̧‡ ¢¶�¶Lµ� †́’̧U¶‚́‡ ‘¹‹µIµ†-œ¶‚ ‚́W¶‚́‡ ‡‹́’́–¸� 
1. way’hi b’chodesh Nisan sh’nath `es’rim l’Ar’tach’shas’t’ hamelek yayin l’phanayu  
wa’esa’ ‘eth-hayayin wa’et’nah lamelek w’lo’-hayithi ra` l’phanayu. 
 

Neh2:1 And it came about in the month Nisan, in the twentieth year of King Artachshast,  

that wine was before him, and I took up the wine and gave it to the king.   

Now I had not been sad in his presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´š ¡‹¶’́P µ”ECµ÷ ¢¶�¶Lµ† ‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:…¾‚̧÷ †·A¸šµ† ‚́š‹¹‚́‡ ƒ·� µ”¾š �¹‚-‹¹J †¶ˆ ‘‹·‚ †¶�Ÿ‰ ¡̧’‹·‚ †´Uµ‚̧‡ 
2. wayo’mer li hamelek madu`a paneyak ra`im  
w’atah ‘eyn’ak choleh ‘eyn zeh ki-‘im ro`a leb wa’ira’ har’beh m’od. 
 

Neh2:2 So the king said to me, Why is your face sad though you are not sick?   

This is nothing but sadness of heart.  Then I was very much afraid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ’́– E”¸š·‹-‚¾� µ”ECµ÷ †¶‹¸‰¹‹ �́�Ÿ”¸� ¢¶�¶Lµ† ¢¶�¶Lµ� šµ÷¾‚́‡ „ 

“ :·‚́ƒ E�̧Jº‚ ́†‹¶š́”¸E †´ƒ·š¼‰ ‹µœ¾ƒ¼‚ œŸş̌ƒ¹™-œ‹·A š‹¹”́† š¶¼‚ 
3. wa’omar lamelek hamelek l’`olam yich’yeh madu`a lo’-yer’`u phanay  
‘asher ha`ir beyth-qib’roth ‘abothay charebah ush’`areyah ‘uk’lu ba’esh. 
 

Neh2:3 And I said to the king, Let the king live forever.   

Why should my face not be sad when the city, the place of my father’s tombs,  

lies desolate and its gates have been consumed by fire? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ·Rµƒ¸÷ †́Uµ‚ †¶F-†µ÷-�µ” ¢¶�¶Lµ† ‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ … 
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:�¹‹´÷́Vµ† ‹·†¾�½‚-�¶‚ �·KµP¸œ¶‚́‡ 

4. wayo’mer li hamelek `al-mah-zeh ‘atah m’baqesh  
wa’eth’palel ‘el-‘Elohey hashamayim. 
 

Neh2:4 Then the king said to me, For what is this that you request?   

So I prayed to the El of the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶’́–¸� ¡̧Çƒµ” ƒµŠ‹¹‹-�¹‚̧‡ ƒŸŠ ¢¶�¶Lµ†-�µ”-�¹‚ ¢¶�¶Lµ� šµ÷¾‚́‡ † 

:†́M¶’̧ƒ¶‚̧‡ ‹µœ¾ƒ¼‚ œŸş̌ƒ¹™ š‹¹”-�¶‚ †́…E†´‹-�¶‚ ‹¹’·‰´�̧¹U š¶¼‚  
5. wa’omar lamelek ‘im-`al-hamelek tob w’im-yitab `ab’d’ak l’phaneyak  
‘asher tish’lacheni ‘el-Yahudah ‘el-`ir qib’roth ‘abothay w’eb’nenah. 
 

Neh2:5 And I said to the king, If it was good on the king,  

and if your servant has found favor in your sight, that you would send me to Yahudah,  

to the city of my father’s tombs, that I may build it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¼�́�¼†µ÷ †¶‹¸†¹‹ ‹µœ́÷-…µ” Ÿ�̧ ¶̃‚ œ¶ƒ¶Ÿ‹ �µ„·Vµ†̧‡ ¢¶�¶Lµ† ‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:‘´÷̧ˆ Ÿ� †́’̧U¶‚́‡ ‹¹’·‰´�̧¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-‹·’̧–¹� ƒµŠ‹¹Iµ‡ ƒÉU ‹µœ´÷E  
6. wayo’mer li hamelek w’hashegal yoshebeth ‘ets’lo `ad-mathay yih’yeh mahalakak  
umathay tashub wayitab liph’ney-hamelek wayish’lacheni wa’et’nah lo z’man. 
 

Neh2:6 And the king said to me, the queen sitting beside him,  

How long shall your journey be, and when shall you return?   

So it was good before the king to send me, and I set him a time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‡¼‰µP-�µ” ‹¹�-E’̧U¹‹ œŸş̌B¹‚ ƒŸŠ ¢¶�¶Lµ†-�µ”-�¹‚ ¢¶�¶Lµ� šµ÷Ÿ‚́‡ ˆ 

:†́…E†́‹-�¶‚ ‚Ÿƒ´‚-š¶¼‚ …µ” ‹¹’Eš‹¹ƒ¼”µ‹ š¶¼‚ š´†́Mµ† š¶ƒ·” 
7. wa’omar lamelek ‘im-`al-hamelek tob ‘ig’roth yit’nu-li `al-pachawoth  
`eber hanahar ‘asher ya`abiruni `ad ‘asher-‘abo’ ‘el-Yahudah. 
 

Neh2:7 And I said to the king, If it please the king, let letters be given me  

for the governors of the provinces beyond the river,  

that they may allow me to pass through until I come to Yahudah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ� š¶¼‚ “·ÇšµPµ† š·÷¾ •́“´‚-�¶‚ œ¶š¶B¹‚̧‡ ‰ 

†́š‹¹Aµ† ‹·š¼”µ-œ¶‚ œŸš´™̧� �‹¹ ·̃” ‹¹�-‘¶U¹‹ š¶¼‚ 
‡‹́�·‚ ‚Ÿƒ´‚-š¶¼‚ œ¹‹µAµ�¸‡ š‹¹”´† œµ÷Ÿ‰̧�E œ¹‹µAµ�-š¶¼‚ 

:‹´�́” †́ƒŸHµ† ‹µ†¾�½‚-…µ‹¸J ¢¶�¶Lµ† ‹¹�-‘¶U¹Iµ‡  
8. w’igereth ‘el-‘Asaph shomer hapar’des ‘asher lamelek  
‘asher yiten-li `etsim l’qaroth ‘eth-sha`arey habirah ‘asher-labayith ul’chomath ha`ir  
w’labayith ‘asher-‘abo’ ‘elayu wayiten-li hamelek k’yad-’Elohay hatobah `alay. 
 

Neh2:8 and a letter to Asaph the keeper of the king’s the forest which is to the king,  

that he may give me timber to make beams for the gates of the fortress  

which is by the house, for the wall of the city and for the house to which I shall go into it.   

And the king granted them to me because the good hand of my El was on me. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† œŸş̌B¹‚ œ·‚ �¶†´� †́’̧U¶‚́‡ š´†́Mµ† š¶ƒ·” œŸ‡¼‰µP-�¶‚ ‚Ÿƒ´‚́‡ Š 

– :�‹¹́š´–E �¹‹µ‰ ‹·š´ā ¢¶�¶Lµ† ‹¹L¹” ‰µ�¸¹Iµ‡  
9. wa’abo’ ‘el-pachawoth `eber hanahar wa’et’nah lahem ‘eth ‘ig’roth hamelek  
wayish’lach `imi hamelek sarey chayil upharashim. 
 

Neh2:9 Then I came to the governors of the provinces beyond the river and gave them  

the king’s letters.  Now the king had sent with me officers of the army and horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´� ”µš·Iµ‡ ‹¹’¾Lµ”́† …¶ƒ¶”´† †́I¹ƒŸŞ̌‡ ‹¹’¾š¾‰µ† ŠµKµƒ¸’µ“ ”µ÷̧¹Iµ‡ ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †́ƒŸŠ ·Rµƒ̧� �́…́‚ ‚́A-š¶¼‚ †´�¾…̧„ †́”´š  
10. wayish’ma` San’ballat haChoroni w’TobYah ha`ebed ha`Ammoni  
wayera` lahem ra`ah g’dolah ‘asher-ba’ ‘adam l’baqesh tobah lib’ney Yis’ra’El. 
 

Neh2:10 When Sanballat the Choronite and TobYah the Ammonite the servant heard of it,  

it grieved them greatly that there was come a man to seek the good of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´¾�̧ �‹¹÷´‹ �́-‹¹†½‚́‡ �¹´�́Eš¸‹-�¶‚ ‚Ÿƒ´‚́‡ ‚‹ 

11. wa’abo’ ‘el-Y’rushalam wa’ehi-sham yamim sh’loshah. 
 

Neh2:11 So I came to Yerushalam and was there three days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹L¹” Šµ”¸÷ �‹¹́’¼‚µ‡ ‹¹’¼‚ †´�̧‹µ� �E™´‚́‡ ƒ‹ 

�¹´�´Eš‹¹� œŸā¼”µ� ‹¹A¹�-�¶‚ ‘·œ¾’ ‹µ†¾�½‚ †´÷ �́…́‚̧� ‹¹U¸…µB¹†-‚¾�̧‡ 
:D́A ƒ·�¾š ‹¹’¼‚ š¶¼‚ †´÷·†¸Aµ†-�¹‚ ‹¹J ‹¹L¹” ‘‹·‚ †́÷·†̧ƒE 

12. wa’aqum lay’lah ‘ani wa’anashim m’`at `imi  
w’lo’-higad’ti l’adam mah ‘Elohay nothen ‘el-libi la`asoth liY’rushalam  
ub’hemah ‘eyn `imi ki ‘im-hab’hemah ‘asher ‘ani rokeb bah. 
 

Neh2:12 And I arose in the night, I and a few men with me.  

I did not tell any man what my El was putting into my heart to do for Yerushalam  

and there was no beast with me except the beast on which I was riding upon it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹MµUµ† ‘‹·” ‹·’̧P-�¶‚̧‡ †́�¸‹µ� ‚‹µBµ†-šµ”µ̧ƒ †´‚̧ ·̃‚́‡ „‹ 

 �¹µ�´Eş̌‹ œ¾÷Ÿ‰̧A š·ƒ¾ā ‹¹†½‚́‡ œ¾P̧µ‚́† šµ”µ-�¶‚̧‡ 
:·‚́ƒ E�̧Jº‚ ́†‹¶š´”¸E �‹¹˜́‡š¾–¸÷µ†-š¶¼‚ 

13. wa’ets’ah b’sha`ar-hagay’ lay’lah w’el-p’ney `eyn hatanin w’el-sha`ar ha’ash’poth  
wa’ehi sober b’chomoth Y’rushalam ‘asher-ham’phorwatsim ush’`areyah ‘uk’lu ba’esh. 
 

Neh2:13 And I went out by night in the gate of the valley, even before the presence  

of the dragon well, and to the dung gate, and I was examining the walls of Yerushalam  

which they were broken down, and its gates were consumed by fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† œµ�·š¸A-�¶‚̧‡ ‘¹‹µ”́† šµ”µ-�¶‚ š¾ƒ½”¶‚́‡ …‹ 

:‹´U¸‰µU š¾ƒ¼”µ� †́÷·†̧Aµ� �Ÿ™́÷-‘‹·‚̧‡ 
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14. wa’e`ebor ‘el-sha`ar ha`ayin w’el-b’rekath hamelek w’eyn-maqom lab’hemah 
la`abor tach’tay. 
 

Neh2:14 Then I passed on to the gate of the fountain and to the king’s pool,  

but there was no place for the beast that was under me to pass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒÉ‚́‡ †́÷Ÿ‰µA š·ƒ¾ā ‹¹†½‚́‡ †́�̧‹µ� �µ‰µMµƒ †¶�¾” ‹¹†½‚́‡ ‡Š 

:ƒÉ‚́‡ ‚̧‹µBµ† šµ”µ̧A ‚Ÿƒ́‚́‡ 
15. wa’ehi `oleh banachal lay’lah wa’ehi sober bachomah wa’ashub  
wa’abo’ b’sha`ar hagay’ wa’ashub. 
 

Neh2:15 So I was ascending at night by the brook and I was examining the wall,  

and turned back, and I entered by the gate of the valley and returned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¾” ‹¹’¼‚ †´÷E ‹¹U¸�µ�´† †́’́‚ E”¸…́‹ ‚¾� �‹¹’́„̧Nµ†̧‡ ˆŠ 

�‹¹’́„¸Nµ�̧‡ �‹¹š¾‰µ�¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ�̧‡ �‹¹…E†́Iµ�̧‡ 
:‹¹U¸…µB¹† ‚¾� ‘·J-…µ” †́�‚́�̧Lµ† †·ā¾” š¶œ¶‹̧�E 

16. w’has’ganim lo’ yad’`u ‘anah halak’ti umah ‘ani `oseh w’laYahudim  
w’lakohanim w’lachorim w’las’ganim ul’yether `oseh ham’la’kah `ad-ken lo’ higad’ti. 
 

Neh2:16 And the officials did not know where I had gone or what I had done;  

nor had I as yet told it to the Yahudim, or to the priests, or to the nobles,  

or to the officials or to the rest who did the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´ƒ E’̧‰µ’¼‚ š¶¼‚ †́”´š´† �‹¹‚¾š �¶Uµ‚ �¶†·�¼‚ šµ÷Ÿ‚́‡ ˆ‹ 

E�̧� ·‚́ƒ Eœ̧Q¹’ ́†‹¶š´”¸E †́ƒ·š¼‰ �¹µ�´Eş̌‹ š¶¼‚ 
:†́P¸š¶‰ …Ÿ” †¶‹¸†¹’-‚¾�̧‡ �¹µ�´Eş̌‹ œµ÷Ÿ‰-œ¶‚ †¶’̧ƒ¹’̧‡ 

17. wa’omar ‘alehem ‘atem ro’im hara`ah ‘asher ‘anach’nu bah  
‘asher Y’rushalam charebah ush’`areyah nits’thu ba’esh l’ku  
w’nib’neh ‘eth-chomath Y’rushalam w’lo’-nih’yeh `od cher’pah. 
 

Neh2:17 Then I said to them, You see the distress that we are in it,  

that Yerushalam is desolate and its gates burned by fire.  

Come, let us build the wall of Yerushalam so that we shall be no more a reproach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�́” †́ƒŸŠ ‚‹¹†-š¶¼‚ ‹µ†¾�½‚ …µ‹-œ¶‚ �¶†´� …‹¹Bµ‚́‡ ‰‹ 

�E™´’ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‹¹�-šµ÷´‚ š¶¼‚ ¢¶�¶Lµ† ‹·š¸ƒ¹C-•µ‚̧‡ 
– :†́ƒŸHµ� �¶†‹·…̧‹ E™̧Fµ‰¸‹µ‡ E’‹¹’́ƒE 

18. wa’agid lahem ‘eth-yad ‘Elohay ‘asher-hi’ tobah `alay w’aph-dib’rey hamelek  
‘asher ‘amar-li wayo’m’ru naqum ubaninu way’chaz’qu y’deyhem latobah. 
 

Neh2:18 Then I told them of the hand of my El which was good upon me  

and also about the king’s words which he had spoken to me.  

Then they said, Let us arise and build.  So they put their hands to the good work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ̧šµ”´† �¶¶„̧‡ ‹¹’ŸLµ”́† …¶ƒ¶”´† †́I¹ƒ¾Š¸‡ ‹¹’¾š¾‰µ† ŠµKµƒ¸’µ“ ”µ÷¸¹Iµ‡ Š‹ 
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 †¶Fµ† š´ƒ´Cµ†-†́÷ Eš¸÷‚¾Iµ‡ E’‹·�´” Eˆ̧ƒ¹Iµ‡ E’́� E„¹”¸�µIµ‡  
:�‹¹…̧š¾÷ �¶Uµ‚ ¢¶�¶Lµ† �µ”µ† �‹¹ā¾” �¶Uµ‚ š¶¼‚ 

19. wayish’ma` San’ballat haChoroni w’TobYah ha`ebed ha`Ammoni  
w’Geshem ha`Ar’bi wayal’`igu lanu wayib’zu `aleynu  
wayo’m’ru mah-hadabar hazeh ‘asher ‘atem `osim ha`al hamelek ‘atem mor’dim. 
 

Neh2:19 But when Sanballat the Choronite and TobYah the servant, the Ammonite,  

and Geshem the Arab heard it, they mocked us and despised us and said,  

What is this thing that you are doing?  Are you rebelling against the king? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷́Vµ† ‹·†¾�½‚ �¶†́� šµ÷Ÿ‚́‡ š´ƒ́C �́œŸ‚ ƒ‹¹́‚́‡ � 

E’‹¹’́ƒE �E™́’ ‡‹´…́ƒ¼” E’̧‰µ’¼‚µ‡ E’́� µ‰‹¹�̧ µ̃‹ ‚E† 
:�¹´�´Eš‹¹A ‘Ÿš́J¹ˆ¸‡ †́™´…̧˜E ™¶�·‰-‘‹·‚ �¶�́�¸‡ 

20. wa’ashib ‘otham dabar wa’omar lahem ‘Elohey hashamayim hu’ yats’liach lanu  
wa’anach’nu `abadayu naqum ubaninu w’lakem ‘eyn-cheleq  
uts’daqah w’zikaron biY’rushalam. 
 

Neh2:20 So I answered them a word and said to them, the El of the heavens,  

He shall prosper us; therefore we His servants shall arise and build,  

but you have no portion, right or memorial in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

�‹¹’¼†¾Jµ† ‡‹́‰¶‚̧‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ƒ‹¹́‹¸�¶‚ �́™´Iµ‡ ‚ 

 ‡‹́œ¾œ¸�µC E…‹¹÷¼”µIµ‡ E†ȨC¹™ †´L·† ‘‚¾Qµ† šµ”µ-œ¶‚ E’̧ƒ¹Iµ‡ 
“ :�·‚̧’µ’¼‰ �µÇ„¹÷ …µ” E†ȨC¹™ †́‚·Lµ† �µÇ„¹÷-…µ”¸‡ 

1. wayaqam ‘El’yashib hakohen hagadol w’echayu hakohanim  
wayib’nu ‘eth-sha`ar hatso’n hemah qid’shuhu waya`amidu dal’thothayu  
w’`ad-mig’dal hame’ah qid’shuhu `ad mig’dal Chanan’El. 
 

Neh3:1 Then Eliashib the high priest arose with his brothers the priests  

and built the sheep gate; they consecrated it and hung its doors.  

they consecrated it to the tower of the Hundred and to the tower of Chanan’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‹¹š¸÷¹‚-‘¶A šEJµˆ †́’́ƒ Ÿ…́‹-�µ”¸‡ “ Ÿ‰·ş̌‹ ‹·̧’µ‚ E’́ƒ Ÿ…́‹-�µ”¸‡ ƒ 

2. w’`al-yado banu ‘an’shey Y’recho s w’`al-yado banah Zakkur ben-‘Im’ri. 
 

Neh3:2 And next to his hands the men of Yerecho built,  

and next to his hands Zakkur the son of Imri built. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†Eš·™ †́L·† †́‚́’̧Nµ† ‹·’̧A E’́A �‹¹„´Cµ† šµ”µ œ·‚̧‡ „ 

“ :‡‹́‰‹¹š¸ƒE ‡‹́�E”¸’µ÷ ‡‹́œ¾œ¸�µC E…‹¹÷¼”µIµ‡ 
3. w’eth sha`ar hadagim banu b’ney Hass’na’ah hemah qeruhu  
waya`amidu dal’thothayu man’`ulayu ub’richayu. 
 

Neh3:3 And the sons of Hassenaah built the fish gate;  

they laid its beams and hung its doors with its bolts and its bars. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  “ —ŸRµ†-‘¶A †́I¹šE‚-‘¶A œŸ÷·ş̌÷ ™‹¹ˆ½‰¶† �́…́‹-�µ”¸‡ … 

 “ �·‚̧ƒµˆ‹·̧÷-‘¶A †́‹¸�¶š¶A-‘¶A �́Kº̧÷ ™‹¹ˆ½‰¶† �́…́‹-�µ”¸‡ 
“ :‚́’¼”µA-‘¶A ™Ÿ…́˜ ™‹¹ˆ½‰¶† �́…́‹-�µ”¸‡ 

4. w’`al-yadam hecheziq M’remoth ben-‘UriYah ben-Haqqots s  
w’`al-yadam hecheziq M’shullam ben-Berek’Yah ben-M’sheyzab’El s  
w’`al-yadam hecheziq Tsadoq ben-Ba`ana’. 
 

Neh3:4 And next to their hands Meremoth the son of UriYah the son of Haqqots repaired.  

And next to their hands Meshullam the son of BerekYah the son of Mesheyzab’El repaired.  

And next to their hands Tsadoq the son of Baana repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”Ÿ™̧Uµ† E™‹¹ ½̂‰¶† �́…́‹-�µ”¸‡ † 

“ :�¶†‹·’¾…¼‚ œµ…¾ƒ¼”µA �́š́Eµ˜ E‚‹¹ƒ·†-‚¾� �¶†‹·š‹¹Cµ‚̧‡ 
5. w’`al-yadam hecheziqu haT’qo`im  
w’adireyhem lo’-hebi’u tsauaram ba`abodath ‘adoneyhem. 
 

Neh3:5 And next to their hands the Teqoites repaired,  

but their nobles did not put their necks to the work of their masters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧…Ÿ“̧A-‘¶A �́Kº̧÷E µ‰·“́P-‘¶A ”´…́‹Ÿ‹ E™‹¹ˆ½‰¶† †́’̧́‹µ† šµ”µ œ·‚̧‡ ‡ 

“ :‡‹́‰‹¹š¸ƒE ‡‹́�º”¸’µ÷E ‡‹́œ¾œ̧�µC E…‹¹÷¼”µIµ‡ E†Eš·™ †́L·†  
6. w’eth sha`ar hay’shanah hecheziqu Yoyada` ben-Paseach uM’shullam  
ben-B’sod’Yah hemah qeruhu waya`amidu dal’thothayu uman’`ulayu ub’richayu. 
 

Neh3:6 And Yoyada the son of Paseach and Meshullam the son of BesodeYah repaired  

the old gate; they laid its beams and hung its doors with its bolts and its bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ”̧ƒ¹„ ‹·̧’µ‚ ‹¹œ¾’¾š·Lµ† ‘Ÿ…́‹¸‡ ‹¹’¾”¸ƒ¹Bµ† †́‹̧Šµ�̧÷ ™‹¹ˆ½‰¶† �́…́‹-�µ”¸‡ ˆ 

“ :š́†´Mµ† š¶ƒ·” œµ‰µP ‚·N¹�̧� †́P¸ ¹̃Lµ†̧‡  
7. w’`al-yadam hecheziq M’lat’Yah haGib’`oni w’Yadon haMeronothi ‘an’shey Gib’`on  
w’haMits’pah l’kise’ pachath `eber hanahar. 
 

Neh3:7 And near their hands MelatYah the Gibeonite and Yadon the Meronothite,  

the men of Gibeon and of Mitspah, repaired to the throne of the governor  

on this side the river. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ �‹¹–¸šŸ˜ †́‹¼†̧šµ‰-‘¶A �·‚‹¹Fº” ™‹¹ ½̂‰¶† Ÿ…́‹-�µ” ‰ 

�‹¹‰́Rµš´†-‘¶A †´‹̧’µ’¼‰ ™‹¹ˆ½‰¶† Ÿ…́‹-�µ”¸‡ 
“ :†́ƒ´‰̧š´† †́÷Ÿ‰µ† …µ” �¹µ�´Eş̌‹ Eƒ¸ µ̂”µIµ‡ 

8. `al-yado hecheziq `Uzzi’El ben-Char’haYah tsor’phim s  
w’`al-yado hecheziq Chanan’Yah ben-haraqachim  
waya`az’bu Y’rushalam `ad hachomah har’chabah. 
 

Neh3:8 Next to his hand Uzzi’El the son of CharhaYah of the goldsmiths repaired.   

And next to his hand ChananYah the son of one of the perfumers, repaired,  
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and they restored Yerushalam unto the broad wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹´�́Eš¸‹ ¢¶�¶P ‹¹ ¼̃‰ šµā šE‰-‘¶ƒ †́‹´–¸š ™‹¹ˆ½‰¶† �́…́‹-�µ”̧‡ Š 

9. w’`al-yadam hecheziq R’phaYah ben-Chur sar chatsi pelek Y’rushalam. 
 

Neh3:9 And next to their hands RephaYah the son of Chur,  

the ruler of half the part of Yerushalam, repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ Ÿœ‹·A …¶„¶’̧‡ •µ÷Eš¼‰-‘¶ƒ †́‹́…̧‹ ™‹¹ˆ½‰¶† �́…́‹-�µ”¸‡ ‹ 

:†́‹¸’̧ƒµ¼‰-‘¶A EHµ‰ ™‹¹ˆ½‰¶† Ÿ…́‹-�µ”¸‡ 
10. w’`al-yadam hecheziq Y’daYah ben-Charumaph w’neged beytho s  
w’`al-yado hecheziq Chattush ben-Chashab’n’Yah. 
 

Neh3:10 And next to their hands YedaYah the son of Charumaph repaired  

opposite his house.  And next to his hand Chattush the son of ChashabneYah repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹š´‰-‘¶ƒ †́I¹J̧�µ÷ ™‹¹ ½̂‰¶† œ‹¹’· †´C¹÷ ‚‹ 

“ :�‹¹šEMµUµ† �µÇ„¹÷ œ·‚̧‡ ƒ´‚Ÿ÷ œµ‰µP-‘¶A ƒEVµ‰¸‡ 
11. midah shenith hecheziq Mal’kiYah ben-Charim  
w’Chashub ben-Pachath Mo’ab w’eth mig’dal hatanurim. 
 

Neh3:11 MalkiYah the son of Charim and Chashub the son of Pachath-Moab  

repaired another piece and the tower of furnaces. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ·‰ŸKµ†-‘¶A �EKµ ™‹¹ ½̂‰¶† Ÿ…́‹-�µ”¸‡ ƒ‹ 

“ :‡‹́œŸ’̧ƒE ‚E† �¹´�´Eş̌‹ ¢¶�¶P ‹¹ ¼̃‰ šµā 
12. w’`al-yado hecheziq Shallum ben-Hallochesh  
sar chatsi pelek Y’rushalam hu’ ub’nothayu. 
 

Neh3:12 Next to his hand Shallum the son of Hallochesh,  

the ruler of the half part of Yerushalam, repaired, he and his daughters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E’́‰ ™‹¹ ½̂‰¶† ‚̧‹µBµ† šµ”µ œ·‚ „‹ 

‡‹́�º”¸’µ÷ ‡‹́œ¾œ̧�µC E…‹¹÷¼”µIµ‡ E†E’́ƒ †́L·† µ‰Ÿ’́ˆ ‹·ƒ¸¾‹̧‡ 
:œŸ–¼́† šµ”µ …µ” †́÷Ÿ‰µA †́Lµ‚ •¶�¶‚̧‡ ‡‹́‰‹¹ş̌ƒE 

13. ‘eth sha`ar hagay’ hecheziq Chanun w’yosh’bey Zanoach hemah banuhu 
waya`amidu dal’thothayu man’`ulayu ub’richayu w’eleph ‘amah bachomah `ad 
sha`ar hashaphoth. 
 

Neh3:13 Chanun and the inhabitants of Zanoach repaired the valley gate.   

They built it and hung its doors with its bolts and its bars,  

and a thousand cubits of the wall to the dung gate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶P šµā ƒ´�·š-‘¶ƒ †́I¹J̧�µ÷ ™‹¹ ½̂‰¶† œŸP¸µ‚́† šµ”µ œ·‚̧‡ …‹ 

“ :‡‹́‰‹¹š¸ƒE ‡‹́�º”¸’µ÷ ‡‹́œ¾œ¸�µC …‹¹÷¼”µ‹¸‡ EM¶’̧ƒ¹‹ ‚E† �¶š´Jµ†-œ‹·A 
14. w’eth sha`ar ha’ash’poth hecheziq Mal’kiYah ben-Rekab sar pelek Beyth-hakarem 
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hu’ yib’nenu w’ya`amid dal’thothayu man’`ulayu ub’richayu. 
 

Neh3:14 And MalkiYah the son of Rekab, the ruler of the part of Beyth-hakarem  

repaired the dung gate.  He built it and hung its doors with its bolts and its bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´P̧ ¹̃Lµ† ¢¶�¶P šµā †¶ˆ¾‰-�́J-‘¶A ‘EKµ ™‹¹ˆ½‰¶† ‘¹‹µ”´† šµ”µ œ·‚̧‡ ‡Š 
‡‹́�º”¸’µ÷ ‡‹́œ¾œ̧�µC E…‹¹÷¼”µ‹̧‡ EM¶�¸�µŠ‹¹‡ EM¶’̧ƒ¹‹ ‚E† 

¢¶�¶Lµ†-‘µ„¸� ‰µ�¶Vµ† œµ�·ş̌A œµ÷Ÿ‰ œ·‚̧‡ ‡‹́‰‹¹š¸ƒE  
“ :…‹¹‡´C š‹¹”·÷ œŸ…̧šŸIµ† œŸ�¼”µLµ†-…µ”¸‡  

15. w’eth sha`ar ha`ayin hecheziq Shallun ben-Kal-chozeh sar pelek haMits’pah hu’ 
yib’nenu wital’lenu w’ya`amidu dal’thothayu man’`ulayu ub’richayu w’eth chomath 
b’rekath haShelach l’gan-hamelek w’`ad-hama`aloth hayor’doth me`ir Dawid. 
 

Neh3:15 And Shallum the son of Kal-chozeh, the ruler of the part of Mitspah,  

repaired the fountain gate.  He built it, covered it and hung its doors with its bolts  

and its bars, and the wall of the pool of Shelah at the king’s garden,  

and unto the stairs that go down from the city of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµā ™EA̧ˆµ”-‘¶ƒ †́‹¸÷¶‰̧’ ™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ ˆŠ 

…‹¹‡́… ‹·š¸ƒ¹™ …¶„¶’-…µ” šE˜-œ‹·A ¢¶�¶P ‹¹ ¼̃‰ 
“ :�‹¹š¾A¹Bµ† œ‹·A …µ”¸‡ †́‹Eā¼”́† †́�·š¸Aµ†-…µ”̧‡ 

16. ‘acharayu hecheziq N’chem’Yah ben-`Az’buq sar chatsi pelek Beyth-tsur `ad-neged  
qib’rey Dawid w’`ad-hab’rekah ha`asuyah w’`ad beyth hagiborim. 
 

Neh3:16 After him NechemYah the son of Azbuq, the ruler of half the part of Beyth-tsur,  

repaired in front of the tombs of Dawid, and to the pool that was made  

and to the house of the mighty men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’́A-‘¶A �E‰̧š �¹I¹‡̧�µ† E™‹¹ˆ½‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ ˆ‹ 

“ :ŸJ̧�¹–¸� †́�‹¹”¸™ ¢¶�¶–-‹¹ ¼̃‰-šµā †́‹¸ƒµ¼‰ ™‹¹ ½̂‰¶† Ÿ…́‹-�µ” 
17. ‘acharayu hecheziqu haL’wiyim R’chum ben-Bani  
`al-yado hecheziq Chashab’Yah sar-chatsi-phelek Q’`ilah l’phil’ko. 
 

Neh3:17 After him the Lewiim, Rechum the son of Bani repaired.  

Next to his hand ChashabYah, the ruler of half the part of Qeilah, repaired for his part. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́…́’·‰-‘¶A ‹µEµA �¶†‹·‰¼‚ E™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ ‰‹ 
“ :†́�‹¹”¸™ ¢¶�¶P ‹¹ ¼̃‰ šµā 

18. ‘acharayu hecheziqu ‘acheyhem Bauay ben-Chenadad sar chatsi pelek Q’`ilah. 
 

Neh3:18 After him repaired their brothers Bauay the son of Chenadad,  

the ruler of the half of the part of Qeilah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹’· †´C¹÷ †́P¸ ¹̃Lµ† šµā µ”E·‹-‘¶A š¶ ·̂” Ÿ…́‹-�µ” ™·Fµ‰̧‹µ‡ Š‹ 

“ :µ”¾˜̧™¹Lµ† ™¶¶Mµ† œ¾�¼” …¶„¶M¹÷ 
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19. way’chazeq `al-yado `Ezer ben-Yeshu`a sar haMits’pah  
midah shenith mineged `aloth hanesheq hamiq’tso`a. 
 

Neh3:19 And next to his hand Ezer the son of Yeshua, the ruler of Mitspah,  

repaired another piece in front of the ascent of the armory at the corner. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹’· †´C¹÷ ‹µAµˆ-‘¶A ¢Eš́A ™‹¹ˆ½‰¶† †́š½‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ � 

“ :�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ƒ‹¹́‹¸�¶‚ œ‹·A ‰µœ¶P-…µ” µ”Ÿ˜̧™¹Lµ†-‘¹÷ 
20. ‘acharayu hecherah hecheziq Baruk ben-Zabbay midah shenith  
min-hamiq’tso`a `ad-pethach beyth ‘El’yashib hakohen hagadol. 
 

Neh3:20 After him Baruk the son of Zabbay zealously repaired another piece,  

from the corner to the door of the house of Eliashib the high priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹’· †´C¹÷ —ŸRµ†-‘¶A †́I¹šE‚-‘¶A œŸ÷·š¸÷ ™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹´š¼‰µ‚ ‚� 

“ :ƒ‹¹́‹¸�¶‚ œ‹·A œ‹¹�̧�µU-…µ”̧‡ ƒ‹¹́‹¸�¶‚ œ‹·A ‰µœ¶P¹÷ 
21. ‘acharayu hecheziq M’remoth ben-‘UriYah ben-Haqqots  
midah shenith mipethach beyth ‘El’yashib w’`ad-tak’lith beyth ‘El’yashib. 
 

Neh3:21 After him Meremoth the son of UriYah the son of Haqqots repaired  

another piece, from the door of Eliashib’s house even to the end of Eliashib’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´J¹Jµ† ‹·̧’µ‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ ƒ� 

22. w’acharayu hecheziqu hakohanim ‘an’shey hakikar. 
 

Neh3:22 And after him the priests, the men of the valley, repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ �́œ‹·A …¶„¶’ ƒEVµ‰¸‡ ‘¹÷´‹̧’¹A ™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ „� 

“ :Ÿœ‹·A �¶ ·̃‚ †́‹¸’́’¼”-‘¶A †́‹·ā¼”µ÷-‘¶ƒ †́‹¸šµ ¼̂” ™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ 
23. ‘acharayu hecheziq Bin’yamin w’Chashshub neged beytham s  
‘acharayu hecheziq `Azar’Yah ben-Ma`aseYah ben-`Anan’Yah ‘etsel beytho. 
 

Neh3:23 After them Benyamin and Chasshub repaired in front of their house.  

After them AzarYah the son of MaaseYah, son of AnanYah, repaired beside his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧šµ ¼̂” œ‹·A¹÷ œ‹¹’· †´C¹÷ …́…́’·‰-‘¶A ‹EM¹A ™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ …� 

:†́M¹Pµ†-…µ”¸‡ µ”Ÿ˜̧™¹Lµ†-…µ” 
24. ‘acharayu hecheziq Binuy ben-Chenadad midah shenith mibeyth `Azar’Yah  
`ad-hamiq’tso`a w’`ad-hapinah. 
 

Neh3:24 After him Binnui the son of Chenadad repaired another piece,  

from the house of AzarYah to the corner, even to the tower. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹·A¹÷ ‚·˜ŸIµ† �́Ç„¹Lµ†¸‡ µ”Ÿ˜̧™¹Lµ† …¶„¶M¹÷ ‹µˆE‚-‘¶A �́�́P †� 

“ :¾”̧šµP-‘¶ƒ †́‹´…̧P ‡‹́š¼‰µ‚ †́š´HµLµ† šµ ¼̃‰µ� š¶¼‚ ‘Ÿ‹̧�¶”́† ¢¶�¶Lµ† 
25. Palal ben-‘Uzay mineged hamiq’tso`a w’hamig’dal hayotse’ mibeyth hamelek  
ha`el’yon ‘asher lachatsar hamatarah ‘acharayu P’daYah ben-Par’`osh. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2216 

Neh3:25 Palal the son of Uzay repaired in front of the corner and the tower  

which sticks out from the upper house of the king, which is by the court of the guard.   

After him PedaYah the son of Parosh repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰´ş̌ˆ¹Lµ� �¹‹µLµ† šµ”µ …¶„¶’ …µ” �¶–¾”´A �‹¹ƒ¸¾‹ E‹́† �‹¹’‹¹œ¸Mµ†̧‡ ‡� 

“ :‚·˜ŸIµ† �́Ç„¹Lµ†̧‡ 
26. w’han’thinim hayu yosh’bim ba`Ophel `ad neged sha`ar hamayim lamiz’rach  
w’hamig’dal hayotse’. 
 

Neh3:26 And the temple servants were dwelling in Ophel repaired  

to the front of the water gate toward the east and the tower that sticks out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’· †´C¹÷ �‹¹”¾™¸Uµ† E™‹¹ˆ½‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ ˆ� 

:�¶–¾”´† œµ÷Ÿ‰ …µ”¸‡ ‚·˜ŸIµ† �Ÿ…́Bµ† �́Ç„¹Lµ† …¶„¶M¹÷ 
27. ‘acharayu hecheziqu haT’qo`im midah shenith  
mineged hamig’dal hagadol hayotse’ w’`ad chomath ha`Ophel. 
 

Neh3:27 After them the Teqoites repaired another piece  

in front of the great tower that sticks outand to the wall of Ophel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Ÿœ‹·A …¶„¶’̧� ‹¹‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E™‹¹ ½̂‰¶† �‹¹“ENµ† šµ”µ �µ”·÷ ‰� 

28. me`al sha`ar hasusim hecheziqu hakohanim ‘ish l’neged beytho. 
 

Neh3:28 Above the horse gate the priests repaired, every man in front of his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ Ÿœ‹·A …¶„¶’ š·L¹‚-‘¶A ™Ÿ…́˜ ™‹¹ˆ½‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ Š� 

“ :‰́š¸ ¹̂Lµ† šµ”µ š·÷¾ †́‹¸’µ�̧-‘¶ƒ †́‹¸”µ÷̧ ™‹¹ˆ½‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ 
29. ‘acharayu hecheziq Tsadoq ben-‘Immer neged beytho s  
w’acharayu hecheziq Sh’ma`’Yah ben-Sh’kan’Yah shomer sha`ar hamiz’rach. 
 

Neh3:29 After them Tsadoq the son of Immer repaired in front of his house.   

And after him ShemaYah the son of ShekanYah, the keeper of the east gate, repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹V¹Vµ† •́�´˜-‘¶A ‘E’́‰̧‡ †́‹¸÷¶�¶-‘¶ƒ †́‹¸’µ’¼‰ ™‹¹ ½̂‰¶† ‹·š¼‰µ‚ � 

“ :Ÿœ́J̧¹’ …¶„¶’ †´‹¸�¶š¶A-‘¶A �́Kº̧÷ ™‹¹ ½̂‰¶† ‡‹́š¼‰µ‚ “ ‹¹’· †´C¹÷ 
30. ‘acharey hecheziq Chanan’Yah ben-Shelem’Yah w’Chanun ben-Tsalaph hashishi 
midah sheni s ‘acharayu hecheziq M’shullam ben-Berek’Yah neged nish’katho. 
 

Neh3:30 After him ChananYah the son of ShelemYah,  

and Chanun the sixth son of Tsalaph, repaired another piece.   

After him Meshullam the son of BerekYah repaired in front of his chamber. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’‹¹œ¸Mµ† œ‹·A-…µ” ‹¹–̧š¾Qµ†-‘¶A †́I¹J̧�µ÷ ™‹¹ ½̂‰¶† ‹·š¼‰µ‚ ‚� 

:†́M¹Pµ† œµI¹�¼” …µ”¸‡ …́™¸–¹Lµ† šµ”µ …¶„¶’ �‹¹�̧�¾š́†¸‡  
31. ‘acharey hecheziq Mal’kiYah ben-hatsor’phi `ad-beyth han’thinim  
w’harok’lim neged sha`ar haMiph’qad w’`ad `aliath hapinah. 
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Neh3:31 After him MalkiYah, the goldsmith’s son, repaired  

to the house of the temple servants and of the merchants,  

in front of the inspection gate and to the going up of the corner. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–¸š¾Qµ† E™‹¹ˆ½‰¶† ‘‚¾Qµ† šµ”µ̧� †́M¹Pµ† œµI¹�¼” ‘‹·ƒE ƒ� 
– :�‹¹�̧�¾š́†¸‡ 

32. ubeyn `aliath hapinah l’sha`ar hatso’n hecheziqu hatsor’phim w’harok’lim. 
 

Neh3:32 And between the going up of the corner to the sheep gate the goldsmiths  

and the merchants repaired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

 †́÷Ÿ‰µ†-œ¶‚ �‹¹’Ÿƒ E’̧‰µ’¼‚-‹¹J ŠµKµƒ¸’µ“ ”µ÷´ š¶¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ „� 

:�‹¹…E†́Iµ†-�µ” „·”¸�µIµ‡ †·A¸šµ† “µ”¸�¹Iµ‡ Ÿ� šµ‰¹Iµ‡ 
1.  (3:33 in Heb.) way’hi ka’asher shama` San’ballat ki-‘anach’nu bonim ‘eth-hachomah  
wayichar lo wayik’`as har’beh wayal’`eg `al-haYahudim. 
 

Neh4:1 Now it came about that when Sanballat heard that we were building the wall,  

he was angry and greatly displeased and mocked the Yahudim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…E†́Iµ† †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾ �‹·‰̧‡ ‡‹´‰¶‚ ‹·’̧–¹� š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

�ŸIµƒ EKµ�̧‹µ† E‰́A¸ ¹̂‹¼† �¶†́� Eƒ̧ µ̂”µ‹¼† �‹¹ā¾” �‹¹�́�·÷¼‚́† 
:œŸ–Eş̌ā †́L·†̧‡ š´–´”¶† œŸ÷·š¼”·÷ �‹¹’́ƒ¼‚́†-œ¶‚ EIµ‰¸‹µ† 

2.  (3:34 in Heb.) wayo’mer liph’ney ‘echayu w’cheyl Shom’ron  
wayo’mer mah haYahudim ha’amelalim `osim haya`az’bu lahem hayiz’bachu  
hay’kalu bayom hay’chayu ‘eth-ha’abanim me`aremoth he`aphar w’hemah s’ruphoth. 
 

Neh4:2 And he spoke before his brothers and the army of Shomron and said,  

What are these feeble Yahudim doing?  Are they fortify for themselves?   

Can they offer sacrifices?  Can they make an end in a day?   

Can they bring to life the stones out of the heaps of the rubbish which they are burned? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µB š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ�̧ ¶̃‚ ‹¹’¾Lµ”́† †́I¹ƒŸŞ̌‡ †� 

– :�¶†‹·’̧ƒµ‚ œµ÷Ÿ‰ —µš´–E �́”E †¶�¼”µ‹-�¹‚ �‹¹’ŸA �·†-š¶¼‚ 
3.  (3:35 in Heb.) w’TobiYah ha`Ammoni ‘ets’lo wayo’mer gam  
‘asher-hem bonim ‘im-ya`aleh shu`al upharats chomath ‘ab’neyhem. 
 

Neh4:3 Now TobiYah the Ammonite was besides him and he said,  

Even what they are building if a fox goes up, he would break their stone wall down! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́‚¾š-�¶‚ �́œ´P¸š¶‰ ƒ·́†̧‡ †́ˆEƒ E’‹¹‹́†-‹¹J E’‹·†¾�½‚ ”µ÷¸ ‡� 

:†́‹¸ƒ¹ —¶š¶‚̧A †́F¹ƒ¸� �·’̧œE 
4.  (3:36 in Heb.) sh’ma` ‘Eloheynu ki-hayinu buzah  
w’hasheb cher’patham ‘el-ro’sham uth’nem l’bizah b’erets shib’yah. 
 

Neh4:4 Hear, O our El, for we are despised!  Return their reproach on their own heads  
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and give them up for plunder in a land of captivity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‰́L¹U-�µ‚ ¡‹¶’́–¸K¹÷ �́œ‚́Hµ‰¸‡ �́’¾‡¼”-�µ” “µ�̧U-�µ‚̧‡ ˆ� 

:�‹¹’ŸAµ† …¶„¶’̧� E“‹¹”¸�¹† ‹¹J 
5.  (3:37 in Heb.) w’al-t’kas `al-`awonam w’chata’tham mil’phaneyak ‘al-timacheh  
ki hik’`isu l’neged habonim. 
 

Neh4:5 And cover not their iniquity and let not their sin be blotted out from before You,  

for they have provoked you to anger before the builders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´‹̧ ¶̃‰-…µ” †́÷Ÿ‰µ†-�́J š·́R¹Uµ‡ †́÷Ÿ‰µ†-œ¶‚ †¶’̧ƒ¹Mµ‡ ‰� 

– :œŸā¼”µ� �́”´� ƒ·� ‹¹†̧‹µ‡ 
6.  (3:38 in Heb.) wanib’neh ‘eth-hachomah watiqasher kal-hachomah `ad-chets’yah  
way’hi leb la`am la`asoth. 
 

Neh4:6 So we built the wall and the whole wall was joined together to its half,  

for the people had a heart to work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ¸šµ”´†¸‡ †́I¹ƒŸŞ̌‡ ŠµKµƒ¸’µ“ ”µ÷´ š¶¼‚µ� ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

 �¹µ�´Eş̌‹ œŸ÷¾‰̧� †́�Eš¼‚ †´œ¸�́”-‹¹J �‹¹…ŸÇµ‚́†̧‡ �‹¹’¾Lµ”́†¸‡ 
:…¾‚̧÷ �¶†́� šµ‰¹Iµ‡ �·œ´N¹†¸� �‹¹ º̃š¸Pµ† EK·‰·†-‹¹J 

7.  (4:1 in Heb.) way’hi ka’asher shama` San’ballat w’TobYah w’ha`Ar’bim 
w’ha`Ammonim w’ha’Ash’dodim ki-`al’thah ‘arukah l’chomoth Y’rushalam  
ki-hechelu hap’rutsim l’hisathem wayichar lahem m’od. 
 

Neh4:7 And it came to pass when Sanballat, TobYah, the Arabs, the Ammonites  

and the Ashdodites heard that the repair of the walls of Yerushalam went on,  

and that the breaches began to be closed, they were very angry. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́”ŸU Ÿ� œŸā¼”µ�̧‡ �¹´�´Eš‹¹A �·‰́K¹†̧� ‚Ÿƒ́� ‡́Ç‰µ‹ �́Kº� Eş̧̌™¹Iµ‡ ƒ 

8.  (4:2 in Heb.) wayiq’sh’ru kulam yach’daw labo’ l’hilachem biY’rushalam  
w’la`asoth lo to`ah. 
 

Neh4:8 And all of them conspired together to come and to fight against Yerushalam  

and to do a harm to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́÷Ÿ‹ �¶†‹·�¼” š´÷̧¹÷ …‹¹÷¼”µMµ‡ E’‹·†¾�½‚-�¶‚ �·KµP¸œ¹Mµ‡ „ 
:�¶†‹·’̧P¹÷ †́�¸‹µ�´‡ 

9.  (4:3 in Heb.) wanith’palel ‘el-‘Eloheynu wana`amid mish’mar `aleyhem yomam  
walay’lah mip’neyhem. 
 

Neh4:9 But we prayed to our El, and we set up a guard against them day and night 

because of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·A̧šµ† š́–´”¶†̧‡ �́AµNµ† µ‰¾J �µ́J †́…E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:†́÷Ÿ‰µA œŸ’̧ƒ¹� �µ�E’ ‚¾� E’̧‰µ’¼‚µ‡ 
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10.  (4:4 in Heb.) wayo’mer Yahudah kashal koach hasabal  
w’he`aphar har’beh wa’anach’nu lo’ nukal lib’noth bachomah. 
 

Neh4:10 And Yahudah said, The strength of the burden bearers is weaking,  

and there is much rubbish; and we are not able to build on the wall.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧š¹‹ ‚¾�̧‡ E”̧…·‹ ‚¾� E’‹·š´˜ Eš¸÷‚¾Iµ‡ † 

:†́�‚́�̧Lµ†-œ¶‚ E’̧œµA̧¹†¸‡ �E’̧„µš¼†µ‡ �́�ŸU-�¶‚ ‚Ÿƒ´’-š¶¼‚ …µ” 
11.  (4:5 in Heb.) wayo’m’ru tsareynu lo’ yed’`u w’lo’ yir’u  
`ad ‘asher-nabo’ ‘el-tokam waharag’num w’hish’bath’nu ‘eth-ham’la’kah. 
 

Neh4:11 And our enemies said, They shall not know, neither see  

until we come among them, and kill them and cause the work to stop. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�¸ ¶̃‚ �‹¹ƒ̧¾Iµ† �‹¹…E†́Iµ† E‚́A-š¶¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 

:E’‹·�́” EƒÉU-š¶¼‚ œŸ÷¾™̧Lµ†-�́J¹÷ �‹¹÷´”¸P š¶ā¶” E’́� Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
12.  (4:6 in Heb.) way’hi ka’asher-ba’u haYahudim hayosh’bim ‘ets’lam  
wayo’m’ru lanu `eser p’`amim mikal-ham’qomoth ‘asher-tashubu `aleynu. 
 

Neh4:12 And it came to pass, that when the Yahudim who lived near them came  

and told us ten times, from every place where you may turn, they shall come up against us 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹÷¼”µ‚́‡ �‹¹I¹‰¹‰̧QµA †́÷Ÿ‰µ� ‹·š¼‰µ‚·÷ �Ÿ™́Lµ� œŸI¹U¸‰µU¹÷ …‹¹÷¼”µ‚́‡ ˆ 

:�¶†‹·œ¾œ¸Vµ™¸‡ �¶†‹·‰̧÷´š �¶†‹·œ¾ƒ̧šµ‰-�¹” œŸ‰́P¸¹÷̧� �́”´†-œ¶‚  
13.  (4:7 in Heb.) wa’a`amid mitach’tioth lamaqom me’acharey lachomah bats’chichiim   
wa’a`amid ‘eth-ha`am l’mish’pachoth `im-char’botheyhem ram’cheyhem 
w’qash’thotheyhem. 
 

Neh4:13 so I set in the lower places behind the wall and on the higher places,  

and I set the people according to their families with their swords, their spears  

and their bows. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶œ¶‹-�¶‚̧‡ �‹¹’́„¸Nµ†-�¶‚̧‡ �‹¹š¾‰µ†-�¶‚ šµ÷¾‚́‡ �E™´‚́‡ ‚¶š·‚́‡ ‰ 

 Eš¾�̧ˆ ‚́šŸMµ†¸‡ �Ÿ…́Bµ† ‹́’¾…¼‚-œ¶‚ �¶†‹·’̧P¹÷ E‚̧š‹¹U-�µ‚ �́”´†  
– :�¶�‹·U´ƒE �¶�‹·̧’ �¶�‹·œ¾’̧ƒE �¶�‹·’̧A �¶�‹·‰¼‚-�µ” E÷¼‰´K¹†¸‡ 

14.  (4:8 in Heb.) wa’ere’ wa’aqum wa’omar ‘el-hachorim w’el-has’ganim  
w’el-yether ha`am ‘al-tir’u mip’neyhem ‘eth-‘Adonai hagadol w’hanora’ z’koru  
w’hilachamu `al-‘acheykem b’neykem ub’notheykem n’sheykem ubateykem. 
 

Neh4:14 And I saw, and I rose and spoke to the nobles, to the officials  

and to the rest of the people: Do not be afraid of them;  

remember My Adon (Master) who is great and terrible,  

and fight for your brothers, your sons, your daughters, your wives and your houses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† š¶–´Iµ‡ E’́� ”µ…Ÿ’-‹¹J E’‹·ƒ¸‹Ÿ‚ E”̧÷́-š¶¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ Š 

:ŸU¸�‚µ�̧÷-�¶‚ ‹¹‚ †´÷Ÿ‰µ†-�¶‚ E’́KºJ ƒÉMµ‡ �́œ´ ¼̃”-œ¶‚  
15.  (4:9 in Heb.) way’hi ka’asher-sham’`u ‘oy’beynu ki-noda` lanu  
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wayapher ha’Elohim ‘eth-`atsatham wanashub kulanu ‘el-hachomah ‘ish ‘el-m’la’k’to. 
 

Neh4:15 And it came to pass, when our enemies heard that it was known to us,  

and the Elohim had brought their counsel to nothing,  

then all of us returned to the wall, every man to his work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‚́�̧LµA �‹¹ā¾” ‹µš́”¸’ ‹¹ ¼̃‰ ‚E†µ† �ŸIµ†-‘¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

œŸœ̧́Rµ†¸‡ �‹¹M¹„´Lµ† �‹¹‰´÷̧š´†̧‡ �‹¹™‹¹ ¼̂‰µ÷ �́‹¸ ¶̃‰̧‡ 
:†́…E†́‹ œ‹·A-�́J ‹·š¼‰µ‚ �‹¹š´Wµ†̧‡ �‹¹’¾‹¸š¹Vµ†̧‡ 

16.  (4:10 in Heb.) way’hi min-hayom hahu’ chatsi n’`aray `osim bam’la’kah  
w’chets’yam machaziqim w’har’machim hamaginim w’haq’shathoth  
w’hashir’yonim w’hasarim ‘acharey kal-beyth Yahudah. 
 

Neh4:16 And it came to pass from that day on, half of my servants carried on the work  

while half of them held the spears, the shields, the bows and the breastplates;  

and the captains were behind the whole house of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā̧÷¾” �¶ƒ¶NµA �‹¹‚̧ā¾Mµ†¸‡ †́÷Ÿ‰µA �‹¹’ŸAµ† ‚‹ 

:‰µ�´Vµ† œ¶™¶ ¼̂‰µ÷ œµ‰µ‚̧‡ †´�‚́�̧Lµƒ †¶ā¾” Ÿ…́‹ œµ‰µ‚̧A 
17.  (4:11 in Heb.) habonim bachomah w’hanos’im basebel `om’sim  
b’achath yado `oseh bam’la’kah w’achath machazeqeth hashalach. 
 

Neh4:17 The ones who built on the wall and the ones who carried burdens,  

bearing with one of his hands doing the work, and the other hand holding a weapon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’̧œ´÷-�µ” �‹¹šE“¼‚ ŸA¸šµ‰ ‹¹‚ �‹¹’ŸAµ†¸‡ ƒ‹ 
:‹¹�̧ ¶̃‚ š´–ŸVµA µ”·™ŸUµ†¸‡ �‹¹’ŸƒE 

18.  (4:12 in Heb.) w’habonim ‘ish char’bo ‘asurim `al-math’nayu  
ubonim w’hatoqe`a bashophar ‘ets’li. 
 

Neh4:18 As for the builders, each man had his sword girded at his side and built.  

And he who sounded the ram’s horn was beside me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‚́�̧Lµ† �́”́† š¶œ¶‹-�¶‚̧‡ �‹¹’́„¸Nµ†-�¶‚̧‡ �‹¹š¾‰µ†-�¶‚ šµ÷¾‚́‡ „‹ 

:‡‹¹‰´‚·÷ ‹¹‚ �‹¹™Ÿ‰̧š †́÷Ÿ‰µ†-�µ” �‹¹…́š¸–¹’ E’̧‰µ’¼‚µ‡ †́ƒ´‰¸šE †·A¸šµ† 
19.  (4:13 in Heb.) wa’omar ‘el-hachorim w’el-has’ganim w’el-yether ha`am ham’la’kah  
har’beh ur’chabah wa’anach’nu niph’radim `al-hachomah r’choqim ‘ish me’achiu. 
 

Neh4:19 And I said to the nobles, to the rulers and to the rest of the people, The work is  

great and large, and we are separated on the wall one man far from his brother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E˜̧ƒ´R¹U †´Ĺ š´–ŸVµ† �Ÿ™-œ¶‚ E”¸÷̧¹U š¶¼‚ �Ÿ™¸÷¹A …‹ 

:E’́� �¶‰́K¹‹ E’‹·†¾�½‚ E’‹·�·‚ 
20.  (4:14 in Heb.) bim’qom ‘asher tish’m’`u ‘eth-qol hashophar shamah tiqab’tsu 
‘eleynu ‘Eloheynu yilachem lanu. 
 

Neh4:20 In whatever place you hear the sound of the trumpet, rally to us there.   
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Our El shall fight for us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰́÷¸š´A �‹¹™‹¹ ¼̂‰µ÷ �́‹¸ ¶̃‰̧‡ †́�‚́�̧LµA �‹¹ā¾” E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‡Š 

:�‹¹ƒ́�ŸJµ† œ‚·˜ …µ” šµ‰µVµ† œŸ�¼”·÷ 
21.  (4:15 in Heb.) wa’anach’nu `osim bam’la’kah w’chets’yam machaziqim bar’machim 
me`aloth hashachar `ad tse’th hakokabim. 
 

Neh4:21 So we labored in the work.  And the half of them held spears  

from the rising of the morning until the stars appeared. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹¹�́‹ Ÿš¼”µ’̧‡ ‹¹‚ �́”´� ‹¹U¸šµ÷́‚ ‚‹¹†µ† œ·”́A �µB ˆŠ 

:†́�‚́�̧÷ �ŸIµ†¸‡ š´÷̧¹÷ †́�¸‹µKµ† E’́�-E‹́†¸‡ �¹´�´Eş̌‹ ¢Ÿœ̧A 
22.  (4:16 in Heb.) gam ba`eth hahi’ ‘amar’ti la`am ‘ish w’na`aro yalinu  
b’thok Y’rushalam w’hayu-lanu halay’lah mish’mar w’hayom m’la’kah. 
 

Neh4:22 Likewise at the same time I said to the people,  

Let each man with his servant lodge within Yerushalam,  

so that they may be a guard for us by night and a laborer by day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´÷̧¹Lµ† ‹·̧’µ‚̧‡ ‹µš´”¸’E ‹µ‰µ‚̧‡ ‹¹’¼‚ ‘‹·‚̧‡ ˆ‹ 

“ :�¹‹́Lµ† Ÿ‰̧�¹ ‹¹‚ E’‹·…́„̧A �‹¹Ş̌¾– E’̧‰µ’¼‚-‘‹·‚ ‹µš¼‰µ‚ š¶¼‚ 
23.  (4:17 in Heb.) w’eyn ‘ani w’achay un’`aray w’an’shey hamish’mar  
‘asher ‘acharay ‘eyn-‘anach’nu phosh’tim b’gadeynu ‘ish shil’cho hamayim. 
 

Neh4:23 So neither I, my brothers, my servants, nor the men of the guard  

who followed me, none of us put off our clothes,  

though each man had his weapon into the water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

:�‹¹…E†́Iµ† �¶†‹·‰¼‚-�¶‚ †´�Ÿ…̧B �¶†‹·̧’E �́”´† œµ™¼”µ˜ ‹¹†̧Uµ‡ ‚ 

1. wat’hi tsa`aqath ha`am un’sheyhem g’dolah ‘el-‘acheyhem haYahudim. 
 

Neh5:1 And there was a great outcry of the people and of their wives  

against their brothers the Yahudim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš E’̧‰µ’¼‚ E’‹·œ¾’̧ƒE E’‹·’́A �‹¹š¸÷¾‚ š¶¼‚ ·‹¸‡ ƒ 

:†¶‹¸‰¹’̧‡ †´�̧�‚¾’̧‡ ‘´„´… †́‰̧™¹’̧‡ 
2. w’yesh ‘asher ‘om’rim baneynu ub’notheynu ‘anach’nu rabbim  
w’niq’chah dagan w’no’k’lah w’nich’yeh. 
 

Neh5:2 For there were that said, We, our sons and our daughters are many;  

Let us get grain that we may eat and live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·÷́š¸�E E’‹·œ¾…̧ā �‹¹š¸÷¾‚ š¶¼‚ ·‹¸‡ „ 

:ƒ´”́š´A ‘´„́… †´‰̧™¹’̧‡ �‹¹ƒ¸š¾” E’̧‰µ’¼‚ E’‹·U´ƒE 
3. w’yesh ‘asher ‘om’rim s’dotheynu uk’rameynu  
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ubateynu ‘anach’nu `or’bim w’niq’chah dagan bara`ab. 
 

Neh5:3 And there were that said, We have mortgaged our fields, our vineyards  

and our houses that we might get grain because of the famine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’‹·÷́š¸�E E’‹·œ¾…̧ā ¢¶�¶Lµ† œµC¹÷¸� •¶“¶� E’‹¹‡´� �‹¹š¸÷¾‚ š¶¼‚ ·‹¸‡ … 

4. w’yesh ‘asher ‘om’rim lawinu keseph l’midath hamelek s’dotheynu uk’rameynu. 
 

Neh5:4 And there were also that said,  

We have borrowed money for the king’s tax on our fields and our vineyards. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹̧ƒ¾� E’̧‰µ’¼‚ †·M¹†¸‡ E’‹·’́A �¶†‹·’̧ƒ¹J E’·š´ā̧A E’‹·‰µ‚ šµā̧ƒ¹J †́Uµ”¸‡ † 

œŸ́A̧�¹’ E’‹·œ¾’̧A¹÷ ·‹̧‡ �‹¹…́ƒ¼”µ� E’‹·œ¾’̧A-œ¶‚̧‡ E’‹·’́A-œ¶‚  
:�‹¹š·‰¼‚µ� E’‹·÷´š¸�E E’‹·œ¾…̧āE E’·…́‹ �·‚̧� ‘‹·‚̧‡  

5. w’`atah kib’sar ‘acheynu b’sarenu kib’neyhem baneynu w’hinneh  
‘anach’nu kob’shim ‘eth-baneynu w’eth-b’notheynu la`abadim w’yesh  
mib’notheynu nik’bashoth w’eyn l’el yadenu us’dotheynu uk’rameynu la’acherim. 
 

Neh5:5 Yet now our flesh is like the flesh of our brothers, our sons like their sons.   

Yet behold, we bring into bondage our sons and our daughters to be servants,  

and some of our daughters brought into bondage already, and neither is it in our power  

to redeem them by our hands; for other men have our fields and our vineyards. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† œ·‚̧‡ �́œ´™¼”µˆ-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷́ š¶¼‚µJ …¾‚̧÷ ‹¹� šµ‰¹Iµ‡ ‡ 

6. wayichar li m’od ka’asher shama`’ti ‘eth-za`aqatham w’eth had’barim ha’eleh. 
 

Neh5:6 Then I was very angry when I had heard their cry and these words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ş̌÷¾‚́‡ �‹¹’́„̧Nµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹š¾‰µ†-œ¶‚ †́ƒ‹¹š´‚́‡ ‹µ�´” ‹¹A¹� ¢·�́L¹Iµ‡ ˆ 

:†́�Ÿ…̧„ †´K¹†¸™ �¶†‹·�¼” ‘·U¶‚́‡ �‹‚¹¾’ �¶Uµ‚ ‡‹¹‰´‚̧A-‹¹‚ ‚́Vµ÷ �¶†´�  
7. wayimalek libi `alay wa’aribah ‘eth-hachorim w’eth-has’ganim wa’om’rah lahem  
masha’ ‘ish-b’achiu ‘atem noshi’ym wa’eten `aleyhem q’hilah g’dolah. 
 

Neh5:7 Then my heart ruled within myself and contended with the nobles and the rulers  

and said to them, You are lending at interest, each man from his brother!   

Therefore, I held a great assembly against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´J̧÷¹Mµ† �‹¹…E†́Iµ† E’‹·‰µ‚-œ¶‚ E’‹¹’́™ E’̧‰µ’¼‚ �¶†´� †́š¸÷¾‚́‡ ‰ 

�¶�‹·‰¼‚-œ¶‚ Eš¸J̧÷¹U �¶Uµ‚-�µ„¸‡ E’́ƒ ‹·…̧J �¹‹ŸBµ� 
“ :š́ƒ´C E‚̧˜́÷ ‚¾�̧‡ E‹¹š¼‰µIµ‡ E’́�-Eş̌J̧÷¹’̧‡ 

8. wa’om’rah lahem ‘anach’nu qaninu ‘eth-‘acheynu haYahudim hanim’karim  
lagoyim k’dey banu w’gam-‘atem tim’k’ru ‘eth-‘acheykem w’nim’k’ru-lanu  
wayacharishu w’lo’ mats’u dabar. 
 

Neh5:8 And I said to them, According to our ability we have redeemed our brothers 

the Yahudim who were sold to the nations; and would you even sell your brothers  

that they may be sold to us?  Then they were silent and did not find a word to say. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹ā¾” �¶Uµ‚-š¶¼‚ š´ƒ´Cµ† ƒŸŠ-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:E’‹·ƒ̧‹Ÿ‚ �¹‹ŸBµ† œµP¸š¶‰·÷ E�·�·U E’‹·†¾�½‚ œµ‚̧š¹‹¸A ‚Ÿ�¼† 
9. wayo’mer lo’-tob hadabar ‘asher-‘atem `osim  
halo’ b’yir’ath ‘Eloheynu teleku mecher’path hagoyim ‘oy’beynu. 
 

Neh5:9 Again I said, The thing which you are doing is not good; should you not walk  

in the fear of our El because of the reproach of the nations, our enemies? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J �¶†́A �‹¹¾’ ‹µš´”̧’E ‹µ‰µ‚ ‹¹’¼‚-�µ„̧‡ ‹ 

:†¶Fµ† ‚́VµLµ†-œ¶‚ ‚́M-†́ƒ¸ µ̂”µ’ ‘´„´…̧‡ 
10. w’gam-‘ani ‘achay un’`aray noshim bahem keseph  
w’dagan na`az’bah-na ‘eth-hamasha’ hazeh. 
 

Neh5:10 And likewise I, my brothers and my servants are lending them money and grain.   

Please, let us leave off this interest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·U´ƒE �¶†‹·œ‹·ˆ �¶†‹·÷¸šµJ �¶†‹·œ¾…̧ā �ŸIµ†̧J �¶†́� ‚́’ Eƒ‹¹́† ‚‹ 

:�¶†´A �‹¹¾’ �¶Uµ‚ š¶¼‚ š´†̧ ¹̃Iµ†̧‡ Ÿš‹¹Uµ† ‘́„´Cµ†̧‡ •¶“¶Jµ† œµ‚̧÷E  
11. hashibu na’ lahem k’hayom s’dotheyhem kar’meyhem zeytheyhem ubateyhem  
um’ath hakeseph w’hadagan hatirosh w’hayits’har ‘asher ‘atem noshim bahem. 
 

Neh5:11 Please, give back to them even today their fields, their vineyards, their oliveyards  

and their houses, also the hundredth part of the money and of the grain, the wine  

and the oil that you are lending from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·÷Ÿ‚ †́Uµ‚ š¶¼‚µJ †¶ā¼”µ’ ‘·J ·Rµƒ¸’ ‚¾� �¶†·÷E ƒ‹¹́’ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:†¶Fµ† š´ƒ́CµJ œŸā¼”µ� �·”‹¹A̧µ‚́‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-œ¶‚ ‚́š¸™¶‚́‡  
12. wayo’m’ru nashib umehem lo’ n’baqesh ken na`aseh ka’asher ‘atah ‘omer  
wa’eq’ra’ ‘eth-hakohanim wa’ash’bi`em la`asoth kadabar hazeh. 
 

Neh5:12 Then they said, We shall give it back and shall require nothing from them;  

so we shall do as you say.  So I called the priests  

and took an oath of them that they would do according to this promise. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‚́†-�́J-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† š·”µ’̧‹ †́�́J †́š¸÷¾‚́‡ ‹¹U¸šµ”´’ ‹¹’̧˜́‰-�µB „‹ 

Ÿ”‹¹„‹¹÷E Ÿœ‹·A¹÷ †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ �‹¹™´‹-‚¾� š¶¼‚  
 ‘·÷´‚ �́†´Rµ†-�́� Eš¸÷‚¾Iµ‡ ™·š´‡ šE”´’ †¶‹̧†¹‹ †́�́�̧‡  

:†¶Fµ† š´ƒ́CµJ �́”´† āµ”µIµ‡ †́E†́‹-œ¶‚ E�̧�µ†̧‹µ‡ 
13. gam-chats’ni na`ar’ti wa’om’rah kakah y’na`er ha’Elohim ‘eth-kal-ha’ish  
‘asher lo’-yaqim ‘eth-hadabar hazeh mibeytho umigi`o w’kakah yih’yeh na`ur  
wareq wayo’m’ru kal-haqahal ‘Amen way’hal’lu ‘eth-Yahúwah  
waya`as ha`am kadabar hazeh. 
 

Neh5:13 I also shook out my lap and said, Thus may the Elohim shake out  

every man from his house and from his labor who does not fulfill this promise;  

even thus may he be shaken out and emptied.  And all the assembly said, Amen!  
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And they praised JWJY.  And the people did according to this promise. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ —¶š¶‚̧A �́‰¶P œŸ‹¸†¹� ‹¹œ¾‚ †́E¹˜-š¶¼‚ �ŸI¹÷ �µB …‹ 

 ‚̧U¸“µ̧‰µU¸šµ‚̧� �¹‹µU¸E �‹¹¾�¸ œµ’̧ …µ”¸‡ �‹¹ş̌ā¶” œµ’̧V¹÷ 
:‹¹U¸�µ�́‚ ‚¾� †´‰¶Pµ† �¶‰¶� ‹µ‰µ‚̧‡ ‹¹’¼‚ †·š¸ā¶” �‹·U̧ �‹¹’́ ¢¶�¶Lµ† 

14. gam miyom ‘asher-tsiuah ‘othi lih’yoth pecham b’erets Yahudah mish’nath `es’rim  
w’`ad sh’nath sh’loshim ush’tayim l’Ar’tach’shas’t’ hamelek shanim sh’teym `es’reh ‘ani  
w’achay lechem hapechah lo’ ‘akal’ti. 
 

Neh5:14 Moreover, from the day that I was appointed to be their governor in the land  

of Yahudah, from the twentieth year to the thirty-second year of King Artachshast,  

for twelve years, I and my brothers have not eaten the bread of the governor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�µ” E…‹¹A¸�¹† ‹µ’́–¸�-š¶¼‚ �‹¹’¾‚¹š´† œŸ‰µPµ†̧‡ ‡Š 

�¶†‹·š¼”µ’ �µB �‹¹”´A¸šµ‚ �‹¹�´™¸-•¶“¶J šµ‰µ‚ ‘¹‹µ‹´‡ �¶‰¶�¸A �¶†·÷ E‰̧™¹Iµ‡ 
:�‹¹†¾�½‚ œµ‚̧š¹‹ ‹·’̧P¹÷ ‘·� ‹¹œ‹¹ā́”-‚¾� ‹¹’¼‚µ‡ �́”´†-�µ” EŞ̌�́ 

15. w’hapachoth hari’shonim ‘asher-l’phanay hik’bidu `al-ha`am  
wayiq’chu mehem b’lechem wayayin ‘achar keseph-sh’qalim ‘ar’ba`im gam  
na`areyhem shal’tu `al-ha`am wa’ani lo’-`asithi ken mip’ney yir’ath ‘Elohim. 
 

Neh5:15 But the former governors who were before me too heavy on the people  

and took from them bread and wine besides forty shekels of silver; even their servants  

bore rule over the people.  But I did not do so because of the fear of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹’́™ ‚¾� †¶…́ā̧‡ ‹¹U¸™µˆ½‰¶† œ‚¾Fµ† †́÷Ÿ‰µ† œ¶�‚¶�̧÷¹A �µ„¸‡ ˆŠ 

:†́�‚́�̧Lµ†-�µ” �́ �‹¹˜Eƒ̧™ ‹µš´”̧’-�́�̧‡ 
16. w’gam bim’le’keth hachomah hazo’th hechezaq’ti  
w’sadeh lo’ qaninu w’kal-n’`aray q’butsim sham `al-ham’la’kah. 
 

Neh5:16 I also worked hard in the work on this wall;  

we did not buy field, and all my servants were gathered there for the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †́‚·÷ �‹¹’́„¸Nµ†̧‡ �‹¹…E†́Iµ†̧‡ ˆ‹ 

:‹¹’́‰̧�º-�µ” E’‹·œ¾ƒ‹¹ƒ¸“-š¶¼‚ �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ E’‹·�·‚ �‹¹‚́Aµ†̧‡ 
17. w’haYahudim w’has’ganim me’ah wachamishim ‘ish  
w’haba’im ‘eleynu min-hagoyim ‘asher-s’bibotheynu `al-shul’chani. 
 

Neh5:17 And there were at my table an hundred and fifty men of the Yahudim and rulers,  

besides those who came to us from the nations that were around us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸšºš¸A-· ‘‚¾˜ …́‰¶‚ šŸ …́‰¶‚ �Ÿ‹¸� †¶ā¼”µ’ †´‹´† š¶¼‚µ‡ ‰‹ 

†¶ˆ-�¹”¸‡ †·A¸šµ†̧� ‘¹‹µ‹-�́�̧A �‹¹÷´‹ œ¶š¶ā¼” ‘‹·ƒE ‹¹�-Eā¼”µ’ �‹¹š»P¹˜̧‡ 
:†¶Fµ† �́”´†-�µ” †́…¾ƒ¼”´† †́…̧ƒ́�-‹¹J ‹¹U¸µR¹ƒ ‚¾� †́‰¶Pµ† �¶‰¶�  

18. wa’asher hayah na`aseh l’yom ‘echad shor ‘echad tso’n shesh-b’ruroth  
w’tsiparim na`asu-li ubeyn `asereth yamim b’kal-yayin l’har’beh  
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w’`im-zeh lechem hapechah lo’ biqash’ti ki-kab’dah ha`abodah `al-ha`am hazeh. 
 

Neh5:18 Now that which was prepared for each day was one ox and six choice sheep,  

also birds were prepared for me; and between ten days in all of wine in abundance;  

and with this I did not demand the bread of the governor,  

because the servitude was heavy on this people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†¶Fµ† �́”´†-�µ” ‹¹œ‹¹ā́”-š¶¼‚ �¾J †́ƒŸŞ̌� ‹µ†¾�½‚ ‹¹K-†́ş̌�´ˆ Š‹ 

19. zak’rah-li ‘Elohay l’tobah kol ‘asher-`asithi `al-ha`am hazeh. 
 

Neh5:19 Remember me, O my El, for good,  

according to all that I have done for this people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

‹¹ƒ̧šµ”´† �¶¶„¸�E †́I¹ƒŸŞ̌‡ ŠµKµƒ̧’µ“¸� ”µ÷̧¹’ š¶¼‚µ� ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

D́A šµœŸ’-‚¾�̧‡ †́÷Ÿ‰µ†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹’́ƒ ‹¹J E’‹·ƒ¸‹¾‚ š¶œ¶‹¸�E  
:�‹¹š´”̧Vµƒ ‹¹U¸…µ÷½”¶†-‚¾� œŸœ́�̧C ‚‹¹†µ† œ·”́†-…µ” �µB —¶š´P 

1. way’hi ka’asher nish’ma` l’San’ballat w’TobiYah ul’Geshem ha`Ar’bi  
ul’yether ‘oy’beynu ki banithi ‘eth-hachomah w’lo’-nothar bah parets gam  
`ad-ha`eth hahi’ d’lathoth lo’-he`emad’ti bash’`arim. 
 

Neh6:1 Now it came to pass, when it was known to Sanballat, TobiYah, to Geshem  

the Arab and to the rest of our enemies that I had built the wall, and that no breach  

remained in it, although at that time I had not set up the doors in the gates, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡´Ç‰µ‹ †́…¼”´E¹’̧‡ †́�̧� š¾÷‚·� ‹µ�·‚ �¶¶„¸‡ ŠµKµƒ¸’µ“ ‰µ�̧¹Iµ‡ ƒ 

:†́”´š ‹¹� œŸā¼”µ� �‹¹ƒ¸¾‰ †́L·†̧‡ Ÿ’Ÿ‚ œµ”¸™¹ƒ̧A �‹¹š‹¹–¸JµA  
2. wayish’lach San’ballat w’Geshem ‘elay le’mor l’kah w’niua`adah yach’daw  
baK’phirim b’biq’`ath ‘Ono w’hemah chosh’bim la`asoth li ra`ah. 
 

Neh6:2 then Sanballat and Geshem sent to me, saying, Come, let us meet together  

at Kephirim in the plain of Ono.  But they thought to do me mischief. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ †´�Ÿ…̧„ †́�‚́�̧÷ š¾÷‚·� �‹¹�́‚̧�µ÷ �¶†‹·�¼” †́‰̧�¸¶‚́‡ „ 

†́�‚́�̧Lµ† œµA¸¹œ †́L´� œ¶…¶š´� �µ�E‚ ‚¾�¸‡ †¶ā¾” 
:�¶�‹·�¼‚ ‹¹U̧…µš´‹¸‡ ́†¶P¸šµ‚ š¶¼‚µJ 

3. wa’esh’l’chah `aleyhem mal’akim le’mor m’la’kah g’dolah ‘ani `oseh w’lo’ ‘ukal  
laredeth lamah thish’bath ham’la’kah ka’asher ‘ar’peah w’yarad’ti ‘aleykem. 
 

Neh6:3 So I sent messengers to them, saying, I am doing a great work and I am not able  

to come down.  Why should the work stop while I leave it and come down to you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́”¸P ”µA¸šµ‚ †¶Fµ† š́ƒ´CµJ ‹µ�·‚ E‰̧�¸¹Iµ‡ … 
“ :†¶Fµ† š́ƒ´CµJ �́œŸ‚ ƒ‹¹́‚́‡ 

4. wayish’l’chu ‘elay kadabar hazeh ‘ar’ba` p’`amim wa’ashib ‘otham kadabar hazeh. 
 

Neh6:4 And they sent to me four times in this manner,  
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and I answered them in the same manner. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš¼”µ’-œ¶‚ œ‹¹‹¹÷¼‰ �µ”µP †¶Fµ† š´ƒ´CµJ ŠµKµƒ̧’µ“ ‹µ�·‚ ‰µ�̧¹Iµ‡ † 

:Ÿ…́‹̧A †´‰Eœ̧P œ¶š¶B¹‚̧‡ 
5. wayish’lach ‘elay San’ballat kadabar hazeh pa`am chamishith ‘eth-na`aro  
w’igereth p’thuchah b’yado. 
 

Neh6:5 Then Sanballat sent his servant to me in the same manner a fifth time  

with an open letter in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚ š·÷¾‚ E÷̧µ„¸‡ ”´÷̧¹’ �¹‹ŸBµA D́A ƒEœ́J ‡ 

†́÷Ÿ‰µ† †¶’Ÿƒ †́Uµ‚ ‘·J-�µ” …Ÿš¸÷¹� �‹¹ƒ¸¾‰ �‹¹…E†́Iµ†̧‡ 
:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧CµJ ¢¶�¶÷¸� �¶†´� †¶Ÿ† †́Uµ‚̧‡ 

6. kathub bah bagoyim nish’ma` w’Gash’mu ‘omer ‘atah  
w’haYahudim chosh’bim lim’rod `al-ken ‘atah boneh hachomah  
w’atah hoeh lahem l’melek kad’barim ha’eleh. 
 

Neh6:6 In it was written, It is reported among the nations, and Gashmu says,  

that you and the Yahudim are thinking to rebel; therefore you are building the wall.   

And you may be to them for a king, according to these reports. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �¹µ�´Eš‹¹ƒ ¡‹¶�́” ‚¾š¸™¹� ́U¸…µ÷½”¶† �‹¹‚‹¹ƒ¸’-�µ„¸‡ ˆ 

†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧CµJ ¢¶�¶Lµ� ”µ÷́V¹‹ †´Uµ”¸‡ †́…E†́‹¹A ¢¶�¶÷ 
“ :‡́Ç‰µ‹ †́ ¼̃”́E¹’̧‡ †́�¸� †́Uµ”̧‡ 

7. w’gam-n’bi’im he`emad’at liq’ro’ `aleyak biY’rushalam le’mor melek biYahudah  
w’`atah yishama` lamelek kad’barim ha’eleh w’`atah l’kah w’niua`atsah yach’daw. 
 

Neh6:7 And you have also appointed prophets to proclaim in Yerushalam about you,  

saying,A king is in Yahudah!  And now it shall be reported to the king  

according to these reports.  So come now, let us take counsel together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧CµJ †́‹¸†¹’ ‚¾� š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ †´‰̧�̧¶‚́‡ ‰ 

�‚́…Ÿƒ †́Uµ‚ ¡¸A¹K¹÷ ‹¹J š·÷Ÿ‚ †́Uµ‚ š¶¼‚ 
8. wa’esh’l’chah ‘elayu le’mor lo’ nih’yah kad’barim ha’eleh  
‘asher ‘atah ‘omer ki milib’k ‘atah boda’m.  
 

Neh6:8 Then I sent to him saying, Such things as you are saying have not been done,  

but you are inventing them in your own heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�‚́�¸Lµ†-‘¹÷ �¶†‹·…̧‹ EP̧š¹‹ š¾÷‚·� E’́œŸ‚ �‹¹‚̧š´‹¸÷ �́Kº� ‹¹J Š 

:‹´…́‹-œ¶‚ ™·Fµ‰ †́Uµ”¸‡ †¶ā́”·œ ‚¾�̧‡ 
9.  ki kulam m’yar’im ‘othanu le’mor yir’pu y’deyhem min-ham’la’kah  
w’lo’ the`aseh w’`atah chazeq ‘eth-yaday. 
 

Neh6:9 For all of them made us afraid, saying, Their hands shall be weakened  

from the work and it shall not be done.  But now strengthen my hands. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚̧ƒµŠ‹·†̧÷-‘¶A †́‹´�̧C-‘¶ƒ †́‹¸”µ÷̧ œ‹·A ‹¹œ‚́ƒ-‹¹’¼‚µ‡ ‹ 

 �́�‹·†µ† ¢ŸU-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-�¶‚ …·”´E¹’ š¶÷‚¾Iµ‡ šE˜́” ‚E†̧‡ 
:¡¶„̧š´†¸� �‹¹‚́A †́�̧‹µ�̧‡ ¡¶„¸š́†¸� �‹¹‚́A ‹¹J �́�‹·†µ† œŸœ¸�µC †́š¸B¸“¹’̧‡ 

10. wa’ani-ba’thi beyth Sh’ma`’Yah ben-D’laYah ben-M’heytab’El  
w’hu’ `atsur wayo’mer niua`ed ‘el-beyth ha’Elohim ‘el-tok haheykal  
w’nis’g’rah dal’thoth haheykal ki ba’im l’har’geak w’lay’lah ba’im l’har’geak. 
 

Neh6:10 And I came to the house of ShemaYah the son of DelaYah, son of Meheytab’El, 

who was shut up, he said, Let us meet together in the house of the Elohim,  

within the temple, and let us close the doors of the temple,  

for they are coming to kill you, and they are coming to kill you in the night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’Ÿ÷́� ‹¹÷E ‰́š¸ƒ¹‹ ‹¹’Ÿ÷́J ‹¹‚µ† †́š¸÷¾‚́‡ ‚‹ 

:‚Ÿƒ´‚ ‚¾� ‹́‰´‡ �́�‹·†µ†-�¶‚ ‚Ÿƒ´‹-š¶¼‚ 
11. wa’om’rah ha’ish kamoni yib’rach umi kamoni  
‘asher-yabo’ ‘el-haheykal wachay lo’ ‘abo’. 
 

Neh6:11 But I said, Should a man like me flee?   

And who being as I am would go into the temple and live?  I shall not go in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ�́” š¶A¹C †́‚Eƒ¸Mµ† ‹¹J Ÿ‰́�̧ �‹¹†¾�½‚-‚¾� †·M¹†¸‡ †́š‹¹Jµ‚́‡ ƒ‹ 

:Ÿš́�¸ā ŠµKµƒ¸’µ“¸‡ †́I¹ƒŸŞ̌‡ 
12. wa’akirah w’hineh lo’-‘Elohim sh’lacho ki han’bu’ah diber `alay  
w’TobiYah w’San’ballat s’karo. 
 

Neh6:12 And I perceived that, lo!  Elohim had not sent him,  

but he uttered this prophecy against me because TobiYah and Sanballat had hired him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‚́Š́‰¸‡ ‘·J-†¶ā½”¶‚̧‡ ‚́š‹¹‚-‘µ”µ÷̧� ‚E† šE�́ā ‘µ”µ÷¸� „‹ 

– :‹¹’E–¸š́‰¸‹ ‘µ”µ÷¸� ”́š �·̧� �¶†́� †́‹´†¸‡ 
13. l’ma`an sakur hu’ l’ma`an-‘ira’ w’e`eseh-ken w’chata’thi  
w’hayah lahem l’shem ra` l’ma`an y’char’phuni. 
 

Neh6:13 Therefore he was hired, that I should be afraid and act so and I should sin,  

and become for them for an evil name with which they might reproach me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧…µ”Ÿ’̧� �µ„̧‡ †¶K·‚ ‡‹´ā¼”µ÷¸J ŠµKµƒ¸’µ“̧�E †́I¹ƒŸŞ̌� ‹µ†¾�½‚ †́š¸�´ˆ …‹ 

:‹¹œŸ‚ �‹¹‚̧š´‹¸÷ E‹́† š¶¼‚ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† š¶œ¶‹̧�E †́‚‹¹ƒ̧Mµ† 
14. zak’rah ‘Elohay l’TobiYah ul’San’ballat k’ma`asayu ‘eleh  
w’gam l’No`ad’Yah han’bi’ah ul’yether han’bi’im ‘asher hayu m’yar’im ‘othi. 
 

Neh6:14 Remember, O my El, TobiYah and Sanballat according to these their works,  

and also NoadYah the prophetess and the rest of the prophets who were making me in fear. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ� �E�½‚¶� †́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹š¸ā¶”¸A †́÷Ÿ‰µ† �µ�¸¹Uµ‡ ‡Š 
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– :�Ÿ‹ �¹‹µ’̧E 

15. watish’lam hachomah b’`es’rim wachamishah le’Elul lachamishim ush’nayim yom. 
 

Neh6:15 So the wall was completed on the twenty-fifth of the month Elul, in fifty-two days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-�́J E‚̧š¹Iµ‡ E’‹·ƒ¸‹Ÿ‚-�́J E”¸÷́ š¶¼‚µJ ‹¹†̧‹µ‡ ˆŠ 

E”̧…·Iµ‡ �¶†‹·’‹·”¸A …¾‚̧÷ E�̧P¹Iµ‡ E’‹·œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ š¶¼‚ 
:œ‚¾Fµ† †́�‚́�̧Lµ† †́œ¸ā¶”¶’ E’‹·†¾�½‚ œ·‚·÷ ‹¹J 

16. way’hi ka’asher sham’`u kal-‘oy’beynu wayir’u kal-hagoyim  
‘asher s’bibotheynu wayip’lu m’od b’`eyneyhem wayed’`u  
ki me’eth ‘Eloheynu ne`es’thah ham’la’kah hazo’th. 
 

Neh6:16 And it came to pass, that when all our enemies heard of it,  

and all the nations that were about us saw, they were much cast down in their own eyes;  

for they perceived that this work was wrought by our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·œ¾š¸B¹‚ †́…E†́‹ ‹·š¾‰ �‹¹A̧šµ÷ �·†́† �‹¹÷́IµA �µB ˆ‹ 

:�¶†‹·�¼‚ œŸ‚́A †́I¹ƒŸŞ̌� š¶¼‚µ‡ †́I¹ƒŸŠ-�µ” œŸ�̧�Ÿ† 
17. gam bayamim hahem mar’bim chorey Yahudah ‘ig’rotheyhem hol’koth `al-TobiYah  
wa’asher l’TobiYah ba’oth ‘aleyhem. 
 

Neh6:17 Also in those days the nobles of Yahudah sent many letters went to TobiYah,  

and those of TobiYah’s letters came to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† ‘́œ´‰-‹¹J Ÿ� †́”Eƒ¸ ‹·�¼”µA †́…E†́‹¹A �‹¹Aµš-‹¹J ‰‹ 

:†́‹¸�¶š¶A ‘¶A �́Kº̧÷-œµA-œ¶‚ ‰µ™´� Ÿ’̧A ‘´’́‰E†́‹¹‡ ‰µš´‚-‘¶ƒ †´‹̧’µ�¸¹� 
18. ki-rabbim biYahudah ba`aley sh’bu`ah lo ki-chathan hu’ liSh’kan’Yah ben-‘Arach  
wiYahuchanan b’no laqach ‘eth-bath-M’shullam ben Berek’Yah. 
 

Neh6:18 For many in Yahudah were bound by oath to him  

because he was the son-in-law of ShekanYah the son of Arach,  

and his son Yahuchanan had taken the daughter of Meshullam the son of BerekYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́–¸� �‹¹š¸÷¾‚ E‹́† ‡‹́œ¾ƒŸŠ �µB Š‹ 

:‹¹’·‚̧š´‹¸� †́I¹ƒŸŠ ‰µ�´ œŸş̌B¹‚ Ÿ� �‹¹‚‹¹˜Ÿ÷ E‹́† ‹µš´ƒ¸…E 
19. gam tobothayu hayu ‘om’rim l’phanay  
ud’baray hayu motsi’im lo ‘ig’roth shalach TobiYah l’yar’eni. 
 

Neh6:19 Also they were speaking about his good deeds in my presence  

and were going out to my words to him.  Then TobiYah sent letters to frighten me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

œŸœ́�¸Cµ† …‹¹÷¼”µ‚́‡ †́÷Ÿ‰µ† †́œ¸’̧ƒ¹’ š¶¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:�¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹š¸š¾̧÷µ†̧‡ �‹¹š¼”ŸVµ† E…̧™´P¹Iµ‡ 
1. way’hi ka’asher nib’n’thah hachomah wa’a`amid had’lathoth  
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wayipaq’du hasho`arim w’ham’shor’rim w’haL’wiim. 
 

Neh7:1 Now it came to pass, when the wall was built and I had set up the doors,  

and the gatekeepers and the singers and the Lewiim were appointed, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´Eş̌‹-�µ” †́š‹¹Aµ† šµā †́‹¸’µ’¼‰-œ¶‚̧‡ ‹¹‰´‚ ‹¹’́’¼‰-œ¶‚ †¶Eµ ¼̃‚́‡ ƒ 

:�‹¹Aµš·÷ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ ‚·š´‹¸‡ œ¶÷½‚ ‹¹‚̧J ‚E†-‹¹J  
2. wa’atsaueh ‘eth-Chanani ‘achi w’eth-Chanan’Yah sar habirah `al-Y’rushalam  
ki-hu’ k’ish ‘emeth w’yare’ ‘eth-ha’Elohim merabbim. 
 

Neh7:2 then I put Chanani my brother, and ChananYah the ruler of the palace,  

over Yerushalam, for he was as a faithful man and feared the Elohim more than many. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾‰-…µ” �¹µ�´Eş̌‹ ‹·š¼”µ E‰̧œ´P¹‹ ‚¾� �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

…‹·÷¼”µ†̧‡ Eˆ¾‰½‚¶‡ œŸœ́�¸Cµ† E–‹¹„´‹ �‹¹…̧÷¾” �·† …µ”̧‡ ¶÷¶Vµ† 
:Ÿœ‹·A …¶„¶’ ‹¹‚̧‡ Ÿš́÷¸¹÷¸A ‹¹‚ �¹µ�́Eš¸‹ ‹·ƒ¸¾‹ œŸš¸÷̧¹÷ 

3. wayo’mer lahem lo’ yipath’chu sha`arey Y’rushalam `ad-chom hashemesh  
w’`ad hem `om’dim yagiphu had’lathoth we’echozu  
w’ha`ameyd mish’m’roth yosh’bey Y’rushalam ‘ish b’mish’maro w’ish neged beytho. 
 

Neh7:3 And I said to them, Do not let the gates of Yerushalam be opened  

until the sun is hot, and while they are standing, let them shut the doors and bar them.   

And appoint watches of  the inhabitants of Yerushalam, each man at his watch,  

and each man to be across from his own house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´�Ÿœ̧A Šµ”̧÷ �́”´†̧‡ †´�Ÿ…̧„E �¹‹µ…́‹ œµƒ¼‰µš š‹¹”´†̧‡ … 
:�¹‹E’̧A �‹¹U´A ‘‹·‚̧‡ 

4. w’ha`ir rachabath yadayim ug’dolah w’ha`am m’`at b’thokah  
w’eyn batim b’nuyim. 
 

Neh7:4 Now the city was wide of hands and great,  

but the people in it were few and the houses were not built. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́„¸Nµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹š¾‰µ†-œ¶‚ †́˜̧A¸™¶‚́‡ ‹¹A¹�-�¶‚ ‹µ†¾�½‚ ‘·U¹Iµ‡ † 

†́’Ÿ‚¹š´A �‹¹�Ÿ”́† āµ‰µIµ† š¶–·“ ‚́˜̧÷¶‚́‡ ā·‰µ‹¸œ¹†¸� �́”´†-œ¶‚̧‡ 
– :ŸA ƒEœ́J ‚́˜̧÷¶‚́‡ 

5. wayiten ‘Elohay ‘el-libi wa’eq’b’tsah ‘eth-hachorim w’eth-has’ganim  
w’eth-ha`am l’hith’yaches wa’em’tsa’ sepher hayachas ha`olim bari’shonah  
wa’em’tsa’ kathub bo. 
 

Neh7:5 And my El put it into my heart to assemble the nobles, the officials and the people,  

that they might be counted by genealogy.  And I found the scroll of the genealogy  

of those who came up at the first, and I found written in it: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�̧„¶† š¶¼‚ †´�ŸBµ† ‹¹ƒ¸V¹÷ �‹¹�¾”́† †́’‹¹…̧Lµ† ‹·’̧A †¶K·‚ ‡ 

:Ÿš‹¹”¸� ‹¹‚ †´…E†́‹¹�̧‡ �¹µ�́Eš‹¹� EƒÉIµ‡ �¶ƒ´A ¢¶�¶÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ 
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6. ‘eleh b’ney ham’dinah ha`olim mish’bi hagolah ‘asher heg’lah  
N’bukad’netsar melek Babel wayashubu liY’rushalam w’liYahudah ‘ish l’`iro. 
 

Neh7:6 These are the sons of the province who went up out of the captivity of  

those who had been carried away whom Nebukadnetssar the king of Babel  

had carried away, and who returned to Yerushalam and to Yahudah, each man to his city, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�»Çš´÷ ‹¹’́÷¼‰µ’ †´‹¸÷µ”µš †́‹¸šµ ¼̂” †́‹¸÷¶‰̧’ µ”E·‹ �¶ƒ´Aºš¸ˆ-�¹” �‹¹‚́Aµ† ˆ 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ �µ” ‹·̧’µ‚ šµP¸“¹÷ †́’¼”µA �E‰̧’ ‹µ‡¸„¹A œ¶š¶P¸“¹÷ ‘´̧�¹A  
7. haba’im `im-Z’rubbabel Yeshu`a N’chem’Yah `Azar’Yah Ra`am’Yah  
Nachamani Mar’dakay Bil’shan Mis’pereth Big’way N’chum Ba`anah  
mis’par ‘an’shey `am Yis’ra’El. 
 

Neh7:7 who came with Zerubbabel, Yeshua, NechemYah, AzarYah, RaamYah, 

Nachamani, Mardekay, Bilshan, Mispereth, Bigway, Nechum, Baanah.   

The number of men of the people of Yisra’El was this; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹”̧ƒ¹̧‡ †́‚·÷ �¹‹µP¸�µ‚ ¾”¸šµ– ‹·’̧A ‰ 

8. b’ney Phar’`osh ‘al’payim me’ah w’shib’`im ush’nayim. 
 

Neh7:8 the sons of Pharosh, two thousand an hundred seventy and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹”̧ƒ¹ œŸ‚·÷ ¾�̧ †´‹¸Šµ–¸ ‹·’̧A Š 

9. b’ney Sh’phat’Yah sh’losh me’oth shib’`im ush’nayim. 
 

Neh7:9 the sons of ShephatYah, three hundred seventy and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹V¹÷¼‰ œŸ‚·÷ · ‰µš́‚ ‹·’̧A ‹ 

10. b’ney ‘Arach shesh me’oth chamishim ush’nayim. 
 

Neh7:10 the sons of Arach, six hundred fifty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µP¸�µ‚ ƒ´‚Ÿ‹¸‡ µ”E·‹ ‹·’̧ƒ¹� ƒ́‚Ÿ÷ œµ‰µ–-‹·’̧A ‚‹ 

“ :š́ā́” †´’¾÷̧ œŸ‚·÷ †¶’¾÷̧E 
11. b’ney-Phachath Mo’ab lib’ney Yeshu`a w’Yo’ab  
‘al’payim ush’moneh me’oth sh’monah `asar. 
 

Neh7:11 the sons of Phahath-Moab of the sons of Yeshua and Yoab,  

two thousand eight hundred eighteen; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ �́�‹·” ‹·’̧A ƒ‹ 

12. b’ney `Eylam ‘eleph ma’thayim chamishim w’ar’ba`ah. 
 

Neh7:12 the sons of Eylam, a thousand two hundred fifty and four; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”́A¸šµ‚ œŸ‚·÷ †¶’¾÷¸ ‚EUµˆ ‹·’̧A „‹ 

13. b’ney Zattu’ sh’moneh me’oth ‘ar’ba`im wachamishah. 
 

Neh7:13 the sons of Zattu, eight hundred forty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :�‹¹V¹̧‡ œŸ‚·÷ ”µƒ̧ ‹´Jµˆ ‹·’̧A …‹ 

14. b’ney Zakkay sh’ba` me’oth w’shishim. 
 

Neh7:14 the sons of Zakkay, seven hundred and sixty; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹”́A¸šµ‚ œŸ‚·÷ · ‹EM¹ƒ ‹·’̧A ‡Š 

15. b’ney Binnuy shesh me’oth ‘ar’ba`im ush’monah. 
 

Neh7:15 the sons of Binnuy, six hundred forty and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹ş̌ā¶” œŸ‚·÷ · ‹´ƒ·ƒ ‹·’̧A ˆŠ 

16. b’ney Bebay shesh me’oth `es’rim ush’monah. 
 

Neh7:16 the sons of Bebay, six hundred twenty and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹ş̌ā¶” œŸ‚·÷ ¾�̧ �¹‹µP¸�µ‚ …́B¸ µ̂” ‹·’̧A ˆ‹ 

17. b’ney `Az’gad ‘al’payim sh’losh me’oth `es’rim ush’nayim. 
 

Neh7:17 the sons of Azgad, two thousand three hundred twenty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”¸ƒ¹̧‡ �‹¹V¹ œŸ‚·÷ · �́™‹¹’¾…¼‚ ‹·’̧A ‰‹ 

18. b’ney ‘Adoniqam shesh me’oth shishim w’shib’`ah. 
 

Neh7:18 the sons of Adoniqam, six hundred sixty and seven; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”¸ƒ¹̧‡ �‹¹V¹ �¹‹µP¸�µ‚ ‹´‡¸„¹ƒ ‹·’̧A Š‹ 

19. b’ney Big’way ‘al’payim shishim w’shib’`ah. 
 

Neh7:19 the sons of Bigway, two thousand sixty and seven; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹V¹÷¼‰ œŸ‚·÷ · ‘‹¹…́” ‹·’̧A � 

20. b’ney `Adin shesh me’oth chamishim wachamishah. 
 

Neh7:20 the sons of Adin, six hundred fifty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹”̧¹U †́I¹™¸ ¹̂‰¸� š·Š́‚-‹·’̧A ‚� 

21. b’ney-‘Ater l’Chiz’qiYah tish’`im ush’monah. 
 

Neh7:21 the sons of Ater, of ChizeqiYah, ninety and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹ş̌ā¶” œŸ‚·÷ ¾�̧ �º́‰ ‹·’̧A ƒ� 

22. b’ney Chashum sh’losh me’oth `es’rim ush’monah. 
 

Neh7:22 the sons of Chashum, three hundred twenty and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ ¾�̧ ‹´ ·̃ƒ ‹·’̧A „� 

23. b’ney Betsay sh’losh me’oth `es’rim w’ar’ba`ah. 
 

Neh7:23 the sons of Betsay, three hundred twenty and four; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :š́ā́” �‹·’̧ †´‚·÷ •‹¹š´‰ ‹·’̧A …� 

24. b’ney Chariph me’ah sh’neym `asar. 
 

Neh7:24 the sons of Chariph, an hundred twelve; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”̧¹U ‘Ÿ”̧ƒ¹„ ‹·’̧A †� 

25. b’ney Gib’`on tish’`im wachamishah. 
 

Neh7:25 the sons of Gibeon, ninety and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹’¾÷̧ †´‚·÷ †́–¾Ş̌’E �¶‰¶�-œ‹·ƒ ‹·̧’µ‚ ‡� 

26. ‘an’shey Beyth-lechem uN’tophah me’ah sh’monim ush’monah. 
 

Neh7:26 the men of Beyth lechem and Netophah, an hundred eighty and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹ş̌ā¶” †́‚·÷ œŸœ́’¼” ‹·̧’µ‚ ˆ� 

27. ‘an’shey `Anathoth me’ah `es’rim ush’monah. 
 

Neh7:27 the men of Anathoth, an hundred twenty and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹”́A¸šµ‚ œ¶‡´÷̧ˆµ”-œ‹·ƒ ‹·̧’µ‚ ‰� 

28. ‘an’shey Beyth-`az’maweth ‘ar’ba`im ush’nayim. 
 

Neh7:28 the men of Beyth-azmaweth, forty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š‹¹–¸J �‹¹š´”¸‹ œµ‹¸š¹™ ‹·̧’µ‚ Š� 
“ :†́¾�̧E �‹¹”´A¸šµ‚ œŸ‚·÷ ”µƒ¸ œŸš·‚̧ƒE 

29. ‘an’shey Qir’yath y’`arim K’phirah uB’eroth sh’ba` me’oth ‘ar’ba`im ush’loshah. 
 

Neh7:29 the men of Qiryath-yearim, Kephirah and Beeroth,  

seven hundred forty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :…́‰¶‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ · ”µƒ´„´‡ †́÷́š´† ‹·̧’µ‚ � 

30. ‘an’shey haRamah waGaba` shesh me’oth `es’rim w’echad. 
 

Neh7:30 the men of Ramah and Gaba, six hundred twenty and one; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹ş̌ā¶”¸‡ †́‚·÷ “́÷¸�¹÷ ‹·̧’µ‚ ‚� 

31. ‘an’shey Mik’mas me’ah w’`es’rim ush’nayim. 
 

Neh7:31 the men of Mikmas, an hundred and twenty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́¾�¸E �‹¹š¸ā¶” †́‚·÷ ‹´”´†̧‡ �·‚-œ‹·ƒ ‹·̧’µ‚ ƒ� 

32. ‘an’shey Beyth-‘El w’ha`Ay me’ah `es’rim ush’loshah. 
 

Neh7:32 the men of Beyth ‘El and Ai, an hundred twenty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹V¹÷¼‰ š·‰µ‚ Ÿƒ̧’ ‹·̧’µ‚ „� 

33. ‘an’shey N’bo ‘acher chamishim ush’nayim. 
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Neh7:33 the men of the other Nebo, fifty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ š·‰µ‚ �́�‹·” ‹·’̧A …� 

34. b’ney `Eylam ‘acher ‘eleph ma’thayim chamishim w’ar’ba`ah. 
 

Neh7:34 the sons of the other Eylam, a thousand two hundred fifty and four; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹ş̌ā¶”¸‡ œŸ‚·÷ ¾�̧ �¹š´‰ ‹·’̧A †� 

35. b’ney Charim sh’losh me’oth w’`es’rim. 
 

Neh7:35 the sons of Charim, three hundred and twenty; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”́A¸šµ‚ œŸ‚·÷ ¾�̧ Ÿ‰·š¸‹ ‹·’̧A ‡� 

36. b’ney Y’recho sh’losh me’oth ‘ar’ba`im wachamishah. 
 

Neh7:36 the sons of Yerecho, three hundred forty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :…́‰¶‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”¸‡ œŸ‚·÷ ”µƒ̧ Ÿ’Ÿ‚̧‡ …‹¹…́‰ …¾�-‹·’̧A ˆ� 

37. b’ney-Lod Chadid w’Ono sh’ba` me’oth w’`es’rim w’echad. 
 

Neh7:37 the sons of Lod, Chadid and Ono, seven hundred twenty and one; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�‹¹¾�̧E œŸ‚·÷ ”µ̧U �‹¹–´�¼‚ œ¶¾�̧ †´‚́’̧“ ‹·’̧A ‰� 

38. b’ney S’na’ah sh’losheth ‘alaphim t’sha` me’oth ush’loshim. 
 

Neh7:38 the sons of Senaah, three thousand nine hundred and thirty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹”¸ƒ¹ œŸ‚·÷ ”µ̧U µ”E·‹ œ‹·ƒ¸� †́‹¸”µ…̧‹ ‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ† Š� 
“ :†́¾�̧E 

39. hakohanim b’ney Y’da`’Yah l’beyth Yeshu`a t’sha` me’oth shib’`im ush’loshah. 
 

Neh7:39 The priests: the sons of YedaYah of the house of Yeshua,  

nine hundred seventy and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧E �‹¹V¹÷¼‰ •¶�¶‚ š·L¹‚ ‹·’̧A ÷ 

40. b’ney ‘Immer ‘eleph chamishim ush’nayim. 
 

Neh7:40 the sons of Immer, a thousand fifty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”¸ƒ¹̧‡ �‹¹”´A¸šµ‚ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ šE‰̧µ– ‹·’̧A ‚÷ 

41. b’ney Phash’chur ‘eleph ma’thayim ‘ar’ba`im w’shib’`ah. 
 

Neh7:41 the sons of Phashchur, a thousand two hundred forty and seven; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :š´ā́” †́”¸ƒ¹ •¶�¶‚ �¹š´‰ ‹·’̧A ƒ÷ 

42. b’ney Charim ‘eleph shib’`ah `asar. 
 

Neh7:42 the sons of Charim, a thousand seventeen. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹”¸ƒ¹ †´‡¸…Ÿ†̧� ‹·’̧ƒ¹� �·‚‹¹÷¸…µ™¸� µ”E·‹-‹·’̧A �¹I¹‡¸�µ† „÷ 
“ :†́”´A̧šµ‚̧‡ 

43. haL’wiim b’ney-Yeshu`a l’Qad’mi’El lib’ney l’Hod’wah shib’`im w’ar’ba`ah. 
 

Neh7:43 The Leviim: the sons of Yeshua, of Qadmi’El, of the sons of Hodewah,  

seventy and four. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸E �‹¹”́A¸šµ‚ †́‚·÷ •´“́‚ ‹·’̧A �‹¹ş̌š¾̧÷µ† …÷ 

44. ham’shor’rim b’ney ‘Asaph me’ah ‘ar’ba`im ush’monah. 
 

Neh7:44 The singers: the sons of Asaph, an hundred forty and eight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾÷¸�µŠ-‹·’̧A š·Š´‚-‹·’̧A �EKµ-‹·’̧A �‹¹š¼”¾Vµ† †÷ 

“ :†́’¾÷¸E �‹¹¾�¸ †´‚·÷ ‹́ƒ¾ ‹·’̧A ‚́Š‹¹Š¼‰ ‹·’̧A ƒERµ”-‹·’̧A 
45. hasho`arim b’ney-Shallum b’ney-‘Ater b’ney-Tal’mon  
b’ney-`Aqqub b’ney Chatita’ b’ney Shobay me’ah sh’loshim ush’monah. 
 

Neh7:45 The gatekeepers: the sons of Shallum, the sons of Ater, the sons of Talmon,  

the sons of Aqqub, the sons of Chatita, the sons of Shobay, an hundred thirty and eight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ”́AµŠ ‹·’̧A ‚́–ºā¼‰-‹·’̧ƒ ‚́‰¹˜-‹·’̧A �‹¹’‹¹œ̧Mµ† ‡÷ 

46. haN’thinim b’ney-Tsicha’ b’ney-Chasupha’ b’ney Tabba`oth. 
 

Neh7:46 The temple servants: the sons of Tsicha, the sons of Chasupha,  

the sons of Tabbaoth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ…́– ‹·’̧A ‚́”‹¹“-‹·’̧A “¾š‹·™-‹·’̧A ˆ÷ 

47. b’ney-Qeyros b’ney-Si`a’ b’ney Phadon. 
 

Neh7:47 the sons of Qeyros, the sons of Sia, the sons of Phadon, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´÷̧�µ ‹·’̧A †́ƒ´„¼‰-‹·’̧ƒ †´’́ƒ¸�-‹·’̧A ‰÷ 

48. b’ney-L’banah b’ney-Chagabah b’ney Shal’may. 
 

Neh7:48 the sons of Lebanah, the sons of Chagabah, the sons of Shalmay, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šµ‰́„-‹·’̧A �·C¹„-‹·’̧A ‘´’́‰-‹·’̧A Š÷ 

49. b’ney-Chanan b’ney-Giddel b’ney-Gachar. 
 

Neh7:49 the sons of Chanan, the sons of Giddel, the sons of Gachar, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́…Ÿ™¸’ ‹·’̧A ‘‹¹˜̧š-‹·’̧ƒ †́‹´‚̧š-‹·’̧A ’ 

50. b’ney-R’aYah b’ney-R’tsin b’ney N’qoda’. 
 

Neh7:50 the sons of ReaYah, the sons of Retsin, the sons of Neqoda, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰·“́– ‹·’̧A ‚́Fº”-‹·’̧A �́Fµ„-‹·’̧A ‚’ 

51. b’ney-Gazzam b’ney-`Uzza’ b’ney Phaseach. 
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Neh7:51 the sons of Gazzam, the sons of Uzza, the sons of Phaseach, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹“̧E–¸’ ‹·’̧A �‹¹’E”̧÷-‹·’̧A ‹µ“·ƒ-‹·’̧A ƒ’ 

52. b’ney-Besay b’ney-M’`unim b’ney N’phush’sim. 
 

Neh7:52 the sons of Besay, the sons of Meunim, the sons of Nephushesim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šE‰̧šµ‰ ‹·’̧A ‚́–E™¼‰-‹·’̧A ™EA̧™µƒ-‹·’̧A „’ 
53. b’ney-Baq’buq b’ney-Chaqupha’ b’ney Char’chur. 
 

Neh7:53 the sons of Baqbuq, the sons of Chaqupha, the sons of Charchur, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚̧́šµ‰ ‹·’̧A ‚́…‹¹‰̧÷-‹·’̧A œ‹¹�¸ µ̃ƒ-‹·’̧A …’ 

54. b’ney-Bats’lith b’ney-M’chida’ b’ney Char’sha’. 
 

Neh7:54 the sons of Batslith, the sons of Mechida, the sons of Charsha, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µ÷́œ-‹·’̧A ‚́š¸“‹¹“-‹·’̧A “Ÿ™̧šµƒ-‹·’̧A †’ 

55. b’ney-Bar’qos b’ney-Sis’ra’ b’ney-Thamach. 
 

Neh7:55 the sons of Barqos, the sons of Sisera, the sons of Thamach, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́–‹¹Š¼‰ ‹·’̧A µ‰‹¹˜̧’ ‹·’̧A ‡’ 

56. b’ney N’tsiach b’ney Chatipha’. 
 

Neh7:56 the sons of Netsiach, the sons of Chatipha. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́…‹¹š¸– ‹·’̧A œ¶š¶–Ÿ“-‹·’̧A ‹µŠŸ“-‹·’̧A †¾÷¾�̧ ‹·…̧ƒµ” ‹·’̧A ˆ’ 

57. b’ney `ab’dey Sh’lomoh b’ney-Sotay b’ney-Sophereth b’ney Ph’rida’. 
 

Neh7:57 The sons of Shelomoh’s servants: the sons of Sotay, the sons of Sophereth,  

the sons of Pherida, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·C¹„ ‹·’̧A ‘Ÿ™̧šµ…-‹·’̧ƒ ‚́�¸”µ‹-‹·’̧A ‰’ 

58. b’ney-Ya`’la’ b’ney-Dar’qon b’ney Giddel. 
 

Neh7:58 the sons of Yaala, the sons of Darqon, the sons of Giddel, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ÷́‚ ‹·’̧A �‹¹‹´ƒ̧Qµ† œ¶š¶�¾P ‹·’̧A �‹¹Hµ‰-‹·’̧ƒ †́‹¸Šµ–¸ ‹·’̧A Š’ 

59. b’ney Sh’phat’Yah b’ney-Chattil b’ney Pokereth Hatsts’bayim b’ney ‘Amon. 
 

Neh7:59 the sons of ShephatYah, the sons of Chattil, the sons of Pokereth-Hatstsebayim,  

the sons of Amon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�¹‹´’̧E �‹¹”¸¹U œŸ‚·÷ ¾�̧ †¾÷¾�̧ ‹·…̧ƒµ” ‹·’̧ƒE �‹¹’‹¹œ¸Mµ†-�́J “ 

60. kal-haN’thinim ub’ney `ab’dey Sh’lomoh sh’losh me’oth tish’`im ush’nayim. 
 

Neh7:60 All the temple servants and the sons of Shelomoh’s servants  

were three hundred ninety and two. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  š·L¹‚̧‡ ‘ŸCµ‚ ƒEš¸J ‚̧́šµ‰ �·U ‰µ�¶÷ �·U¹÷ �‹¹�Ÿ”́† †¶K·‚̧‡ ‚“ 

:�·† �·‚́š¸ā¹I¹÷ �¹‚ �́”¸šµˆ̧‡ �́œŸƒ¼‚-œ‹·A …‹¹Bµ†̧� E�̧�́‹ ‚¾�̧‡ 
61. w’eleh ha`olim miTel melach Tel char’sha’ K’rub ‘Addon w’Immer  
w’lo’ yak’lu l’hagid beyth-‘abotham w’zar’`am ‘im miYis’ra’El hem. 
 

Neh7:61 These were they who came up from Tel-melach, Tel-charsha, Kerub, Addon  

and Immer; but they could not show their father’s houses or their descendants,  

whether they were of Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ · ‚́…Ÿ™̧’ ‹·’̧A †́I¹ƒŸŠ-‹·’̧ƒ †́‹´�̧…-‹·’̧A ƒ“ 
“ :�¹‹́’̧E �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ 

62. b’ney-D’laYah b’ney-TobiYah b’ney N’qoda’ shesh me’oth w’ar’ba`im ush’nayim. 
 

Neh7:62 the sons of DelaYah, the sons of TobiYah, the sons of Neqoda,  

six hundred forty and two. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µK¹ˆ̧šµƒ ‹·’̧A —ŸRµ† ‹·’̧A †´Iµƒ»‰ ‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ†-‘¹÷E „“ 

:�́÷¸-�µ” ‚·š́R¹Iµ‡ †́V¹‚ ‹¹…́”¸�¹Bµ† ‹µK¹ˆ̧šµA œŸ’̧A¹÷ ‰µ™´� š¶¼‚ 
63. umin-hakohanim b’ney ChabaYah b’ney Haqqots b’ney Bar’zillay  
‘asher laqach mib’noth Bar’zillay haGil’`adi ‘ishah wayiqare’ `al-sh’mam. 
 

Neh7:63 And of the priests: the sons of ChobaYah, the sons of Haqqots,  

the sons of Barzillay, who took one of the daughters of Barzillay, the Gileadite to wife,  

and was called after their name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Mº†̧Jµ†-‘¹÷ E�¼‚¾„¸‹µ‡ ‚́˜̧÷¹’ ‚¾�¸‡ �‹¹ā̧‰µ‹¸œ¹Lµ† �́ƒ́œ¸� Ȩ™¹A †¶K·‚ …“ 

64. ‘eleh biq’shu k’thabam hamith’yach’sim w’lo’ nim’tsa’ way’go’alu min-hak’hunah. 
 

Neh7:64 These sought their register among those that were reckoned by genealogy,  

but it was not be found.  So they were put out, as defiled, from the priesthood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹́…»Rµ† ¶…¾R¹÷ E�̧�‚¾‹-‚¾� š¶¼‚ �¶†´� ‚́œ´̧š¹Uµ† š¶÷‚¾Iµ‡ †“ 

:�‹¹LEœ̧‡ �‹¹šE‚̧� ‘·†¾Jµ† …¾÷¼” …µ”  
65. wayo’mer hatir’shatha’ lahem  
‘asher lo’-yo’k’lu miqodesh haqadashim `ad `amod hakohen l’Urim w’Thummim. 
 

Neh7:65 And the governor said to them that they should not eat  

from the holiness of the holiness until a priest arose with Urim and Thummim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹V¹̧‡ œŸ‚·÷-¾�̧ �¹‹µP¸�µ‚ ‚ŸA¹š ”µA̧šµ‚ …́‰¶‚̧J �́†´Rµ†-�́J ‡“ 

66. kal-haqahal k’echad ‘ar’ba` ribo’ ‘al’payim sh’losh-me’oth w’shishim. 
 

Neh7:66 The whole assembly together was forty two thousand three hundred and sixty, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚ �¶†‹·œ¾†̧÷µ‚̧‡ �¶†‹·…̧ƒµ” …µƒ̧K¹÷ ˆ“ 
†́”¸ƒ¹̧‡ �‹¹¾�̧ œŸ‚·÷ ¾�̧ �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹ 
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“ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”́A¸šµ‚̧‡ �¹‹µœ‚́÷ œŸš¼š¾̧÷E �‹¹š¼š¾̧÷ �¶†´�̧‡  
67. mil’bad `ab’deyhem w’am’hotheyhem ‘eleh shib’`ath ‘alaphim sh’losh  
me’oth sh’loshim w’shib’`ah w’lahem m’shorarim  
um’shoraroth ma’thayim w’ar’ba`im wachamishah. 
 

Neh7:67 besides their male servants and their female servants,  

of whom there were seven thousand three hundred thirty and seven;  

and they had two hundred forty and five male singers and female singers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹¾�̧ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �‹¹Kµ÷¸B ‰“ 

:�‹¹š¸ā¶”̧‡ œŸ‚·÷ ”µƒ̧ �‹¹–´�¼‚ œ¶· �‹¹š¾÷¼‰ †́V¹÷¼‰µ‡ 
 

69.  (7:68 in Heb.) g’malim ‘ar’ba` me’oth sh’loshim  
wachamishah chamorim shesheth ‘alaphim sh’ba` me’oth w’`es’rim. 
 

Neh7:68  Their horses were seven hundred thirty and five;  

their mules, two hundred forty and five; 
 

 

Neh7:69 their camels, four hundred thirty and five;  

their donkeys, six thousand seven hundred and twenty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µœ´’ ‚́œ´̧š¹Uµ† †́�‚́�̧Lµ� E’̧œ´’ œŸƒ´‚́† ‹·‚́š œ´˜̧™¹÷E Š“ 

�‹¹V¹÷¼‰ œŸ™́š¸ ¹̂÷ •¶�¶‚ �‹¹’¾÷¸J̧šµC ƒ´†́ˆ š́˜Ÿ‚́� 
:œŸ‚·÷ ·÷¼‰µ‡ �‹¹¾�¸ �‹¹’¼†¾J œŸ’̧œ´J 

70.  (7:69 in Heb.) umiq’tsath ra’shey ha’aboth nath’nu lam’la’kah  
hatir’shatha’ nathan la’otsar zahab dar’k’monim ‘eleph miz’raqoth chamishim 
kath’noth kohanim sh’loshim wachamesh me’oth. 
 

Neh7:70 And some of the heads of the fathers gave to the work.   

The  governor gave to the treasury a thousand gold drachmas, fifty basins,  

five hundred and thirty priests’ garments. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’Ÿ÷̧J¸šµC ƒ́†´ˆ †́�‚́�̧Lµ† šµ˜Ÿ‚̧� E’̧œ´’ œŸƒ́‚́† ‹·‚́š·÷E ” 

:�¹‹´œ‚́÷E �¹‹µP¸�µ‚ �‹¹’́÷ •¶“¶�̧‡ œŸA¹š ‹·U̧ 
71.  (7:70 in Heb.) umera’shey ha’aboth nath’nu l’otsar  
ham’la’kah zahab dar’k’monim sh’tey riboth w’keseph manim ‘al’payim uma’thayim. 
 

Neh7:71 Some of the heads of the fathers gave into the treasury  

of the work two ten-thousand gold drachmas and two thousand two hundred silver minas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚ŸA¹š ‹·U¸ �‹¹’Ÿ÷¸J̧šµC ƒ́†´ˆ �́”´† œ‹¹š·‚̧ E’̧œ´’ š¶¼‚µ‡ ‚” 

– :†́”¸ƒ¹̧‡ �‹¹V¹ �‹¹’¼†¾J œ¾’̧œ´�̧‡ �¹‹´P¸�µ‚ �‹¹’́÷ •¶“¶�̧‡ 
72.  (7:71 in Heb.) wa’asher nath’nu sh’erith ha`am zahab dar’k’monim sh’tey ribo’  
w’keseph manim ‘al’payim w’kath’noth kohanim shishim w’shib’`ah. 
 

Neh7:72 That which the rest of the people gave was two ten-thousand gold drachmas  

and two thousand silver minas and sixty and seven priests’ garments. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹š¸š¾̧÷µ†̧‡ �‹¹š¼”ŸVµ†̧‡ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† Eƒ̧·Iµ‡ ƒ” 

�¶†‹·š´”¸A �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �‹¹’‹¹œ¸Mµ†̧‡ �́”´†-‘¹÷E 
:�¶†‹·š´”¸A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† ¶…¾‰µ† ”µB¹Iµ‡ 

73.  (7:72 in Heb.) wayesh’bu hakohanim w’haL’wiim w’hasho`arim  
w’ham’shor’rim umin-ha`am w’han’thinim w’kal-Yis’ra’El b’`areyhem  
wayiga` hachodesh hash’bi`i ub’ney Yis’ra’El b’`areyhem. 
 

Neh7:73 Now the priests, the Leviim, the gatekeepers, the singers, some of the people,  

the temple servants and all Yisra’El, lived in their cities.  

And when the seventh month came, the sons of Yisra’El were in their cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 
Shavua Reading Schedule (36th sidrah) – Neh 8 - 13 

ƒŸ‰̧š́†-�¶‚ …́‰¶‚ ‹¹‚̧J �́”́†-�́� E–¸“́‚·Iµ‡ ‚ 

‚‹¹ƒ́†¸� š·–¾Nµ† ‚́š¸ ¶̂”¸� Eş̌÷‚¾Iµ‡ �¹‹´Lµ†-šµ”µ ‹·’̧–¹� š¶¼‚ 
:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜-š¶¼‚ †¶¾÷ œµšŸU š¶–·“-œ¶‚ 

1. waye’as’phu kal-ha`am k’ish ‘echad ‘el-har’chob ‘asher liph’ney sha`ar-hamayim  
wayo’m’ru l’`Ez’ra’ hasopher l’habi’ ‘eth-sepher torath Mosheh  
‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Yis’ra’El. 
 

Neh8:1 And all the people gathered as one man at the street  

which was in front of the water gate, and they spoke to Ezra the scribe  

to bring the scroll of the law of Mosheh which JWJY had given to Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹‚·÷ �́†´Rµ† ‹·’̧–¹� †́šŸUµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ‚́š¸ˆ¶” ‚‹¹ƒ´Iµ‡ ƒ 

:‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† ¶…¾‰µ� …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A µ”¾÷̧¹� ‘‹¹ƒ·÷ �¾�̧‡ †́V¹‚-…µ”̧‡ 
2. wayabi’ `Ez’ra’ hakohen ‘eth-hatorah liph’ney haqahal me’ish  
w’`ad-‘ishah w’kol mebin lish’mo`a b’yom ‘echad lachodesh hash’bi`i. 
 

Neh8:2 Then Ezra the priest brought the law before the assembly from men to women  

and all who could hear with understanding, on the first day of the seventh month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸ‰̧š´† ‹·’̧–¹� Ÿƒ-‚́ş̌™¹Iµ‡ „ 

�‹¹́’¼‚́† …¶„¶’ �ŸIµ† œ‹¹ ¼̃‰µ÷-…µ” šŸ‚́†-‘¹÷ �¹‹µLµ†-šµ”µ ‹·’̧–¹� š¶¼‚ 
:†́šŸUµ† š¶–·“-�¶‚ �́”´†-�́� ‹·’̧ˆ´‚̧‡ �‹¹’‹¹ƒ̧Lµ†̧‡ �‹¹́Mµ†¸‡ 

3. wayiq’ra’-bo liph’ney har’chob ‘asher liph’ney sha`ar-hamayim  
min-ha’or `ad-machatsith hayom neged ha’anashim w’hanashim  
w’ham’binim w’az’ney kal-ha`am ‘el-sepher hatorah. 
 

Neh8:3 And he read from it before the street which was before the water gate  

from the morning until midday, before men and women, those who could understand;  

and all the people were attentive to the scroll of the law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´Cµ� Eā́” š¶¼‚ —·”-�µÇ„¹÷-�µ” š·–¾Nµ† ‚́š¸ ¶̂” …¾÷¼”µIµ‡ … 
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†́I¹šE‚̧‡ †́‹´’¼”µ‡ ”µ÷¶̧‡ †́‹̧œ¹Uµ÷ Ÿ�̧ ¶̃‚ …¾÷¼”µIµ‡ 
†́‹´…̧P Ÿ�‚¾÷̧W¹÷E Ÿ’‹¹÷̧‹-�µ” †́‹·ā¼”µ÷E †́I¹™¸�¹‰̧‡ 

– :�́Kº̧÷ †́‹¸šµ�̧ˆ †́’́CµA¸µ‰¸‡ �º́‰̧‡ †́I¹J¸�µ÷E �·‚́‹¹÷E 
4. waya`amod `Ez’ra’ hasopher `al-mig’dal-`ets ‘asher `asu ladabar  
waya`amod ‘ets’lo Matith’Yah w’Shema` wa`AnaYah w’UriYah w’Chil’qiYah 
uMa`aseYah `al-y’mino umis’mo’lo P’daYah uMisha’El uMal’kiYah w’Chashum  
w’Chash’baddanah Z’kar’Yah M’shullam. 
 

Neh8:4 And Ezra the scribe stood at a wooden podium which they had made  

for the purpose.  And beside him stood MattithYah, Shema, AnaYah, UriYah,  

ChilqiYah, and MaaseYah on his right hand; and PedaYah, Misha’El, MalkiYah,  

Chashum, Chashbaddanah, ZekarYah and Meshullam on his left hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́† �́”´†-�́J �µ”·÷-‹¹J �́”´†-�́� ‹·’‹·”¸� š¶–·Nµ† ‚́š¸ ¶̂” ‰µU̧–¹Iµ‡ † 

:�́”´†-�́� E…̧÷´” Ÿ‰̧œ¹–¸�E  
5. wayiph’tach `Ez’ra’ hasepher l’`eyney kal-ha`am ki-me`al kal-ha`am hayah  
uk’phith’cho `am’du kal-ha`am. 
 

Neh8:5 And Ezra opened the scroll in the sight of all the people  

for he was above all the people; and when he opened it, all the people stood up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´†-�́� E’¼”µIµ‡ �Ÿ…́Bµ† �‹¹†¾�½‚́† †́E†´‹-œ¶‚ ‚́š¸ˆ¶” ¢¶š´ƒ̧‹µ‡ ‡ 

:†́˜̧š´‚ �¹‹µPµ‚ †´‡†‹µ� ºE¼‰µU̧¹Iµ‡ E…̧R¹Iµ‡ �¶†‹·…̧‹ �µ”¾÷̧A ‘·÷́‚ ‘·÷´‚ 
6. way’barek `Ez’ra’ ‘eth-Yahúwah ha’Elohim hagadol  
waya`anu kal-ha`am ‘Amen ‘Amen b’mo`al y’deyhem  
wayiq’du wayish’tachauu laYahúwah ‘apayim ‘ar’tsah. 
 

Neh8:6 Then Ezra blessed JWJY the great Elohim.   

And all the people answered, Amen, Amen! while lifting up their hands;  

then they bowed low and worshiped JWJY with their faces to the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹…Ÿ† ‹µœ¸Aµ ƒERµ” ‘‹¹÷´‹ †́‹¸ƒ·š·̧‡ ‹¹’́ƒE µ”E·‹̧‡ ˆ 

†́‹‚́�¸P ‘´’́‰ …́ƒ´ˆŸ‹ †́‹¸šµ ¼̂” ‚́Š‹¹�¸™ †́‹·ā¼”µ÷ 
:�́…̧÷´”-�µ” �́”´†̧‡ †́šŸUµ� �́”´†-œ¶‚ �‹¹’‹¹ƒ¸÷ �¹I¹‡¸�µ†̧‡ 

7. w’Yeshu`a uBani w’Shereb’Yah Yamin `Aqqub Shabb’thay  
HodiYah Ma`aseYah Q’lita’ `Azar’Yah Yozabad Chanan P’la’Yah  
w’haL’wiim m’binim ‘eth-ha`am latorah w’ha`am `al-`am’dam. 
 

Neh8:7 Also Yeshua, Bani, SherebYah, Yamin, Aqqub, Shabbethay, HodiYah,  

MaaseYah, Qelita, AzarYah, Yozabad, Chanan, PelaYah, the Lewiim,  

caused the people to understand the law while the people were in their place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́š¾–¸÷ �‹¹†¾�½‚́† œµšŸœ̧A š¶–·Nµƒ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‰ 
“ :‚́ş̌™¹LµA E’‹¹ƒ´Iµ‡ �¶�¶ā �Ÿā̧‡ 

8. wayiq’r’u basepher b’thorath ha’Elohim m’phorash  
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w’som sekel wayabinu bamiq’ra’. 
 

Neh8:8 And they read in the book, in the law of the Elohim clearly.   

And gave the sense, and caused them to understood in the reading. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·–¾Nµ† ‘·†¾Jµ† ‚́š¸ ¶̂”¸‡ ‚́œ´̧š¹Uµ† ‚E† †́‹̧÷¶‰̧’ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

‚E†-¾…́™ �ŸIµ† �́”´†-�́�̧� �́”´†-œ¶‚ �‹¹’‹¹ƒ¸Lµ† �¹I¹‡̧�µ†̧‡ 
EJ̧ƒ¹U-�µ‚̧‡ E�̧Aµ‚̧œ¹U-�µ‚ �¶�‹·†¾�½‚ †́‡†‹µ� 

:†́šŸUµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ �́”¸÷´̧J �́”´†-�́J �‹¹�Ÿƒ ‹¹J 
9. wayo’mer N’chem’Yah hu’ hatir’shatha’ w’`Ez’ra’ hakohen hasopher  
w’haL’wiim ham’binim ‘eth-ha`am l’kal-ha`am hayom qadosh-hu’  
laYahúwah ‘Eloheykem ‘al-tith’ab’lu w’al-tib’ku ki bokim kal-ha`am  
k’sham’`am ‘eth-dib’rey hatorah. 
 

Neh8:9 Then NechemYah, who was the governor, and Ezra the priest and scribe,  

and the Lewiim who taught the people said to all the people,  

This day is holy to JWJY your El; do not mourn nor weep.  

For all the people were weeping when they heard the words of the law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Rµœ¸÷µ÷ Eœ̧E �‹¹Mµ÷̧µ÷ E�̧�¹‚ E�̧� �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

E’‹·’¾…¼‚µ� �ŸIµ† Ÿ…́™-‹¹J Ÿ� ‘Ÿ�́’ ‘‹·‚̧� œŸ’́÷ E‰̧�¹̧‡ 
:�¶�̧Fº”´÷ ‚‹¹† †́E†́‹ œµ‡¸…¶‰-‹¹J Eƒ·˜́”·U-�µ‚̧‡ 

10. wayo’mer lahem l’ku ‘ik’lu mash’manim ush’thu mam’thaqim  
w’shil’chu manoth l’eyn nakon lo ki-qadosh hayom la’Adoneynu  
w’al-te`atsebu ki-ched’wath Yahúwah hi’ ma`uz’kem. 
 

Neh8:10 Then he said to them, Go, eat of the fat, drink of the sweet, and send portions  

to him for whom nothing is prepared; for this day is holy to our Adon (Master).  

Do not be grieved, for the joy of JWJY is your strength. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ENµ† š¾÷‚·� �́”´†-�́�̧� �‹¹̧‰µ÷ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ ‚‹ 
:Eƒ·˜́”·U-�µ‚̧‡ ¾…́™ �ŸIµ† ‹¹J 

11. w’haL’wiim mach’shim l’kal-ha`am le’mor hasu ki hayom qadosh w’al-te`atsebu. 
 

Neh8:11 So the Lewiim calmed all the people, saying,  

Be still, for the day is holy; do not be grieved. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’́÷ ‰µKµ̧�E œŸU¸¹�̧‡ �¾�½‚¶� �́”́†-�́� E�̧�·Iµ‡ ƒ‹ 

“ :�¶†́� E”‹¹…Ÿ† š¶¼‚ �‹¹š´ƒ̧CµA E’‹¹ƒ·† ‹¹J †́�Ÿ…̧„ †́‰¸÷¹ā œŸā¼”µ�̧‡ 
12. wayel’ku kal-ha`am le’ekol w’lish’toth ul’shalach manoth  
w’la`asoth sim’chah g’dolah ki hebinu bad’barim ‘asher hodi`u lahem. 
 

Neh8:12 And all the people went away to eat, to drink, to send portions  

and to make a great rejoicing, because they understood the words  

which had been made known to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �‹¹’¼†¾Jµ† �́”́†-�́�¸� œŸƒ́‚́† ‹·‚́š E–¸“¶‚¶’ ‹¹’·Vµ† �ŸIµƒE „‹ 

:†́šŸUµ† ‹·š¸ƒ¹C-�¶‚ �‹¹J¸āµ†̧�E š·–¾Nµ† ‚́š¸ ¶̂”-�¶‚ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ 
13. ubayom hasheni ne’es’phu ra’shey ha’aboth l’kal-ha`am hakohanim  
w’haL’wiim ‘el-`Ez’ra’ hasopher ul’has’kil ‘el-dib’rey hatorah. 
 

Neh8:13 And on the second day the head of the fathers of all the people, the priests  

and the Lewiim were gathered to Ezra the scribe that they might gain insight  

into the words of the law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶¾÷-…µ‹̧A †́E†́‹ †́E¹˜ š¶¼‚ †´šŸUµA ƒEœ́J E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ …‹ 

:‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† ¶…¾‰µA „´‰¶A œŸJºNµA �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eƒ̧·‹ š¶¼‚ 
14. wayim’ts’u kathub batorah ‘asher tsiuah Yahúwah b’yad-Mosheh  
‘asher yesh’bu b’ney-Yis’ra’El basukkoth bechag bachodesh hash’bi`i. 
 

Neh8:14 And they found written in the law how JWJY had commanded  

by the hands of Mosheh that the sons of Yisra’El should live in booths  

during the feast of the seventh month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·š´”-�́�̧A �Ÿ™ Eš‹¹ƒ¼”µ‹¸‡ E”‹¹÷¸µ‹ š¶¼‚µ‡ ‡Š 

‘¶÷¶ —·”-‹·�¼”µ‡ œ¹‹µˆ-‹·�¼” E‚‹¹ƒ´†̧‡ š´†́† E‚̧˜ š¾÷‚·� �¹µ�´Eš‹¹ƒE 
– :ƒEœ́JµJ œ¾Jº“ œ¾ā¼”µ� œ¾ƒ́” —·” ‹·�¼”µ‡ �‹¹š́÷¸œ ‹·�¼”µ‡ “µ…¼† ‹·�¼”µ‡ 

15. wa’asher yash’mi`u w’ya`abiru qol b’kal-`areyhem ubiY’rushalam le’mor ts’u hahar  
w’habi’u `aley-zayith wa`aley-`ets shemen wa`aley hadas  
wa`aley th’marim wa`aley `ets `aboth la`asoth sukkoth kakathub. 
 

Neh8:15  and that they proclaimed and circulated a proclamation in all their cities  

and in Yerushalam, saying, Go out to the mountain, and bring olive branches  

and wild olive branches, myrtle branches, palm branches and branches of thick trees,  

to make booths, as it is written. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸBµB-�µ” ‹¹‚ œŸJº“ �¶†́� Eā¼”µIµ‡ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ �́”´† E‚̧ ·̃Iµ‡ ˆŠ 

�¹‹µLµ† šµ”µ ƒŸ‰̧š¹ƒE �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A œŸş̌ µ̃‰̧ƒE �¶†‹·œ¾š¸ µ̃‰̧ƒE 
:�¹‹´š¸–¶‚ šµ”µ ƒŸ‰̧š¹ƒE 

16. wayets’u ha`am wayabi’u waya`asu lahem sukkoth ‘ish `al-gago 
ub’chats’rotheyhem ub’chats’roth beyth ha’Elohim ubir’chob sha`ar hamayim 
ubir’chob sha`ar ‘Eph’rayim. 
 

Neh8:16 So the people went out and brought them and made booths for themselves,  

each man on his roof, and in their courts and in the courts of the house of the Elohim,  

and in the street of the water gate and in the street at the gate of Ephrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸJºNµƒ Eƒ̧·Iµ‡ œŸJº“ ‹¹ƒ¸Vµ†-‘¹÷ �‹¹ƒ́Vµ† �́†´Rµ†-�́� Eā¼”µIµ‡ ˆ‹ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‘·J ‘E’-‘¹A µ”E·‹ ‹·÷‹¹÷ Eā́”-‚¾� ‹¹J 
:…¾‚̧÷ †́�Ÿ…̧B †́‰¸÷¹ā ‹¹†¸Uµ‡ ‚E†µ† �ŸIµ† …µ” 
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17. waya`asu kal-haqahal hashabim min-hash’bi sukkoth  
wayesh’bu basukkoth ki lo’-`asu mimey Yeshu`a bin-Nun ken b’ney Yis’ra’El  
`ad hayom hahu’ wat’hi sim’chah g’dolah m’od. 
 

Neh8:17 And the entire assembly of them that had returned from the captivity 

made booths and sat under the booths.  For since the days of Yahushua the son of Nun  

to that day had not the sons of Yisra’El done so.  And there was very great gladness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‚¹š´† �ŸIµ†-‘¹÷ �Ÿ‹̧A �Ÿ‹ �‹¹†¾�½‚́† œµšŸU š¶–·“̧A ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰‹ 

�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹ „´‰-Eā¼”µIµ‡ ‘Ÿš¼‰µ‚́† �ŸIµ† …µ” 
– :Š´P̧¹LµJ œ¶š¶ ¼̃” ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE 

18. wayiq’ra’ b’sepher torath ha’Elohim yom b’yom min-hayom hari’shon  
`ad hayom ha’acharon waya`asu-chag shib’`ath yamim  
ubayom hash’mini `atsereth kamish’pat. 
 

Neh8:18 And he read from the scroll of the law of the Elohim day by day,  

from the first day to the last day.  And they kept the feast seven days,  

and on the eighth day there was a solemn assembly according to the ordinance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E–¸“¶‚¶’ †¶Fµ† ¶…¾‰µ� †́”´A¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” �Ÿ‹¸ƒE ‚ 

:�¶†‹·�¼” †́÷́…¼‚µ‡ �‹¹Rµā̧ƒE �Ÿ˜̧A  
1. ub’yom `es’rim w’ar’ba`ah lachodesh hazeh ne’es’phu b’ney-Yis’ra’El  
b’tsom ub’saqim wa’adamah `aleyhem. 
 

Neh9:1 Now on the twenty-fourth day of this month the sons of Yisra’El assembled  

with fasting, in sackcloth and with dirt upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…̧÷µ”µIµ‡ š́�·’ ‹·’̧A �¾J¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ”µš¶ˆ E�̧…́A¹Iµ‡ ƒ 

:�¶†‹·œ¾ƒ¼‚ œŸ’¾‡¼”µ‡ �¶†‹·œ‚¾Hµ‰-�µ” ECµ‡̧œ¹Iµ‡ 
2. wayibad’lu zera` Yis’ra’El mikol b’ney nekar waya`am’du  
wayith’wadu `al-chato’theyhem wa`awonoth ‘abotheyhem. 
 

Neh9:2 And the descendants of Yisra’El separated themselves from all the sons of aliens,  

and stood and confessed their sins and the iniquities of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹”¹ƒ¸š �¶†‹·†¾�½‚ †́E†´‹ œµšŸU š¶–·“̧A E‚̧š¸™¹Iµ‡ �́…̧÷´”-�µ” E÷E™́Iµ‡ „ 

– :�¶†‹·†¾�½‚ †´‡†‹µ� �‹¹‡¼‰µU¸¹÷E �‹¹Cµ‡¸œ¹÷ œ‹¹”¹ƒ¸šE �ŸIµ† 
3. wayaqumu `al-`am’dam wayiq’r’u b’sepher torath Yahúwah ‘Eloheyhem r’bi`ith  
hayom ur’bi`ith mith’wadim umish’tachawim laYahúwah ‘Eloheyhem. 
 

Neh9:3 And they stood in their place, and they read  

from the scroll of the law of JWJY their El a fourth of the day;  

and for another fourth part they confessed and worshiped JWJY their El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹MºA †́‹¸’µƒ¸ �·‚‹¹÷¸…µ™ ‹¹’́ƒE µ”E·‹ �¹I¹‡¸�µ† †·�¼”µ÷-�µ” �́™´Iµ‡ … 
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:�¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A E™¼”¸ˆ¹Iµ‡ ‹¹’́’̧� ‹¹’́A †́‹¸ƒ·š· 
4. wayaqam `al-ma`aleh haL’wiim Yeshu`a uBani Qad’mi’El Sh’ban’Yah  
Bunni Shereb’Yah Bani K’nani wayiz’`aqu b’qol gadol ‘el-Yahúwah ‘Eloheyhem. 
 

Neh9:4 And stood upon the stairs, of the Lewiim, Yeshua,  

and Bani, Qadmi’El, ShebanYah, Bunni, SherebYah, Bani and Kenani,  

and they cried with a loud voice to JWJY their El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧’̧ƒµ¼‰ ‹¹’́A �·‚‹¹÷̧…µ™¸‡ µ”E·‹ �¹I¹‡¸�µ† Eş̌÷‚¾Iµ‡ † 

E�¼š´A E÷E™ †́‹̧‰µœ¸– †́‹¸’µƒ¸ †́I¹…Ÿ† †́‹¸ƒ·š· 
�́�Ÿ”́†-…µ” �́�Ÿ”´†-‘¹÷ �¶�‹·†¾�½‚ †́E†´‹-œ¶‚ 

:†́K¹†¸œE †́�́š¸A-�́J-�µ” �µ÷Ÿş̌÷E ¡¶…Ÿƒ̧J �· E�̧š´ƒ‹¹‡  
5. wayo’m’ru haL’wiim Yeshu`a w’Qad’mi’El Bani Chashab’n’Yah Shereb’Yah Hodiah 
Sh’ban’Yah Ph’thach’Yah qumu baraku ‘eth-Yahúwah ‘Eloheykem min-ha`olam  
`ad-ha`olam wibar’ku shem k’bodeak um’romam `al-kal-b’rakah uth’hilah. 
 

Neh9:5 Then the Lewiim, Yeshua, Qadmi’El, Bani, ChashabneYah, SherebYah, HodYah,  

ShebanYah and PhethachYah, said, Arise, bless JWJY your El forever and ever!   

O may Your glorious name be blessed and exalted above all blessing and praise! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷́Vµ† ‹·÷̧ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́” ̧Uµ‚ ¡¶Cµƒ¸� †́E†́‹ ‚E†-†́Uµ‚ ‡ 

�¶†´A š¶¼‚-�́�̧‡ �‹¹LµIµ† ́†‹¶�́” š¶¼‚-�́�̧‡ —¶š´‚́† �́‚́ƒ¸˜-�́�̧‡  
:�‹¹‡¼‰µU¸¹÷ ¡̧� �¹‹µ÷́Vµ† ‚́ƒ¸˜E �́KºJ-œ¶‚ †¶Iµ‰̧÷ †́Uµ‚̧‡  

6. ‘atah-hu’ Yahúwah l’badek ‘at’ `asiath ‘eth-hashamayim sh’mey hashamayim  
w’kal-ts’ba’am ha’arets w’kal-‘asher `aleyah hayamim w’kal-‘asher bahem  
w’atah m’chayeh ‘eth-kulam uts’ba’ hashamayim l’ak mish’tachawim. 
 

Neh9:6 You alone are JWJY.  You have made the heavens, the heaven of the heavens  

with all their host, the earth and all that is on it, the seas and all that is in them.   

You give life to all of them and the host of the heavens bows down before You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¸ƒµ‚̧A ́U̧šµ‰´A š¶¼‚ �‹¹†¾�½‚́† †́E†́‹ ‚E†-†́Uµ‚ ˆ 

:�́†´ş̌ƒµ‚ Ÿ÷̧V ́U¸÷µā̧‡ �‹¹ÇāµJ šE‚·÷ Ÿœ‚·˜Ÿ†̧‡ 
7. ‘atah-hu’ Yahúwah ha’Elohim ‘asher bachar’at b’Ab’ram  
w’hotse’tho me’Ur Kas’dim w’sam’at sh’mo ‘Ab’raham. 
 

Neh9:7 You are He, JWJY the Elohim, who chose Abram  

and brought him out from Ur of the Kasdim, and appointed his name Abraham. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·œ´� œ‹¹š¸Aµ† ŸL¹” ¡‹¶’́–¸� ‘´÷½‚¶’ Ÿƒ´ƒ̧�-œ¶‚ ́œ‚́˜́÷E ‰ 

‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ ‹¹F¹š¸Pµ†̧‡ ‹¹š¾÷½‚́† ‹¹U¹‰µ† ‹¹’¼”µ’̧Jµ† œŸš́�¸‡ —¶š¶‚-œ¶‚ 
:†́U´‚ ™‹¹Cµ˜ ‹¹J ¡‹¶š´ƒ¸C-œ¶‚ �¶™´Uµ‡ Ÿ”̧šµˆ̧� œ·œ´� ‹¹́B¸š¹Bµ†¸‡  

8. umatsa’ath ‘eth-l’babo ne’eman l’phaneyak w’karoth `imo hab’rith latheth  
‘eth-‘erets haK’na`ani haChitti ha’Emori w’haP’rizzi w’haY’busi  
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w’haGir’gashi latheth l’zar’`o wataqem ‘eth-d’bareyak ki tsadiq ‘atah. 
 

Neh9:8 And You found his heart faithful before You, And made a covenant with him  

to give him the land of the Kanaanite, of the Chittite and the Emorite, of the Perizzite,  

the Yebusite and the Girgashite to give it to his descendants.   

And You have fulfilled Your promise, For You are righteous.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´š¸ ¹̃÷̧A E’‹·œ¾ƒ¼‚ ‹¹’»”-œ¶‚ ‚¶š·Uµ‡ Š 
:•E“-�µ‹-�µ” ́U¸”µ÷´ �́œ´™¼”µˆ-œ¶‚̧‡ 

9. watere’ ‘eth-`ani ‘abotheynu b’Mits’rayim  
w’eth-za`aqatham shama`’at `al-yam-suph. 
 

Neh9:9 And You saw the affliction of our fathers in Egypt,  

and heard their cry by the Red Sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ˜̧šµ‚ �µ”-�́�¸ƒE ‡‹́…́ƒ¼”-�́�̧ƒE †¾”¸šµ–̧A �‹¹œ¸–¾÷E œ¾œ¾‚ ‘·U¹Uµ‡ ‹ 

:†¶Fµ† �ŸIµ†̧J �· ¡¸�-āµ”µUµ‡ �¶†‹·�¼” E…‹¹ ·̂† ‹¹J ́U¸”µ…́‹ ‹¹J  
10. watiten ‘othoth umoph’thim b’Phar’`oh ub’kal-`abadayu ub’kal-`am ‘ar’tso  
ki yada`’at ki hezidu `aleyhem wata`as-l’ak shem k’hayom hazeh. 
 

Neh9:10 And You gave out signs and wonders against Pharaoh,  

against all his servants and against all the people of his land; for You knew  

that they acted arrogantly toward them, and made a name for Yourself as it is this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´́AµIµA �́Iµ†-¢Ÿœ¸ƒ Eş̌ƒµ”µIµ‡ �¶†‹·’̧–¹� ́U̧”µ™´A �́Iµ†̧‡ ‚‹ 

:�‹¹Fµ” �¹‹µ÷̧A ‘¶ƒ¶‚-Ÿ÷̧J œ¾�Ÿ˜̧÷¹ƒ ́U¸�µ�¸¹† �¶†‹·–¸…¾š-œ¶‚̧‡ 
11. w’hayam baqa`’at liph’neyhem waya`ab’ru b’thok-hayam bayabashah  
w’eth-rod’pheyhem hish’lak’at bim’tsoloth k’mo-‘eben b’mayim `azim. 
 

Neh9:11 And You divided the sea before them,  

so they passed through the midst of the sea on dry ground;  

and their pursuers You hurled into the depths, like a stone into raging waters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́÷Ÿ‹ �́œ‹¹‰̧’¹† ‘´’́” …ELµ”¸ƒE ƒ‹ 

:D́ƒ-E�̧�·‹ š¶¼‚ ¢¶š¶Cµ†-œ¶‚ �¶†´� š‹¹‚́†¸� †́�̧‹µ� ·‚ …ELµ”¸ƒE 
12. ub’`amud `anan hin’chitham yomam  
ub’`amud ‘esh lay’lah l’ha’ir lahem ‘eth-haderek ‘asher yel’ku-bah. 
 

Neh9:12 And with a pillar of cloud You led them by day,  

and with a pillar of fire by night to light for them the way in which they should go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´÷́V¹÷ �¶†´L¹” š·Aµ…̧‡ ́U¸…µš´‹ ‹µ’‹¹“-šµ† �µ”¸‡ „‹ 

:�‹¹ƒŸŠ œ¾‡̧ ¹̃÷E �‹¹Rº‰ œ¶÷½‚ œŸšŸœ̧‡ �‹¹ş̌́‹ �‹¹Š´P¸¹÷ �¶†́� ‘·U¹Uµ‡ 
13. w’`al har-Sinay yarad’at w’daber `imahem mishamayim  
watiten lahem mish’patim y’sharim w’thoroth ‘emeth chuqim umits’woth tobim. 
 

Neh9:13 Then You came down on Mount Sinay, and spoke with them from the heavens;  

You gave them just ordinances and true laws, good statutes and commandments. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‡̧ ¹̃÷E �¶†́� ́œµ”µ…Ÿ† ¡̧̧…́™ œµAµ-œ¶‚̧‡ …‹ 

:¡¶Çƒµ” †¶¾÷ …µ‹¸A �¶†́� ́œ‹¹E¹˜ †́šŸœ¸‡ �‹¹Rº‰̧‡ 
14. w’eth-Shabbat qad’sh’ak hoda`aath lahem umits’woth  
w’chuqim w’thorah tsiuiath lahem b’yad Mosheh `ab’deak. 
 

Neh9:14 So You made known to them Your holy Shabbat, and laid down for them  

commandments, statutes and law, by the hand of Mosheh Your servant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́œ‚·˜Ÿ† ”µ�¶N¹÷ �¹‹µ÷E �́ƒ´”¸š¹� �¶†́� †́Uµœ´’ �¹‹µ÷´V¹÷ �¶‰¶�¸‡ ‡Š 

—¶š´‚́†-œ¶‚ œ¶¶š´� ‚Ÿƒ́� �¶†́� š¶÷‚¾Uµ‡ �́‚́÷¸ ¹̃� �¶†́� 
:�¶†´� œ·œ´� ¡̧…́‹-œ¶‚ ́œ‚́ā́’-š¶¼‚ 

15. w’lechem mishamayim nathatah lahem lir’`abam umayim misela` hotse’ath  
lahem lits’ma’am wato’mer lahem labo’ laresheth ‘eth-ha’arets  
‘asher-nasa’ath ‘eth-yad’ak latheth lahem. 
 

Neh9:15 And You gave bread from heavens for them for their hunger,  

You brought forth water from a rock for them for their thirst, and You told them  

to go in to possess the land which You had raised Your hand to give them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́P¸š´”-œ¶‚ Ȩ™µIµ‡ E…‹¹ˆ·† E’‹·œ¾ƒ¼‚µ‡ �·†¸‡ ˆŠ 
:¡‹¶œ¾‡¸ ¹̃÷-�¶‚ E”¸÷´ ‚¾�̧‡ 

16. w’hem wa’abotheynu hezidu wayaq’shu ‘eth-`ar’pam  
w’lo’ sham’`u ‘el-mits’wotheyak. 
 

Neh9:16 But they and our fathers acted arrogantly;  

and hardened their necks and did not listen to Your commandments. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†´L¹” ́œ‹¹ā́” š¶¼‚ ¡‹¶œ¾‚̧�̧–¹’ Eš¸�́ˆ-‚¾�̧‡ µ”¾÷¸¹� E’¼‚́÷¸‹µ‡ ˆ‹ 

 �́‹¸š¹÷̧A �́œº…̧ƒµ”̧� ƒÉ� ‚¾š-E’̧U¹Iµ‡ �́P¸š́”-œ¶‚ Ȩ™µIµ‡ 
…¶“¶‰¸‡-ƒµš¸‡ �¹‹µPµ‚-¢¶š¶‚ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰ œŸ‰‹¹�̧“ µDŸ�½‚ †́Uµ‚̧‡ 

:�́U¸ƒµ ¼̂” ‚¾�¸‡  
17. way’ma’anu lish’mo`a w’lo’-zak’ru niph’l’otheyak ‘asher `asiath `imahem  
wayaq’shu ‘eth-`ar’pam wayit’nu-ro’sh lashub l’`ab’dutham b’mir’yam  
w’atah ‘Eloah s’lichoth chanun w’rachum ‘erek-‘apayim w’rab-w’chesed   
w’lo’ `azab’tam. 
 

Neh9:17 And they refused to listen, And did not remember Your wondrous deeds  

which You did among them; but hardened their necks and in their rebellion appointed  

a captain to return to their bondage in Mitsrayim.  But You are an El of forgiveness,  

gracious and merciful, slow to anger and of great kindness; and You did not forsake them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶†¾�½‚ †¶ˆ Eş̌÷‚¾Iµ‡ †́�·Nµ÷ �¶„·” �¶†´� Eā́”-‹¹J •µ‚ ‰‹ 

:œŸ�¾…̧B œŸ˜́‚¶’ Eā¼”µIµ‡ �¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ ¡¸�¶”¶† š¶¼‚ 
18. ‘aph ki-`asu lahem `egel masekah wayo’m’ru zeh ‘eloheyak  
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‘asher he`el’ak miMits’rayim waya`asu ne’atsoth g’doloth. 
 

Neh9:18 Even when they had made for themselves a calf of molten metal  

and said, this is your mighty one who brought you up from Mitsrayim,  

and had wrought great blasphemies, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …ELµ”-œ¶‚ š´A¸…¹LµA �́U¸ƒµ ¼̂” ‚¾� �‹¹Aµš´† ¡‹¶÷¼‰µš¸A †́Uµ‚̧‡ Š‹ 

…ELµ”-œ¶‚̧‡ ¢¶š¶Cµ†̧A �́œ¾‰̧’µ†¸� �́÷Ÿ‹̧A �¶†‹·�¼”·÷ š´“-‚¾� ‘́’́”¶†  
:D́ƒ-E�̧�·‹ š¶¼‚ ¢¶š¶Cµ†-œ¶‚̧‡ �¶†´� š‹¹‚́†̧� †́�̧‹µ�̧A ·‚́†  

19. w’atah b’rachameyak harabbim lo’ `azab’tam bamid’bar  
‘eth-`amud he`anan lo’-sar me`aleyhem b’yomam l’han’chotham b’haderek  
w’eth-`amud ha’esh b’lay’lah l’ha’ir lahem w’eth-haderek ‘asher yel’ku-bah. 
 

Neh9:19 And You, in Your great compassion, did not forsake them in the wilderness;  

the pillar of cloud did not depart from them by day, to guide them on their way,  

nor the pillar of fire by night, to light for them the way in which they should go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹¹P¹÷ ́U¸”µ’́÷-‚¾� ¡̧’µ÷E �́�‹¹J̧āµ†¸� ́Uµœ´’ †´ƒŸHµ† ¡¼‰Eş̌‡ � 

:�́‚́÷¸ ¹̃� �¶†´� †́Uµœ´’ �¹‹µ÷E 
20. w’ruachak hatobah nathaat l’has’kilam uman’ak lo’-mana`’at mipihem  
umayim nathatah lahem lits’ma’am. 
 

Neh9:20 And You gave Your good Spirit to instruct them, Your manna  

You did not withhold from their mouth, and You gave them water for their thirst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš·“́‰ ‚¾� š́A¸…¹LµA �́U¸�µJ̧�¹J †́’́ �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ ‚� 

:E™·˜́ƒ ‚¾� �¶†‹·�̧„µş̌‡ E�́ƒ ‚¾� �¶†‹·œ¾÷̧�µā 
21. w’ar’ba`im shanah kil’kal’tam bamid’bar lo’ chaseru sal’motheyhem lo’ balu  
w’rag’leyhem lo’ batsequ. 
 

Neh9:21 And forty years You sustained them in the wilderness,  

so that they lacked nothing; their clothes did not wear out, nor did their feet swell. 
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š¶‚-œ¶‚ Ȩš‹¹Iµ‡ †́‚·–¸� �·™¸�̧‰µUµ‡ �‹¹÷́÷¼”µ‡ œŸ�́�¸÷µ÷ �¶†́� ‘·U¹Uµ‡ ƒ� 

:‘´́Aµ†-¢¶�¶÷ „Ÿ” —¶š¶‚-œ¶‚̧‡ ‘ŸA̧¶‰ ¢¶�¶÷ —¶š¶‚-œ¶‚̧‡ ‘Ÿ‰‹¹“ 
22. watiten lahem mam’lakoth wa`amamim watach’l’qem l’phe’ah wayir’shu  
‘eth-‘erets Sichon w’eth-‘erets melek Chesh’bon w’eth-‘erets `Og melek-haBashan. 
 

Neh9:22 And You gave them kingdoms and nations, and divided them into corners.  

So they possessed the land of Sichon, the land of the king of Cheshbon  

and the land of Og the king of Bashan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́†-�¶‚ �·‚‹¹ƒ¸Uµ‡ �¹‹´÷´Vµ† ‹·ƒ¸�¾�̧J ́œ‹¹A¸š¹† �¶†‹·’̧ƒE „� 

:œ¶́š´� ‚Ÿƒ́� �¶†‹·œ¾ƒ¼‚µ� ́U¸šµ÷́‚-š¶¼‚ 
23. ub’neyhem hir’biath k’kok’bey hashamayim wat’bi’em ‘el-ha’arets  
‘asher-‘amar’at la’abotheyhem labo’ larasheth. 
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Neh9:23 And You also multiplied their sons as the stars of the heavens,  

and You brought them into the land which You had promised to their fathers,  

that they should go in to possess it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-œ¶‚ Ȩš‹¹Iµ‡ �‹¹’́Aµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ …� 

�́…́‹¸A �·’̧U¹Uµ‡ �‹¹’¼”µ’̧Jµ† —¶š´‚́† ‹·ƒ¸¾‹-œ¶‚ �¶†‹·’̧–¹� ”µ’̧�µUµ‡ 
:�́’Ÿ˜̧š¹J �¶†´A œŸā¼”µ� —¶š´‚́† ‹·÷¸÷µ”-œ¶‚̧‡ �¶†‹·�̧�µ÷-œ¶‚̧‡ 

24. wayabo’u habanim wayir’shu ‘eth-ha’arets watak’na` liph’neyhem  
‘eth-yosh’bey ha’arets haK’na`anim watit’nem b’yadam w’eth-mal’keyhem  
w’eth-`am’mey ha’arets la`asoth bahem kir’tsonam. 
 

Neh9:24 So their sons went in and possessed the land.  And You subdued before them  

the inhabitants of the land, the Kanaanites, and You gave them into their hand,  

with their kings and the peoples of the land, to do with them as they desired. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹U´A Ȩš‹¹Iµ‡ †́’·÷¸ †́÷´…¼‚µ‡ œŸšº˜̧A �‹¹š́” E…̧J̧�¹Iµ‡ †� 

�́�¼‚µ÷ —·”̧‡ �‹¹œ‹·ˆ̧‡ �‹¹÷´ş̌J �‹¹ƒE ¼̃‰ œŸš¾A ƒEŠ-�́J-�‹¹‚·�̧÷ 
:�Ÿ…́Bµ† ¡̧ƒEŞ̌A E’̧Cµ”¸œ¹Iµ‡ E’‹¹÷̧µIµ‡ E”̧A¸ā¹Iµ‡ E�̧�‚¾Iµ‡ ƒ¾š́�  

25. wayil’k’du `arim b’tsuroth wa’adamah sh’menah wayir’shu batim  
m’le’im-kal-tub boroth chatsubim k’ramim w’zeythim w’`ets ma’akal larob  
wayo’k’lu wayis’b’`u wayash’minu wayith’`ad’nu b’tub’ak hagadol. 
 

Neh9:25 And they captured fortified cities and a fertile land.  They possessed houses full  

of all good things, hewn cisterns, vineyards, olive groves, fruit trees in abundance.  

So they ate, were filled and grew fat, And lived luxuriously in Your great goodness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Eµ„ ‹·š¼‰µ‚ ¡¸œ́šŸU-œ¶‚ E�¹�¸µIµ‡ ¢́A E…̧š¸÷¹Iµ‡ Eš¸÷µIµ‡ ‡� 

¡‹¶�·‚ �́ƒ‹¹¼†µ� �́ƒ E…‹¹”·†-š¶¼‚ E„́š´† ¡‹¶‚‹¹ƒ¸’-œ¶‚̧‡ 
:œ¾�Ÿ…̧B œŸ˜́‚¶’ Eā¼”µIµ‡ 

26. wayam’ru wayim’r’du bak wayash’liku ‘eth-torath’ak ‘acharey gauam  
w’eth-n’bi’eyak haragu ‘asher-he`idu bam lahashibam ‘eleyak  
waya`asu ne’atsoth g’doloth. 
 

Neh9:26 But they became disobedient and rebelled against You,  

And cast Your law behind their backs and killed Your prophets who testified  

against them to turn them to You, and they worked great blasphemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�·‚ E™¼”̧ ¹̃‹ �́œ´š´˜ œ·”¸ƒE �¶†́� Eš·˜́Iµ‡ �¶†‹·š´˜ …µ‹¸A �·’̧U¹Uµ‡ ˆ� 

�‹¹”‹¹Ÿ÷ �¶†́� ‘·U¹U �‹¹Aµš´† ¡‹¶÷¼‰µš¸�E ”́÷¸¹U �¹‹µ÷´V¹÷ †́Uµ‚̧‡  
:�¶†‹·š´˜ …µI¹÷ �E”‹¹Ÿ‹¸‡  

27. watit’nem b’yad tsareyhem wayatseru lahem ub’`eth tsaratham yits’`aqu ‘eleyak  
w’atah mishamayim tish’ma` uk’rachameyak harabbim titen lahem moshi`im  
w’yoshi`um miyad tsareyhem. 
 

Neh9:27 Therefore You delivered them into the hand of their oppressors  
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who oppressed them, and in the time of their distress, when they cried to You,  

You heard from the heavens, and according to Your great compassion You gave them  

deliverers who delivered them from the hand of their oppressors. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·ƒ¸‹¾‚ …µ‹¸A �·ƒ¸ µ̂”µUµ‡ ¡‹¶’́–¸� ”µš œŸā¼”µ� EƒÉ‹ �¶†´� µ‰Ÿ’̧�E ‰� 

 ”µ÷̧¹U �¹‹µ÷´V¹÷ †́Uµ‚̧‡ ¡E™́”¸ˆ¹Iµ‡ EƒÉIµ‡ �¶†́ƒ EÇš¹Iµ‡  
:�‹¹U¹” œŸAµš ¡‹¶÷¼‰µš¸J �·�‹¹Qµœ¸‡ 

28. uk’noach lahem yashubu la`asoth ra` l’phaneyak wata`az’bem b’yad ‘oy’beyhem  
wayir’du bahem wayashubu wayiz’`aquk w’atah mishamayim tish’ma`  
w’thatsilem k’rachameyak rabboth `itim. 
 

Neh9:28 But after a rest to them, they turned to doing evil before You;  

Therefore You abandoned them to the hand of their enemies, so that they ruled over them.  

But they returned and they cried to You, You heard from the heavens,  

and many times You rescued them according to Your compassion, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E…‹¹ ·̂† †́L·†¸‡ ¡¶œ´šŸU-�¶‚ �́ƒ‹¹¼†µ� �¶†́A …µ”´Uµ‡ Š� 

�́…́‚ †¶ā¼”µ‹-š¶¼‚ �́ƒ-E‚̧Š´‰ ¡‹¶Š´P̧¹÷¸ƒE ¡‹¶œ¾‡̧ ¹̃÷¸� E”̧÷´-‚¾�̧‡ 
:E”·÷´ ‚¾�¸‡ Ȩ™¹† �́P¸š́”¸‡ œ¶š¶šŸ“ •·œ´� E’̧U¹Iµ‡ �¶†́ƒ †́‹´‰̧‡  

29. wata`ad bahem lahashibam ‘el-toratheak w’hemah hezidu  
w’lo’-sham’`u l’mits’wotheyak ub’mish’pateyak chat’u-bam ‘asher-ya`aseh ‘adam  
w’chayah bahem wayit’nu katheph sorereth w’`ar’pam hiq’shu w’lo’ shame`u. 
 

Neh9:29 And testified against them to bring them again to Your law.   

Yet they acted arrogantly and did not listen to Your commandments  

but sinned against Your ordinances, by which if a man does he shall live in them.   

And they gave a stubborn shoulder and stiffened their neck, and would not listen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶‚‹¹ƒ¸’-…µ‹̧A ¡¼‰Eş̌A �́A …µ”´Uµ‡ œŸAµš �‹¹’́ �¶†‹·�¼” ¢¾̧÷¹Uµ‡ � 

:œ¾˜́š¼‚́† ‹·Lµ” …µ‹¸A �·’̧U¹Uµ‡ E’‹¹ˆ½‚¶† ‚¾�¸‡  
30. watim’shok `aleyhem shanim rabboth wata`ad bam b’ruachak b’yad-n’bi’eyak  
w’lo’ he’ezinu watit’nem b’yad `amey ha’aratsoth. 
 

Neh9:30 However, You bore with them for many years, and testified against them  

by Your Spirit, by the hand of Your prophets, yet they would not give ear.  

Therefore You gave them into the hand of the peoples of the lands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́J �́œ‹¹ā¼”-‚¾� �‹¹Aµš´† ¡‹¶÷¼‰µš¸ƒE ‚� 

:†́U´‚ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰-�·‚ ‹¹J �́U¸ƒµˆ¼” ‚¾�̧‡ 
31. ub’rachameyak harabbim lo’-`asitham kalah  
w’lo’ `azab’tam ki ‘El-chanun w’rachum ‘atah. 
 

Neh9:31 Nevertheless, in Your great compassion You did not make an end of them  

nor forsake them, for You are a gracious and compassionate El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·÷Ÿ ‚́šŸMµ†¸‡ šŸA¹Bµ† �Ÿ…́Bµ† �·‚́† E’‹·†¾�½‚ †´Uµ”¸‡ ƒ� 
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†́‚́�¸Uµ†-�́J œ·‚ ¡‹¶’́–¸� Šµ”̧÷¹‹-�µ‚ …¶“¶‰µ†̧‡ œ‹¹š¸Aµ† 
E’·‚‹¹ƒ̧’¹�¸‡ E’‹·’¼†¾�̧�E E’‹·š´ā̧� E’‹·�́�̧÷¹� E’̧œµ‚́˜̧÷-š¶¼‚ 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ ‹·÷‹¹÷ ¡¶Lµ”-�́�¸�E E’‹·œ¾ƒ¼‚µ�¸‡ 
32. w’`atah ‘Eloheynu ha’El hagadol hagibor w’hanora’ shomer hab’rith  
w’hachesed ‘al-yim’`at l’phaneyak ‘eth kal-hat’la’ah  
‘asher-m’tsa’ath’nu lim’lakeynu l’sareynu ul’kohaneynu w’lin’bi’enu  
w’la’abotheynu ul’kal-`amek mimey mal’key ‘Ashshur `ad hayom hazeh. 
 

Neh9:32 Now therefore, our El, the great, the mighty, and the awesome El,  

who keeps the covenant and the mercy, let not seem little before You all the trouble,  

which has come to us, to our kings, to our princes, to our priests, to our prophets,  

to our fathers and to all Your people, from the days of the kings of Ashshur to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·�́” ‚́Aµ†-�́J �µ” ™‹¹Cµ˜ †́Uµ‚̧‡ „� 
:E’̧”´̧š¹† E’̧‰µ’¼‚µ‡ ́œ‹¹ā́” œ¶÷½‚-‹¹J 

33. w’atah tsadiq `al kal-haba’ `aleynu ki-‘emeth `asiath wa’anach’nu hir’sha`’nu. 
 

Neh9:33 And You are just in all that has come upon us;  

for You have done faithfully, but we have acted wickedly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶œ´šŸU Eā́” ‚¾� E’‹·œ¾ƒ¼‚µ‡ E’‹·’¼†¾J E’‹·š´ā E’‹·�́�̧÷-œ¶‚̧‡ …� 

:�¶†´A ́œ¾…‹¹”µ† š¶¼‚ ¡‹¶œ¾‡̧…·”¸�E ¡‹¶œ¾‡¸ ¹̃÷-�¶‚ Eƒ‹¹̧™¹† ‚¾�̧‡ 
34. w’eth-m’lakeynu sareynu kohaneynu wa’abotheynu lo’ `asu toratheak  
w’lo’ hiq’shibu ‘el-mits’wotheyak ul’`ed’wotheyak ‘asher ha`idoath bahem. 
 

Neh9:34 For our kings, our leaders, our priests and our fathers have not kept Your law  

nor listened to Your commandments and to Your testimonies  

with which You have testified against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´� ́Uµœ´’-š¶¼‚ ƒ´š́† ¡¸ƒEŞ̌ƒE �́œE�̧�µ÷¸A �·†̧‡ †� 

�¶†‹·’̧–¹� ́Uµœ´’-š¶¼‚ †´’·÷¸Vµ†̧‡ †́ƒ´‰̧š´† —¶š¶‚̧ƒE 
:�‹¹”´š́† �¶†‹·�̧�µ”µL¹÷ Eƒ́-‚¾�̧‡ ¡E…́ƒ¼” ‚¾� 

35. w’hem b’mal’kutham ub’tub’ak harab ‘asher-nathaat lahem  
ub’erets har’chabah w’hash’menah ‘asher-nathaat liph’neyhem lo’ `abaduak  
w’lo’-shabu mima`al’leyhem hara`im. 
 

Neh9:35 So they, in their own kingdom, with Your great goodness  

which You gave them, with the broad and rich land which You set before them,  

did not serve You nor turn from their evil deeds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·œ¾ƒ¼‚µ� †́Uµœ´’-š¶¼‚ —¶š´‚́†¸‡ �‹¹…́ƒ¼” �ŸIµ† E’̧‰µ’¼‚ †·M¹† ‡� 

:́†‹¶�́” �‹¹…́ƒ¼” E’̧‰µ’¼‚ †·M¹† D́ƒEŠ-œ¶‚̧‡ D́‹¸š¹P-œ¶‚ �¾�½‚¶� 
36. hinneh ‘anach’nu hayom `abadim w’ha’arets ‘asher-nathatah la’abotheynu  
le’ekol ‘eth-pir’yah w’eth-tubah hinneh ‘anach’nu `abadim `aleyah. 
 

Neh9:36 Behold, we are servants today, And as to the land which You gave to our fathers  
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to eat of its fruit and its bounty, behold, we are servants in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·�́” †́Uµœ´’-š¶¼‚ �‹¹�´�̧Lµ� †́A¸šµ÷ D́œ´‚Eƒ̧œE ˆ� 

E’·U¸÷¶†¸ƒ¹ƒE �‹¹�̧¾÷ E’‹·œ¾I¹‡̧B �µ”̧‡ E’‹·œ‡‚¾Hµ‰¸A 
– :E’̧‰́’¼‚ †´�Ÿ…̧„ †́š´˜̧ƒE �́’Ÿ˜̧š¹J 

37. uth’bu’athah mar’bah lam’lakim ‘asher-nathatah `aleynu b’chato’wtheynu  
w’`al g’wiotheynu mosh’lim ubib’hem’tenu kir’tsonam ub’tsarah g’dolah ‘anach’nu. 
 

Neh9:37 And it yields much increase to the kings whom You have set over us  

because of our sins; also they rule over our bodies and over our cattle at their pleasure,  

so we are in great distress.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

†́’́÷¼‚ �‹¹œ¸š¾J E’̧‰µ’¼‚ œ‚¾ˆ-�́�¸ƒE ‚ 

:E’‹·’¼†¾J E’·I¹‡¸� E’‹·š́ā �Eœ´‰¶† �µ”̧‡ �‹¹ƒ¸œ¾�̧‡ 
38.  (10:1 in Heb.) ub’kal-zo’th ‘anach’nu kor’thim ‘amanah  
w’koth’bim w’`al hechathum sareynu L’wienu kohaneynu. 
 

Neh9:38 And because of all this we make a sure covenant and write it;  

and our leaders, our Lewiim and our priests on its sealing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´I¹™¸…¹˜̧‡ †́‹¸�µ�¼‰-‘¶A ‚́œ´̧š¹Uµ† †́‹¸÷¶‰¸’ �‹¹÷Eœ¼‰µ† �µ”¸‡ ƒ 

1.  (10:2 in Heb.) w’`al hachathumim N’chem’Yah hatir’shatha’ ben-Chakal’Yah 
w’Tsid’qiYah. 
 

Neh10:1 And the ones being sealed: NechemYah the governor, the son of ChakalYah,  

and TsideqiYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧÷¸š¹‹ †́‹̧šµˆ¼” †́‹´š¸ā „ 

2.  (10:3 in Heb.) S’raYah `Azar’Yah Yir’m’Yah. 
 

Neh10:2 SeraYah, AzarYah, YirmemYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´I¹J¸�µ÷ †́‹¸šµ÷¼‚ šE‰̧µP … 

3.  (10:4 in Heb.) Pash’chur ‘Amar’Yah Mal’kiYah. 
 

Neh10:3 Pashchur, AmarYah, MalkiYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢EKµ÷ †́‹̧’µƒ¸ EHµ‰ † 

4.  (10:5 in Heb.) Chattush Sh’ban’Yah Malluk. 
 

Neh10:4 Chattush, ShebanYah, Malluk, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧…µƒ¾” œŸ÷·š¸÷ �¹š´‰ ‡ 

5.  (10:6 in Heb.) Charim M’remoth `Obad’Yah. 
 

Neh10:5 Charim, Meremoth, ObadYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :¢Eš́A ‘Ÿœ¸M¹B �‚·I¹’́C ˆ 

6.  (10:7 in Heb.) Dani’El Ginn’thon Baruk. 
 

Neh10:6 Dani’El, Ginnethon, Baruk, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¹÷´I¹÷ †́I¹ƒ¼‚ �́Kº̧÷ ‰ 

7.  (10:8 in Heb.) M’shullam ‘AbiYah Miyamin. 
 

Neh10:7 Meshullam, AbiYah, Miyamin, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹’¼†¾Jµ† †¶K·‚ †´‹̧”µ÷¸ ‹µB̧�¹ƒ †́‹¸ˆµ”µ÷ Š 

8.  (10:9 in Heb.) Ma`az’Yah Bil’gay Sh’ma`’Yah ‘eleh hakohanim. 
 

Neh10:8 MaazYah, Bilgay, ShemaYah.  These were the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚‹¹÷¸…µ™ …́…́’·‰ ‹·’̧A¹÷ ‹EM¹A †́‹¸’µ ¼̂‚-‘¶A µ”E·‹̧‡ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ ‹ 

9.  (10:10 in Heb.) w’haL’wiim w’Yeshu`a ben-‘Azan’Yah Binnuy  
mib’ney Chenadad Qad’mi’El. 
 

Neh10:9 And the Lewiim: Yeshua the son of AzanYah, Binnuy  

of the sons of Chenadad, Qadmi’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’́‰ †́‹‚́�̧P ‚́Š‹¹�̧™ †́I¹…Ÿ† †́‹̧’µƒ¸ �¶†‹·‰¼‚µ‡ ‚‹ 

10.  (10:11 in Heb.) wa’acheyhem Sh’ban’Yah HodiYah Q’lita’ P’la’Yah Chanan. 
 

Neh10:10 and their brothers ShebanYah, HodiYah, Qelita, PelaYah, Chanan, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧ƒµ¼‰ ƒŸ‰̧š ‚́�‹¹÷ ƒ‹ 

11.  (10:12 in Heb.) Mika’ R’chob Chashab’Yah. 
 

Neh10:11 Mika, Rechob, ChashabYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧’µƒ¸ †´‹̧ƒ·š· šEJµˆ „‹ 

12.  (10:13 in Heb.) Zakkur Shereb’Yah Sh’ban’Yah. 
 

Neh10:12 Zakkur, SherebYah, ShebanYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :E’‹¹’̧A ‹¹’́ƒ †́I¹…Ÿ† …‹ 

13.  (10:14 in Heb.) Hodiah Bani B’ninu. 
 

Neh10:13 HodYah, Bani, Beninu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’́A ‚EUµˆ �́�‹·” ƒ´‚Ÿ÷ œµ‰µP ¾”¸šµP �́”´† ‹·‚́š ‡Š 

14.  (10:15 in Heb.) ra’shey ha`am Par’`osh Pachath Mo’ab `Eylam Zattu’ Bani. 
 

Neh10:14 The leaders of the people: Parosh, Pachath-Moab, Eylam, Zattu, Bani, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´ƒ·A …́B¸ µ̂” ‹¹MºA ˆŠ 

15.  (10:16 in Heb.) Bunni `Az’gad Bebay. 
 

Neh10:15 Bunni, Azgad, Bebay, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‹¹…́” ‹µ‡¸„¹ƒ †́I¹’¾…¼‚ ˆ‹ 

16.  (10:17 in Heb.) ‘AdoniYah Big’way `Adin. 
 

Neh10:16 AdoniYah, Bigway, Adin, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šEFµ” †́I¹™¸ ¹̂‰ š·Š´‚ ‰‹ 

17.  (10:18 in Heb.) ‘Ater Chiz’qiYah `Azzur. 
 

Neh10:17 Ater, ChizeqiYah, Azzur, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´ ·̃A �º́‰ †́I¹…Ÿ† Š‹ 

18.  (10:19 in Heb.) HodiYah Chashum Betsay. 
 

Neh10:18 HodiYah, Chashum, Betsay, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   :‹´ƒŸ’ œŸœ́’¼” •‹¹š´‰ � 

19.  (10:20 in Heb.) Chariph `Anathoth Nobay.  
 

Neh10:19 Chariph, Anathoth, Nobay, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹ ·̂‰ �́Kº̧÷ ́”‹¹P¸„µ÷ ‚� 
20.  (10:21 in Heb.) Mag’pi`ash M’shullam Chezir. 
 

Neh10:20 Magpiash, Meshullam, Chezir, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”ECµ‹ ™Ÿ…́˜ �·‚̧ƒµˆ‹·̧÷ ƒ� 

21.  (10:22 in Heb.) M’sheyzab’El Tsadoq Yaddu`a.  
 

Neh10:21 Meshezab’El, Tsadoq, Yaddua, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹́’¼” ‘´’́‰ †́‹¸Šµ�̧P „� 

22.  (10:23 in Heb.) P’lat’Yah Chanan `AnaYah. 
 

Neh10:22 PelatYah, Chanan, AnaYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒEVµ‰ †́‹¸’µ’¼‰ µ”·Ÿ† …� 

23.  (10:24 in Heb.) Hoshe`a Chanan’Yah Chashub. 
 

Neh10:23 Hoshea, ChananYah, Chashub, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :™·ƒŸ ‚́‰̧�¹P ·‰ŸKµ† †� 

24.  (10:25 in Heb.) Halochesh Pil’cha’ Shobeq. 
 

Neh10:24 Hallochesh, Pilcha, Shobeq, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹·ā¼”µ÷ †́’̧ƒµ¼‰ �E‰̧š ‡� 

25.  (10:26 in Heb.) R’chum Chashab’nah Ma`aseYah. 
 

Neh10:25 Rechum, Chashabnah, MaaseYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:‘´’́” ‘´’́‰ †́I¹‰¼‚µ‡ ˆ� 

26.  (10:27 in Heb.) wa’AchiYah Chanan `Anan. 
 

Neh10:26 AchiYah, Chanan, Anan, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́’¼”µA �¹š´‰ ¢EKµ÷ ‰� 

27.  (10:28 in Heb.) Malluk Charim Ba`anah. 
 

Neh10:27 Malluk, Charim, Baanah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’‹¹œ¸Mµ† �‹¹š¸š¾̧÷µ† �‹¹š¼”ŸVµ† �¹I¹‡¸�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† �́”´† š́‚̧E Š� 

�¶†‹·’̧A �¶†‹·̧’ �‹¹†¾�½‚́† œµšŸU-�¶‚ œŸ˜́š¼‚́† ‹·Lµ”·÷ �́Çƒ¹Mµ†-�́�¸‡  
:‘‹¹ƒ·÷ µ”·…Ÿ‹ �¾J �¶†‹·œ¾’̧ƒE  

28.  (10:29 in Heb.) ush’ar ha`am hakohanim haL’wiim hasho`arim ham’shor’rim  
han’thinim w’kal-hanib’dal me`amey ha’aratsoth ‘el-torath ha’Elohim  
n’sheyhem b’neyhem ub’notheyhem kol yode`a mebin. 
 

Neh10:28 And the rest of the people, the priests, the Lewiim, the gatekeepers, the singers,  

the temple servants and all those who had separated themselves from the peoples  

of the lands to the law of the Elohim, their wives, their sons and their daughters,  

all those who had knowledge and understanding, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”Eƒ̧¹ƒE †́�́‚̧A �‹¹‚́ƒE �¶†‹·š‹¹Cµ‚ �¶†‹·‰¼‚-�µ” �‹¹™‹¹ˆ¼‰µ÷ � 

�‹¹†¾�½‚́†-…¶ƒ¶” †¶¾÷ …µ‹̧A †´’̧U¹’ š¶¼‚ �‹¹†¾�½‚́† œµšŸœ¸A œ¶�¶�´�  
:‡‹́Rº‰¸‡ ‡‹́Š́P¸¹÷E E’‹·’¾…¼‚ †´E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-�́J-œ¶‚ œŸā¼”µ�̧‡ šŸ÷̧¹�¸‡  

29.  (10:30 in Heb.) machaziqim `al-‘acheyhem ‘adireyhem  
uba’im b’alah ubish’bu`ah laleketh b’thorath ha’Elohim  
‘asher nit’nah b’yad Mosheh `ebed-ha’Elohim w’lish’mor w’la`asoth  
‘eth-kal-mits’woth Yahúwah ‘Adoneynu umish’patayu w’chuqayu. 
 

Neh10:29 were holding fast with their brothers, their nobles, and entering into a curse  

and into an oath to walk in the Elohim’s law, which was given by the hand of Mosheh,  

the Elohim’s servant, and to keep and to do all the commandments of JWJY our Adon,  

and His judgments and His statutes; 
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́† ‹·Lµ”̧� E’‹·œ¾’̧A ‘·U¹’-‚¾� š¶¼‚µ‡ ‚� 
:E’‹·’́ƒ¸� ‰µR¹’ ‚¾� �¶†‹·œ¾’̧A-œ¶‚̧‡ 

30.  (10:31 in Heb.) wa’asher lo’-niten b’notheynu l’`amey ha’arets  
w’eth-b’notheyhem lo’ niqach l’baneynu. 
 

Neh10:30 and that we shall not give our daughters to the peoples of the land  

nor take their daughters for our sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‰́RµLµ†-œ¶‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧÷µ† —¶š´‚́† ‹·Lµ”̧‡ ƒ� 

œ´AµVµA �¶†·÷ ‰µR¹’-‚¾� šŸJ̧÷¹� œ´AµVµ† �Ÿ‹̧A š¶ƒ¶-�́�¸‡ 
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:…́‹-�́� ‚́Vµ÷E œ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† †́’́Vµ†-œ¶‚ ¾H¹’̧‡ ¶…¾™ �Ÿ‹¸ƒE 
31.  (10:32 in Heb.) w’`amey ha’arets ham’bi’im ‘eth-hamaqachoth  
w’kal-sheber b’yom haShabbat lim’kor lo’-niqach mehem baShabbat  
ub’yom qodesh w’nitosh ‘eth-hashanah hash’bi`ith umasha’ kal-yad. 
 

Neh10:31 And if the peoples of the land who bring wares or any grain  

on the Shabbat day to sell, we shall not buy from them on the Shabbat or on a holy day;  

and we shall forego the seventh year and the interest of every hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’́VµA �¶™¶Vµ† œ‹¹¹�̧ E’‹·�́” œ·œ´� œ¾‡̧ ¹̃÷ E’‹·�´” E’̧…µ÷½”¶†̧‡ „� 

:E’‹·†¾�½‚ œ‹·A œµ…¾ƒ¼”µ� 
32.  (10:33 in Heb.) w’he`emad’nu `aleynu mits’woth latheth  
`aleynu sh’lishith hasheqel bashanah la`abodath beyth ‘Eloheynu. 
 

Neh10:32 And we made ordinances for us to change ourselves yearly  

with the third of a shekel for the service of the house of our El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸœ´AµVµ† …‹¹÷´Uµ† œµ�Ÿ”̧�E …‹¹÷́Uµ† œµ‰̧’¹÷E œ¶�¶š¼”µLµ† �¶‰¶�̧� …� 

�·‚́š¸ā¹‹-�µ” š·Pµ�̧� œŸ‚́Hµ‰µ�¸‡ �‹¹́…»Rµ�̧‡ �‹¹…¼”ŸLµ� �‹¹́…»‰¶†  
“ :E’‹·†¾�½‚-œ‹·A œ¶�‚¶�¸÷ �¾�̧‡  

33.  (10:34 in Heb.) l’lechem hama`areketh umin’chath hatamid  
ul’`olath hatamid haShabbatot heChadashim lamo`adim w’laqadashim  
w’lachata’oth l’kaper `al-Yis’ra’El w’kol m’le’keth beyth-’Eloheynu. 
 

Neh10:33 for the showbread, for the continual grain offering,  

for the continual burnt offering, the Shabbats, the Chodeshim (new months),  

for the appointed times, for the holy things and for the sin offerings to make atonement  

for Yisra’El, and all the work of the house of our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹I¹‡¸�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† �‹¹ ·̃”´† ‘µA¸šº™-�µ” E’̧�µP¹† œŸ�́šŸBµ†¸‡ †� 

�‹¹’́Lºˆ̧÷ �‹¹U¹”¸� E’‹·œ¾ƒ¼‚-œ‹·ƒ̧� E’‹·†¾�½‚ œ‹·ƒ̧� ‚‹¹ƒ́†̧� �́”´†̧‡ 
:†́šŸUµA ƒEœ́JµJ E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷-�µ” š·”µƒ̧� †́’̧́ƒ †´’́  

34.  (10:35 in Heb.) w’hagoraloth hipal’nu `al-qur’ban ha`etsim hakohanim haL’wiim  
w’ha`am l’habi’ l’beyth ‘Eloheynu l’beyth-‘abotheynu l’`itim m’zumanim shanah  
b’shanah l’ba`er `al-miz’bach Yahúwah ‘Eloheynu kakathub batorah. 
 

Neh10:34 And we cast lots among the priests, the Lewiim and the people  

for the wood offering, to bring it into the house of our El, according to the houses  

of our fathers, at appointed times year by year, to burn on the altar of JWJY our El,  

as it is written in the law; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·œ´÷̧…µ‚ ‹·šEJ¹A-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´†̧�E ‡� 

:†́E†́‹ œ‹·ƒ̧� †́’̧́ƒ †́’́ —·”-�́� ‹¹ş̌P-�́J ‹·šEJ¹ƒE 
35.  (10:36 in Heb.) ul’habi’ ‘eth-bikurey ‘ad’mathenu  
ubikurey kal-p’ri kal-`ets shanah b’shanah l’beyth Yahúwah. 
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Neh10:35 and to bring the first fruits of our ground  

and the first fruits of all the fruit of every tree to the house of JWJY year by year, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´šŸUµA ƒEœ́JµJ E’‹·U¸÷¶†¸ƒE E’‹·’́A œŸš¾�̧A-œ¶‚̧‡ ˆ� 

œ‹·ƒ̧� ‚‹¹ƒ́†¸� E’‹·’‚¾˜̧‡ E’‹·š´™̧ƒ ‹·šŸ�̧A-œ¶‚̧‡ 
:E’‹·†¾�½‚ œ‹·ƒ¸A �‹¹œ¸ş̌́÷µ† �‹¹’¼†¾Jµ� E’‹·†¾�½‚ 

36.  (10:37 in Heb.) w’eth-b’koroth baneynu ub’hem’teynu kakathub batorah  
w’eth-b’korey b’qareynu w’tso’neynu l’habi’ l’beyth ‘Eloheynu lakohanim  
ham’shar’thim b’beyth ‘Eloheynu. 
 

Neh10:36 and the firstborn of our sons and of our cattle, as it is written in the law,  

and the firstborn of our herds and our flocks, to bring to the house of our El,  

for the priests who are ministering in the house of our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš‹¹U —·”-�́� ‹¹š¸–E E’‹·œ¾÷Eş̌œE E’‹·œ¾“‹¹š¼” œ‹¹‚·š-œ¶‚̧‡ ‰� 

šµā̧”µ÷E E’‹·†¾�½‚-œ‹·A œŸ�̧¹�-�¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ� ‚‹¹ƒ´’ š´†̧ ¹̃‹¸‡ 
:E’·œ´…¾ƒ¼” ‹·š´” �¾�̧A �‹¹š¸Wµ”¸÷µ† �¹I¹‡̧�µ† �·†¸‡ �¹I¹‡¸�µ� E’·œ´÷̧…µ‚  

37.  (10:38 in Heb.) w’eth-re’shith `arisotheynu uth’rumotheynu uph’ri kal-`ets tirosh  
w’yits’har nabi’ lakohanim ‘el-lish’koth beyth-‘Eloheynu uma`’sar ‘ad’mathenu 
laL’wiim w’hem haL’wiim ham’`as’rim b’kol `arey `abodathenu. 
 

Neh10:37 And we shall bring the first of our dough, our offerings, the fruit of every tree,  

the wine and the oil to the priests at the chambers of the house of our El,  

and the tithe of our ground to the Lewiim, for the Lewiim are they that receive the tithes  

in all the cities of our tillage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�¼”µ‹ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �¹I¹‡¸�µ† š·ā̧”µA �¹I¹‡̧�µ†-�¹” ‘¾š¼†µ‚-‘¶A ‘·†¾Jµ† †́‹́†¸‡ Š� 

:š´˜Ÿ‚́† œ‹·ƒ̧� œŸ�̧́Kµ†-�¶‚ E’‹·†¾�½‚ œ‹·ƒ¸� š·ā¼”µLµ† šµā¼”µ÷-œ¶‚  
38.  (10:39 in Heb.) w’hayah hakohen ben-‘Aharon `im-haL’wiim  
ba`’ser haL’wiim w’haL’wiim ya`alu ‘eth-ma`asar hama`aser l’beyth ‘Eloheynu  
‘el-hal’shakoth l’beyth ha’otsar. 
 

Neh10:38 And the priest, the son of Aharon, shall be with the Lewiim  

when the Lewiim receive tithes, and the Lewiim shall bring up the tenth of the tithes  

to the house of our El, to the chambers of the house of stored goods. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‡·Kµ† ‹·’̧ƒE �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚‹¹ƒ´‹ œŸ�̧́Kµ†-�¶‚ ‹¹J ÷ 

 ́Ç™¹Lµ† ‹·�̧J �̧́‡ š´†̧ ¹̃Iµ†̧‡ Ÿš‹¹Uµ† ‘́„´Cµ† œµ÷Eş̌U-œ¶‚  
ƒ¾ ¼̂”µ’ ‚¾�¸‡ �‹¹š¸š¾̧÷µ†̧‡ �‹¹š¼”ŸVµ†̧‡ �‹¹œ¸š´̧÷µ† �‹¹’¼†¾Jµ†¸‡ 

:E’‹·†¾�½‚ œ‹·A-œ¶‚  
39.  (10:40 in Heb.) ki ‘el-hal’shakoth yabi’u b’ney-Yis’ra’El ub’ney haLewi  
‘eth-t’rumath hadagan hatirosh w’hayits’har w’sham k’ley hamiq’dash w’hakohanim  
ham’shar’thim w’hasho`arim w’ham’shor’rim w’lo’ na`azob ‘eth-beyth ‘Eloheynu. 
 

Neh10:39 For the sons of Yisra’El and the sons of Lewi shall bring the offering  
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of the grain, the wine and the oil to the chambers; there are the utensils of the sanctuary,  

the priests who are ministering, the gatekeepers and the singers.   

And we shall not neglect the house of our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

œŸ�́šŸ„ E�‹¹P¹† �́”´† š́‚̧E �¹´�´Eš‹¹A �́”´†-‹·š́ā Eƒ¸·Iµ‡ ‚ 

¶…¾Rµ† š‹¹” �¹µ�́Eš‹¹A œ¶ƒ¶́� †́š´ā¼”´†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‚‹¹ƒ́†¸� 
:�‹¹š´”¶A œŸ…́Iµ† ”µ·œ¸‡ 

1. wayesh’bu sarey-ha`am biY’rushalam ush’ar ha`am hipilu goraloth l’habi’ ‘echad  
min-ha`asarah lashebeth biY’rushalam `ir haqodesh w’thesha` hayadoth be`arim. 
 

Neh11:1 And the leaders of the people lived in Yerushalam,  

but the rest of the people cast lots to bring one out of ten to live in Yerushalam,  

the holy city, and nine parts in the other cities. 
_____________________________________________________________________________________________  

– :�¹´�´Eš‹¹A œ¶ƒ¶́� �‹¹ƒ¸Cµ’̧œ¹Lµ† �‹¹́’¼‚́† �¾�̧� �́”´† E�¼š´ƒ¸‹µ‡ ƒ 

2. way’baraku ha`am l’kol ha’anashim hamith’nad’bim lashebeth biY’rushalam. 
 

Neh11:2 And the people blessed all the men who volunteered to live in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´Eš‹¹A Eƒ̧́‹ š¶¼‚ †´’‹¹…̧Lµ† ‹·‚́š †¶K·‚̧‡ „ 

�¶†‹·š´”¸A Ÿœ́Fº‰¼‚µA ‹¹‚ Eƒ̧́‹ †́…E†́‹ ‹·š́”¸ƒE 
:†¾÷¾�̧ ‹·…̧ƒµ” ‹·’̧ƒE �‹¹’‹¹œ¸Mµ†¸‡ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �·‚́š¸ā¹‹ 

3. w’eleh ra’shey ham’dinah ‘asher yash’bu biY’rushalam  
ub’`arey Yahudah yash’bu ‘ish ba’achuzatho b’`areyhem Yis’ra’El hakohanim  
w’haL’wiim w’han’thinim ub’ney `ab’dey Sh’lomoh. 
 

Neh11:3 And these are the heads of the provinces who lived in Yerushalam,  

but in the cities of Yahudah a man lived on his possession in their cities -- Yisra’El,  

the priests, the Lewiim, the temple servants and the sons of Sholomoh’s servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…E†́‹ ‹·’̧A¹÷ ‘¹÷́‹¸’¹ƒ ‹·’̧A¹÷E †́…E†́‹ ‹·’̧A¹÷ Eƒ̧́‹ �¹µ�´Eš‹¹ƒE … 

 †́‹¸Šµ–¸-‘¶A †́‹¸šµ÷¼‚-‘¶ƒ †́‹¸šµ�̧ˆ-‘¶A †́I¹Fº”-‘¶ƒ †́‹´œ¼” 
:—¶š´–-‹·’̧A¹÷ �·‚̧�µ�¼†µ÷-‘¶ƒ 

4. ubiY’rushalam yash’bu mib’ney Yahudah umib’ney Bin’yamin  
mib’ney Yahudah `AthaYah ben-`UzziYah ben-Z’kar’Yah ben-‘Amar’Yah  
ben-Sh’phat’Yah ben-Mahalal’El mib’ney-Pharets. 
 

Neh11:4 And in Yerushalam lived some of the sons of Yahudah  

and some of the sons of Benyamin.  From the sons of Yahudah:  

AthaYah the son of UzziYah, the son of ZekarYah, the son of AmarYah,  

the son of ShephatYiah, the son of Mahalal’El, of the sons of Pharets; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹́…¼”-‘¶ƒ †́‹´ˆ¼‰-‘¶A †¶ˆ¾‰-�́J-‘¶A ¢Eš́A-‘¶ƒ †́‹·ā¼”µ÷E † 

:‹¹’¾�¹Vµ†-‘¶A †́‹¸šµ�̧ˆ-‘¶A ƒ‹¹š´‹Ÿ‹-‘¶ƒ 
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5. uMa`aseYah ben-Baruk ben-Kal-chozeh ben-ChazaYah ben-`AdaYah  
ben-Yoyarib ben-Z’kar’Yah ben-haShiloni. 
 

Neh11:5 and MaaseYah the son of Baruk, the son of Kal-chozeh, the son of ChazaYah,  

the son of AdaYah, the son of Yoyarib, the son of ZekarYah, the son of the Shilonite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �¹´�´Eš‹¹A �‹¹ƒ¸¾Iµ† —¶š¶–-‹·’̧A-�́J ‡ 

“ :�¹‹´‰-‹·̧’µ‚ †´’¾÷¸E 
6. kal-b’ney-Pherets hayosh’bim biY’rushalam ‘ar’ba` me’oth shishim  
ush’monah ‘an’shey-chayil. 
 

Neh11:6 All the sons of Pherets who lived in Yerushalam were four hundred sixty  

and eight able men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹́…̧P-‘¶A …·”Ÿ‹-‘¶A �́Kº̧÷-‘¶A ‚ºKµ“ ‘¹÷´‹¸’¹ƒ ‹·’̧A †¶K·‚̧‡ ˆ 

:†́‹¸”µ̧‹-‘¶A �·‚‹¹œ‹¹‚-‘¶A †́‹·ā¼”µ÷-‘¶ƒ †́‹´�Ÿ™-‘¶ƒ 
7. w’eleh b’ney Bin’yamin Sallu’ ben-M’shullam ben-Yo`ed  
ben-P’daYah ben-QolaYah ben-Ma`aseYah ben-‘Ithi’El ben-Y’sha`’Yah. 
 

Neh11:7 Now these are the sons of Benyamin: Sallu the son of Meshullam,  

the son of Yoed, the son of PedaYah, the son of QolaYah, the son of MaaseYah,  

the son of Ithi’El, the son of YeshaYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’¾÷̧E �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ ”µ̧U ‹´Kµ“ ‹µAµB ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ ‰ 

8. w’acharayu Gabbay Sallay t’sha` me’oth `es’rim ush’monah. 
 

Neh11:8 and after him Gabbay and Sallay, nine hundred twenty and eight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·�¼” …‹¹™´P ‹¹š¸�¹ˆ-‘¶A �·‚Ÿ‹¸‡ Š 
– :†¶’̧¹÷ š‹¹”´†-�µ” †´‚E’̧Nµ†-‘¶ƒ †́…E†́‹¹‡ 

9. w’Yo’El ben-Zik’ri paqid `aleyhem wiYahudah ben-Hass’nu’ah `al-ha`ir mish’neh. 
 

Neh11:9 And Yo’El the son of Zikri was the overseer over them,  

and Yahudah the son of Hassenuah was second over the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‹¹�́‹ ƒ‹¹š´‹Ÿ‹-‘¶ƒ †́‹¸”µ…̧‹ �‹¹’¼†¾Jµ†-‘¹÷ ‹ 

10. min-hakohanim Y’da`’Yah ben-Yoyarib Yakin. 
 

Neh11:10 From the priests: YedaYah the son of Yoyarib, Yakin, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‹́š¸÷-‘¶A ™Ÿ…́˜-‘¶A �́Kº̧÷-‘¶A †́I¹™¸�¹‰-‘¶ƒ †́‹´š¸ā ‚‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† œ‹·A …¹„¸’ ƒEŠ‹¹‰¼‚-‘¶A 
11. S’raYah ben-Chil’qiYah ben-M’shullam ben-Tsadoq  
ben-M’rayoth ben-‘Achitub n’gid beyth ha’Elohim. 
 

Neh11:11 SeraYah the son of ChilqiYah, the son of Meshullam, the son of Tsadoq,  

the son of Meraioth, the son of Achitub, the leader of the house of the Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ †¶’¾÷¸ œ¹‹µAµ� †́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾” �¶†‹·‰¼‚µ‡ ƒ‹ 

‹¹˜̧÷µ‚-‘¶A †́‹̧�µ�̧P-‘¶A �́‰¾ş̌‹-‘¶A †́‹´…¼”µ‡ �¹‹´’̧E 
:†́I¹J̧�µ÷-‘¶A šE‰̧µP-‘¶A †́‹¸šµ�̧ˆ-‘¶ƒ 

12. wa’acheyhem `osey ham’la’kah labayith sh’moneh me’oth `es’rim  
ush’nayim wa`AdaYah ben-Y’rocham ben-P’lal’Yah ben-‘Am’tsi ben-Z’kar’Yah  
ben-Pash’chur ben-Mal’kiYah. 
 

Neh11:12 and their brothers who performed the work of the house,  

eight hundred twenty and two; and AdaYah the son of Yerocham, the son of PelalYah,  

the son of Amtsi, the son of ZekarYah, the son of Pashchur, the son of MalkiYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´’̧E �‹¹”´A̧šµ‚ �¹‹µœ‚́÷ œŸƒ́‚̧� �‹¹‚́š ‡‹́‰¶‚̧‡ „‹ 

:š·L¹‚-‘¶A œŸ÷·K¹̧÷-‘¶A ‹µˆ¸‰µ‚-‘¶A �·‚̧šµˆ¼”-‘¶A ‹µ“¸µ÷¼”µ‡ 
13. w’echayu ra’shim l’aboth ma’thayim ‘ar’ba`im ush’nayim  
wa`Amash’say ben-`Azar’El ben-‘Ach’zay ben-M’shillemoth ben-‘Immer. 
 

Neh11:13 and his brothers, heads of fathers, two hundred forty and two; and Amashsai  

the son of Azar’El, the son of Achzai, the son of Meshillemoth, the son of Immer, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’¾÷̧E �‹¹š¸ā¶” †́‚·÷ �¹‹µ‰ ‹·šŸA¹B �¶†‹·‰¼‚µ‡ …‹ 

“ :�‹¹�Ÿ…̧Bµ†-‘¶A �·‚‹¹Çƒµˆ �¶†‹·�¼” …‹¹™́–E 
14. wa’acheyhem giborey chayil me’ah `es’rim ush’monah  
uphaqid `aleyhem Zab’di’El ben-Hagg’dolim. 
 

Neh11:14 and their brothers, valiant warriors, an hundred twenty and eight.  

And the overseer over them was Zabdi’El, the son of Haggedolim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒEVµ‰-‘¶ƒ †́‹¸”µ÷̧ �¹I¹‡¸�µ†-‘¹÷E ‡Š 
:‹¹MEA-‘¶A †́‹̧ƒµ¼‰-‘¶A �́™‹¹ş̌ˆµ”-‘¶A 

15. umin-haL’wiim Sh’ma`’Yah ben-Chashshub  
ben-`Az’riqam ben-Chashab’Yah ben-Bunny. 
 

Neh11:15 And from the Lewiim: ShemaYah the son of Chahsshub, the son of Azriqam,  

the son of ChashabYah, the son of Bunny; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’¾˜‹¹‰µ† †́�‚́�¸Lµ†-�µ” …́ƒ´ˆŸ‹̧‡ ‹µœ¸Aµ̧‡ ˆŠ 
:�¹I¹‡¸�µ† ‹·‚́š·÷ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ̧� 

16. w’Shabb’thay w’Yozabad `al-ham’la’kah hachitsonah  
l’beyth ha’Elohim mera’shey haL’wiim. 
 

Neh11:16 and Shabbethay and Yozabad, from the leaders of the Lewiim,  

had the oversight of the outward work of the house of the Elohim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́K¹‰¸Uµ† ‚¾š •́“́‚-‘¶ƒ ‹¹Çƒµˆ-‘¶A †́�‹¹÷-‘¶ƒ †́‹¸’µUµ÷E ˆ‹ 

‡‹́‰¶‚·÷ †¶’̧¹÷ †́‹¸™ºA̧™µƒE †́K¹–¸Uµ� †¶…Ÿ†̧‹ 
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:‘Eœ‹¹…̧‹-‘¶A �́�´B-‘¶A µ”ELµ-‘¶A ‚́Çƒµ”̧‡ 
17. uMattan’Yah ben-Mikah ben-Zab’di ben-‘Asaph ro’sh hat’chilah y’hodeh lat’philah 
uBaq’buq’Yah mish’neh me’echayu w’`Ab’da’ ben-Shammu`a ben-Galal ben-Y’dithun.  
 

Neh11:17 and MattanYah the son of Mikah, the son of Zabdi, the son of Asaph,  

was the leader of the beginning giving thanks with prayer, and BaqbuqYah, the second  

among his brothers; and Abda the son of Shammua, the son of Galal, the son of Yeduthun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†´”́A¸šµ‚̧‡ �‹¹’¾÷¸ �¹‹µœ‚́÷ ¶…¾Rµ† š‹¹”¸A �¹I¹‡¸�µ†-�́J ‰‹ 
18. kal-haL’wiim b’`ir haqodesh ma’thayim sh’monim w’ar’ba`ah. 
 

Neh11:18 All the Lewiim in the holy city were two hundred eighty and four. 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ÷̧�µŠ ƒERµ” �‹¹š¼”ŸVµ†¸‡ Š‹ 

:�¹‹´’̧E �‹¹”¸ƒ¹ †´‚·÷ �‹¹š́”¸VµA �‹¹š¸÷¾Vµ† �¶†‹·‰¼‚µ‡ 
19.  w’hasho`arim `Aqqub Tal’mon wa’acheyhem hashom’rim  
bash’`arim me’ah shib’`im ush’nayim. 
 

Neh11:19 Also the gatekeepers, Aqqub, Talmon and their brothers who kept watch  

at the gates, were an hundred seventy and two. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´�¼‰µ’̧A ‹¹‚ †´…E†́‹ ‹·š́”-�́�̧A �¹I¹‡¸�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† �·‚́š¸ā¹‹ š´‚̧E � 

20. ush’ar Yis’ra’El hakohanim haL’wiim b’kal-`arey Yahudah ‘ish b’nachalatho. 
 

Neh11:20 And the rest of Yisra’El, of the priests and of the Lewiim,  

were in all the cities of Yahudah, each man on his own inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�‹¹’‹¹œ¸Mµ†-�µ” ‚́P¸¹„¸‡ ‚́‰‹¹˜̧‡ �¶–¾”´A �‹¹ƒ¸¾‹ �‹¹’‹¹œ¸Mµ†̧‡ ‚� 

21. w’han’thinim yosh’bim ba`Ophel w’Tsicha’ w’Gish’pa’ `al-han’thinim. 
 

Neh11:21 But the temple servants were living in Ophel,  

and Tsicha and Gishpa were over the temple servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧’µUµ÷-‘¶A †́‹¸ƒµ¼‰-‘¶A ‹¹’́A-‘¶ƒ ‹¹Fº” �¹µ�́Eš‹¹A �¹I¹‡¸�µ† …‹¹™̧–E ƒ� 

:�‹¹†¾�½‚́†-œ‹·A œ¶�‚¶�¸÷ …¶„¶’̧� �‹¹š¸š¾̧÷µ† •́“´‚ ‹·’̧A¹÷ ‚́�‹¹÷-‘¶A  
22. uph’qid haL’wiim biY’rushalam `Uzzi ben-Bani ben-Chashab’Yah ben-Mattan’Yah 
ben-Mika’ mib’ney ‘Asaph ham’shor’rim l’neged m’le’keth beyth-ha’Elohim. 
 

Neh11:22 And the overseer of the Lewiim in Yerushalam was Uzzi the son of Bani,  

the son of ChashabYah, the son of MattanYah, the son of Mika.  

Of the sons of Asaph, the singers were over the service of the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·�¼” ¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷-‹¹J „� 
:Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C �‹¹š¸š¾̧÷µ†-�µ” †́’́÷¼‚µ‡ 

23. ki-mits’wath hamelek `aleyhem wa’amanah `al-ham’shor’rim d’bar-yom b’yomo. 
 

Neh11:23 For it was the king’s commandment concerning them, 

that a fixed provision should be for the singers, the matter of a day in its day. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-‘¶A ‰µš¶ˆ-‹·’̧A¹÷ �·‚̧ƒµˆ‹·̧÷-‘¶A †́‹¸‰µœ¸–E …� 

:�́”´� š́ƒ´C-�́�̧� ¢¶�¶Lµ† …µ‹¸� 
24. uPh’thach’Yah ben-M’sheyzab’El mib’ney-Zerach ben-Yahudah  
l’yad hamelek l’kal-dabar la`am. 
 

Neh11:24 And PhethachYah the son of Meshezab’El, of the sons of Zerach the son  

of Yahudah, was at the king’s hand in all matters concerning the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µA¸šµ‚́† œµ‹¸š¹™¸A Eƒ̧́‹ †´…E†̧́‹ ‹·’̧A¹÷ �́œ¾…̧ā¹A �‹¹š· ¼̃‰µ†-�¶‚̧‡ †� 

:́†‹¶š· ¼̃‰µ‡ �·‚̧˜̧ƒµR‹¹ƒE ́†‹¶œ¾’̧ƒE ‘¾ƒ‹¹…̧ƒE ́†‹¶œ¾’̧ƒE  
25. w’el-hachatserim bis’dotham mib’ney Yahudah yash’bu b’Qir’yath ha’ar’ba`  
ub’notheyah ub’Dibon ub’notheyah ubiYiqab’ts’El wachatsereyah. 
 

Neh11:25 And for the villages with their fields, some of the sons of Yahudah lived  

in Qiryath-arba and its towns, in Dibon and its towns, and in Yiqabts’El and its villages, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š¶�́P œ‹·ƒ̧ƒE †́…́�Ÿ÷̧ƒE µ”E·‹̧ƒE ‡� 

26. ub’Yeshu`a ub’Moladah ub’Beyth palet. 
 

Neh11:26 and in Yeshua, in Moladah and Beyth palet, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶œ¾’̧ƒE ”µƒ¶ š·‚̧ƒ¹ƒE �́”E šµ ¼̃‰µƒE ˆ� 

27. ubaChatsar shu`al ubiB’er sheba` ub’notheyah. 
 

Neh11:27 and in Chatsar-shual, in Beersheba and its towns, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶œ¾’̧ƒ¹ƒE †́’¾�̧÷¹ƒE „µ�̧™¹˜̧ƒE ‰� 

28. ub’Tsiq’lag ubiM’konah ubib’notheyah. 
 

Neh11:28 and in Tsiqlag, in Mekonah and in its towns, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œE÷̧šµ‹¸ƒE †́”¸š´˜̧ƒE ‘ŸL¹š ‘‹·”¸ƒE Š� 

29. ub’`Eyn rimmon ub’Tsar’`ah ub’Yar’muth. 
 

Neh11:29 and in Eyn-rimmon, in Tsorah and in Yarmuth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´™·ˆ¼” ́†‹¶œ¾…̧āE ‹¹�́� �¶†‹·š¸ µ̃‰̧‡ �́Kº…¼” µ‰¾’́ˆ � 

:�¾M¹†-‚‹·B-…µ” ”µƒ¶-š·‚̧A¹÷ E’¼‰µIµ‡ ́†‹¶œ¾’̧ƒE 
30. Zanoach `Adullam w’chats’reyhem Lakish us’dotheyah `Azeqah  
ub’notheyah wayachanu miB’er-sheba` `ad-gey’-Hinnom. 
 

Neh11:30 Zanoach, Adullam, and their villages, Lakish and its fields, Azeqah  

and its towns.  So they encamped from Beersheba unto the valley of Hinnom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶œ¾’̧ƒE �·‚-œ‹·ƒE †́Iµ”¸‡ ā́÷¸�¹÷ ”µƒ́B¹÷ ‘¹÷́‹¸’¹ƒ ‹·’̧ƒE ‚� 

31. ub’ney Bin’yamin miGaba` Mik’mas w’`AiYah uBeyth-‘El ub’notheyah. 
 

Neh11:31 The sons of Benyamin from Geba lived, at Mikmash and AiYah, Beyth El  
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and its towns, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧’́’¼” ƒ¾’ œŸœ´’¼” ƒ� 

32. `Anathoth Nob `Anan’Yah. 
 

Neh11:32 at Anathoth, Nob, AnanYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´U¹B †́÷́š šŸ˜́‰ „� 

33. Chatsor Ramah Gittayim. 
 

Neh11:33 Chatsor, Ramah, Gittayim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š´Kµƒ̧’ �‹¹”¾ƒ¸˜ …‹¹…́‰ …� 

34. Chadid Ts’bo`im N’ballat. 
 

Neh11:34 Chadid, Tseboim, Neballat, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹́š¼‰µ† ‹·B Ÿ’Ÿ‚̧‡ …¾� †� 

35. Lod w’Ono gey hacharashim. 
 

Neh11:35 Lod and Ono, the valley of craftsmen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‘‹¹÷́‹¸’¹ƒ¸� †́…E†́‹ œŸ™̧�¸‰µ÷ �¹I¹‡̧�µ†-‘¹÷E ‡� 

36. umin-haL’wiim mach’l’qoth Yahudah l’Bin’yamin. 
 

Neh11:36 And of the Lewiim were division in Yahudah were for Benyamin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

E�́” š¶¼‚ �¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† †¶K·‚̧‡ ‚ 

:‚́š¸ ¶̂” †´‹̧÷¸š¹‹ †́‹´š¸ā µ”E·‹̧‡ �·‚‹¹U¸�µ‚̧-‘¶A �¶ƒ´Aºš¸ˆ-�¹” 
1. w’eleh hakohanim w’haL’wiim ‘asher `alu  
`im-Z’rubabbel ben-Sh’al’ti’El w’Yeshu`a S’raYah Yir’m’Yah `Ez’ra’. 
 

Neh12:1 And these are the priests and the Lewiim who came up  

with Zerubbabel the son of ShealtiEl, and Yeshua: SeraYah, YiremYah, Ezra, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EHµ‰ ¢EKµ÷ †́‹¸šµ÷¼‚ ƒ 

2. ‘Amar’Yah Malluk Chattush. 
 

Neh12:2 AmarYah, Malluk, Chattush, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾÷·ş̌÷ �º‰̧š †´‹̧’µ�̧ „ 

3. Sh’kan’Yah R’chum M’remoth. 
 

Neh12:3 ShekanYah, Rechum, Meremoth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´I¹ƒ¼‚ ‹Ÿœ̧M¹„ ‚ŸC¹” … 

4. `Iddo’ Ginn’thoy ‘AbiYah. 
 

Neh12:4 Iddo, Ginnethoy, AbiYah, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´B̧�¹A †́‹̧…µ”µ÷ ‘‹¹÷́I¹÷ † 

5. Miyamin Ma`ad’Yah Bil’gah. 
 

Neh12:5 Miyamin, MaadYah, Bilgah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧”µ…̧‹ ƒ‹¹š´‹Ÿ‹̧‡ †́‹¸”µ÷̧ ‡ 

6. Sh’ma`’Yah w’Yoyarib Y’da`’Yah. 
 

Neh12:6 ShemaYah and Yoyarib, YedaYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·‚́š †¶K·‚ †´‹¸”µ…̧‹ †´I¹™¸�¹‰ ™Ÿ÷́” EKµ“ ˆ 

– :µ”E·‹ ‹·÷‹¹A �¶†‹·‰¼‚µ‡ 
7. Sallu `Amoq Chil’qiYah Y’da`’Yah ‘eleh ra’shey hakohanim  
wa’acheyhem bimey Yeshu`a. 
 

Neh12:7 Sallu, Amoq, ChilqiYah and YedaYah.  

These were the heads of the priests and their brothers in the days of Yeshua. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ †́‹̧ƒ·š· �·‚‹¹÷¸…µ™ ‹EM¹A µ”E·‹ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ ‰ 

:‡‹́‰¶‚̧‡ ‚E† œŸ…̧Iº†-�µ” †́‹¸’µUµ÷ 
8. w’haL’wiim Yeshu`a Binnuy Qad’mi’El Shereb’Yah Yahudah Mattan’Yah  
`al-huy’doth hu’ w’echayu. 
 

Neh12:8 And the Lewiim were Yeshua, Binnuy, Qadmi’El, SherebYah, Yahudah,  

and MattanYah which was over the thanksgiving, he and his brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸš́÷¸¹÷¸� �́Ç„¶’̧� �¶†‹·‰¼‚ ŸMº”¸‡ †́‹¸™ºA̧™µƒE Š 

9. uBaq’buq’Yah w’`Unno ‘acheyhem l’neg’dam l’mish’maroth. 
 

Neh12:9 Also BaqbuqYah and Unno, their brothers,  

were over against them in the watches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹™´‹Ÿ‹-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† µ”E·‹̧‡ ‹ 

:”´…́‹Ÿ‹-œ¶‚ ƒ‹¹́‹̧�¶‚̧‡ ƒ‹¹́‹̧�¶‚-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† �‹¹™´‹Ÿ‹̧‡ 
10. w’Yeshu`a holid ‘eth-Yoyaqim w’Yoyaqim holid ‘eth-‘El’yashib w’El’yashib ‘eth-
Yoyada`. 
 

Neh12:10 Yeshua became the father of Yoyaqim,  

and Yoyaqim became the father of Eliashib, and Eliashib became the father of Yoyada, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”ECµ‹-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† ‘́œ´’Ÿ‹¸‡ ‘´œ́’Ÿ‹-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† ”́…́‹Ÿ‹¸‡ ‚‹ 

11. w’Yoyada` holid ‘eth-Yonathan w’Yonathan holid ‘eth-Yaddu`a. 
 

Neh12:11 and Yoyada became the father of Yonathan,  

and Yonathan became the father of Yaddua. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ́‚́† ‹·‚́š �‹¹’¼†¾� E‹́† �‹¹™´‹Ÿ‹ ‹·÷‹¹ƒE ƒ‹ 
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:†́‹¸’µ’¼‰ †́‹¸÷¸š¹‹¸� †́‹´š¸÷ †́‹´ş̌ā¹� 
12. ubimey Yoyaqim hayu kohanim ra’shey ha’aboth  
liS’raYah M’raYah l’Yir’m’Yah Chanan’Yah. 
 

Neh12:12 And in the days of Yoyaqim, the priests, the heads of the fathers were:  

of SeraYah, MeraYah; of YiremYah, ChananYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’́‰E†́‹ †́‹¸šµ÷¼‚µ� �́Kº̧÷ ‚́š¸ ¶̂”¸� „‹ 

13. l’`Ez’ra’ M’shullam la’Amar’Yah Yahuchanan. 
 

Neh12:13 of Ezra, Meshullam; of AmarYah, Yahuchanan; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•·“Ÿ‹ †́‹¸’µƒ¸¹� ‘́œ´’Ÿ‹ ‹¹�E�̧÷¹� …‹ 

14. liM’lluki Yonathan liSh’ban’Yah Yoseph. 
 

Neh12:14 of Malluki, Yonathan; of ShebanYah, Yoseph; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´™¸�¶‰ œŸ‹́ş̌÷¹� ‚́’̧…µ” �¹š´‰¸� ‡Š 

15. l’Charim `Ad’na’ liM’rayoth Chel’qay. 
 

Neh12:15 of Charim, Adna; of Merayoth, Chelqay; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́Kº̧÷ ‘Ÿœ̧M¹„¸� †́‹¸šµ�̧ˆ ‚́‹´…¼”µ� ˆŠ 

16. la`Adaya’ Z’kar’Yah l’Ginn’thon M’shullam. 
 

Neh12:16 of Adaya, ZekarYah; of Ginnethon, Meshullam; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´Ş̌�¹P †́‹¸…µ”Ÿ÷̧� ‘‹¹÷́‹¸’¹÷¸� ‹¹š¸�¹ˆ †́I¹ƒ¼‚µ� ˆ‹ 

17. la’AbiYah Zik’ri l’Min’yamin l’Mo`ad’Yah Pil’tay. 
 

Neh12:17 of AbiYah, Zikri; of Minyamin, of MoadYah, Piltay; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´œ´’E†́‹ †́‹¸”µ÷̧¹� µ”ELµ †´B¸�¹ƒ¸� ‰‹ 

18. l’Bil’gah Shammu`a liSh’ma`’Yah Yahunathan. 
 

Neh12:18 of Bilgah, Shammua; of ShemaYah, Yahunathan; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹Fº” †́‹¸”µ…‹¹� ‹µ’̧Uµ÷ ƒ‹¹š´‹Ÿ‹̧�E Š‹ 

19. ul’Yoyarib Matt’nay liYda`’Yah `Uzzi. 
 

Neh12:19 of Yoyarib, Mattenay; of YedaYah, Uzzi; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¶ƒ·” ™Ÿ÷́”¸� ‹́Kµ™ ‹µKµ“¸� � 

20. l’Sallay Qallay l’`Amoq `Eber. 
 

Neh12:20 of Sallay, Qallay; of Amoq, Eber; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚̧’µœ¸’ †´‹̧”µ…‹¹� †́‹¸ƒµ¼‰ †́I¹™̧�¹‰̧� ‚� 

21. l’Chil’qiYah Chashab’Yah liYda`’Yah N’than’El. 
 

Neh12:21 of ChilqiYah, ChashabYah; of YedaYah, Nethan’El. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”ECµ‹̧‡ ‘´’́‰Ÿ‹̧‡ ”´…́‹Ÿ‹ ƒ‹¹́‹¸�¶‚ ‹·÷‹¹A �¹I¹‡¸�µ† ƒ� 

– :‹¹“̧š´Pµ† ¶‡´‹¸š́C œE�̧�µ÷-�µ” �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ œŸƒ́‚ ‹·‚́š �‹¹ƒEœ̧J 
22. haL’wiim bimey ‘El’yashib Yoyada` w’Yochanan w’Yaddu`a  
k’thubim ra’shey ‘aboth w’hakohanim `al-mal’kuth Dar’yawesh haPar’si. 
 

Neh12:22 The Lewiim in the days of Eliashib, Yoyada, and Yochanan and Yaddua,  

were written chief of the fathers; also the priests to the reign of Darius the Persian. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J œŸƒ́‚́† ‹·‚́š ‹¹‡·� ‹·’̧A „� 

:ƒ‹¹́‹¸�¶‚-‘¶A ‘´’́‰Ÿ‹ ‹·÷¸‹-…µ”¸‡ 
23. b’ney Lewi ra’shey ha’aboth k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim  
w’`ad-y’mey Yochanan ben-‘El’yashib. 
 

Neh12:23 The sons of Lewi, the heads of the fathers, were written in the scroll  

of the annuls of the days (the Chronicles) to the days of Yochanan the son of Eliashib. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚‹¹÷¸…µ™-‘¶A µ”E·‹¸‡ †́‹¸ƒ·š· †´‹̧ƒµ¼‰ �¹I¹‡¸�µ† ‹·‚́š¸‡ …� 

…‹¹‡́C œµ‡¸ ¹̃÷̧A œŸ…Ÿ†̧� �·Kµ†̧� �́Ç„¶’̧� �¶†‹·‰¼‚µ‡ 
:š´÷̧¹÷ œµLº”¸� š́÷¸¹÷ �‹¹†¾�½‚́†-‹¹‚ 

24. w’ra’shey haL’wiim Chashab’Yah Shereb’Yah w’Yeshu`a ben-Qad’mi’El  
wa’acheyhem l’neg’dam l’halel l’hodoth b’mits’wath Dawid ‘ish-ha’Elohim  
mish’mar l’`umath mish’mar. 
 

Neh12:24 And the heads of the Lewiim were ChashabYah, SherebYah  

and Yeshua the son of Qadmi’El, with their brothers over against them, to praise  

and to give thanks, according to the commandment of Dawid the man of the Elohim,  

watch by watch. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸÷¾ ƒERµ” ‘Ÿ÷̧�µŠ �́Kº̧÷ †́‹¸…µƒ¾” †́‹¸™ºA¸™µƒE †́‹¸’µUµ÷ †� 

:�‹¹š´”̧Vµ† ‹·Pº“¼‚µA š´÷̧¹÷ �‹¹š¼”Ÿ 
25. Mattan’Yah uBaq’buq’Yah `Obad’Yah M’shullam Tal’mon `Aqqub  
shom’rim sho`arim mish’mar ba’asupey hash’`arim. 
 

Neh12:25 MattanYah, and BaqbuqYah, ObadYah, Meshullam, Talmon and Aqqub  

were gatekeepers keeping watch at the storehouses of the gates. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™´…́˜Ÿ‹-‘¶A µ”E·‹-‘¶A �‹¹™´‹Ÿ‹ ‹·÷‹¹A †¶K·‚ ‡� 

– :š·–ŸNµ† ‘·†¾Jµ† ‚́š¸ˆ¶”̧‡ †́‰¶Pµ† †́‹¸÷¶‰¸’ ‹·÷‹¹ƒE 
26. ‘eleh bimey Yoyaqim ben-Yeshu`a ben-Yotsadaq  
ubimey N’chem’Yah hapechah w’`Ez’ra’ hakohen hasopher. 
 

Neh12:26 These were in the days of Yoyaqim the son of Yeshua, the son of Yotsadaq,  

and in the days of NechemYah the governor and of Ezra the priest and scribe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ Ȩ™¹A �¹µ�́Eš¸‹ œµ÷Ÿ‰ œµJº’¼‰µƒE ˆ� 
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†́Jº’¼‰ œ¾ā¼”µ� �¹´�́Eš‹¹� �́‚‹¹ƒ¼†µ� �́œ¾÷Ÿ™̧÷-�́J¹÷ 
:œŸš¾M¹�̧ƒE �‹¹�´ƒ̧’ �¹‹µU¸�¹˜̧÷ š‹¹̧ƒE œŸ…Ÿœ̧ƒE †́‰̧÷¹ā̧‡ 

27. ubaChanukkath chomath Y’rushalam biq’shu ‘eth-haL’wiim  
mikal-m’qomotham lahabi’am liY’rushalam la`asoth Chanukkah  
w’sim’chah ub’thodoth ub’shir m’tsil’tayim n’balim ub’kinoroth. 
 

Neh12:27 Now at the dedication of the wall of Yerushalam they sought out the Lewiim  

from all their places, to bring them to Yerushalam, to keep the dedication with gladness,  

with thanksgiving and with singing, with cymbals, harps, and with lyres. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´Eş̌‹ œŸƒ‹¹ƒ¸“ š́J¹Jµ†-‘¹÷E �‹¹š¸š¾̧÷µ† ‹·’̧A E–¸“́‚·Iµ‡ ‰� 

:‹¹œ´–¾Ş̌’ ‹·š¸ µ̃‰-‘¹÷E 
28. waye’as’phu b’ney ham’shor’rim umin-hakikar s’biboth Y’rushalam  
umin-chats’rey N’tophathi. 
 

Neh12:28 So the sons of the singers were assembled from the plain country  

around Yerushalam, and from the villages of the Netophathites, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶‡´÷̧ˆµ”̧‡ ”µƒ¶B œŸ…̧W¹÷E �́B̧�¹Bµ† œ‹·A¹÷E Š� 

:�¹´�´Eş̌‹ œŸƒ‹¹ƒ̧“ �‹¹š¼š¾̧÷µ† �¶†´� E’́A �‹¹š· ¼̃‰ ‹¹J 
29. umiBeyth hagil’gal umis’doth Geba` w’`Az’maweth  
ki chatserim banu lahem ham’shorarim s’biboth Y’rushalam. 
 

Neh12:29 and from Beyth-gilgal and from their fields in Geba and Azmaweth,  

for the singers had built themselves villages around Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-œ¶‚ Eš¼†µŞ̌‹µ‡ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† Eš¼†µH¹Iµ‡ � 

:†́÷Ÿ‰µ†-œ¶‚̧‡ �‹¹š´”¸Vµ†-œ¶‚̧‡ 
30. wayitaharu hakohanim w’haL’wiim way’taharu ‘eth-ha`am  
w’eth-hash’`arim w’eth-hachomah. 
 

Neh12:30 And the priests and the Lewiim purified themselves;  

they purified the people, the gates and the wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·U¸ †́…‹¹÷¼”µ‚́‡ †́÷Ÿ‰µ� �µ”·÷ †́…E†́‹ ‹·š́ā-œ¶‚ †¶�¼”µ‚́‡ ‚� 

:œ¾P¸µ‚́† šµ”µ̧� †́÷Ÿ‰µ� �µ”·÷ ‘‹¹÷́Iµ� œ¾�º�¼†µœ¸‡ œ¾�Ÿ…̧B œ¾…Ÿœ 
31. wa’a`aleh ‘eth-sarey Yahudah me`al lachomah wa’a`amidah sh’tey thodoth 
g’doloth w’thahalukoth layamin me`al lachomah l’sha`ar ha’ash’poth. 
 

Neh12:31 Then I brought up the leaders of Yahudah upon the wall, and I appointed  

two great thanksgiving choirs.  One went to the right on the wall toward the dung gate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…E†́‹ ‹·š´ā ‹¹ ¼̃‰µ‡ †´‹̧”µŸ† �¶†‹·š¼‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ ƒ� 

32. wayelek ‘achareyhem Hosha`’Yah wachatsi sarey Yahudah. 
 

Neh12:32 And HoshaYah and half of the leaders of Yahudah went after them, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:�́Kº̧÷E ‚́ş̌ˆ¶” †́‹¸šµˆ¼”µ‡ „� 

33. wa`Azar’Yah `Ez’ra’ uM’shullam. 
 

Neh12:33 with AzarYah, Ezra, Meshullam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́‹¸÷̧š¹‹¸‡ †́‹¸”µ÷¸E ‘¹÷´‹̧’¹ƒE †´…E†́‹ …� 

34. Yahudah uBin’yamin uSh’ma`’Yah w’Yir’m’Yah. 
 

Neh12:34 Yahudah, Benyamin, ShemaYah, YiremYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´œ´’Ÿ‹-‘¶ƒ †́‹¸šµ�¸ˆ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·’̧A¹÷E †� 

:•´“́‚-‘¶A šEJµˆ-‘¶A †́‹´�‹¹÷-‘¶A †́‹̧’µUµ÷-‘¶A †́‹¸”µ÷¸-‘¶A 
35. umib’ney hakohanim bachatsots’roth Z’kar’Yah ben-Yonathan  
ben-Sh’ma`’Yah ben-Mattan’Yah ben-MikaYah ben-Zakkur ben-‘Asaph. 
 

Neh12:35 and some of the sons of the priests with trumpets;  

and ZekarYah the son of Yonathan, the son of ShemaYah, the son of MattanYah,  

the son of MikaYah, the son of Zakkur, the son of Asaph, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹¹‡ �·‚̧’µœ¸’ ‹µ”´÷ ‹µ�¼�¹B ‹µ�¼�¹÷ �·‚̧šµˆ¼”µ‡ †́‹̧”µ÷¸ ‡‹́‰¶‚̧‡ ‡� 

:�¶†‹·’̧–¹� š·–ŸNµ† ‚́š¸ˆ¶”̧‡ �‹¹†¾�½‚́† ‹¹‚ …‹¹‡´C š‹¹-‹·�̧�¹A ‹¹’́’¼‰  
36. w’echayu Sh’ma`’Yah wa`Azar’El Milalay Gilalay Ma`ay N’than’El  
wiYahudah Chanani bik’ley-shir Dawid ‘ish ha’Elohim w’`Ez’ra’ hasopher liph’neyhem. 
 

Neh12:36 and his brothers, ShemaYah, Azar’El, Milalay, Gilalay, Maay, Nethan’El,  

Yahudah and Chanani, with the musical instruments of Dawid the man of the Elohim.   

And Ezra the scribe went before them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹‡´C š‹¹” œŸ�¼”µ÷-�µ” E�́” �́Ç„¶’̧‡ ‘¹‹µ”´† šµ”µ �µ”¸‡ ˆ� 

:‰́š¸ˆ¹÷ �¹‹µLµ† šµ”µ …µ”¸‡ …‹¹‡´C œ‹·ƒ¸� �µ”·÷ †́÷Ÿ‰µ� †¶�¼”µLµA 
37. w’`al sha`ar ha`ayin w’neg’dam `alu `al-ma`aloth `ir Dawid bama`aleh lachomah  
me`al l’beyth Dawid w’`ad sha`ar hamayim miz’rach. 
 

Neh12:37 And at the fountain gate, which was across from them,  

they went up the steps of the city of Dawid by the stairway of the wall  

above the house of Dawid to the water gate on the east. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† ‹¹ ¼̃‰µ‡ ́†‹¶š¼‰µ‚ ‹¹’¼‚µ‡ �‚Ÿ÷̧� œ¶�¶�Ÿ†µ† œ‹¹’·Vµ† †́…ŸUµ†̧‡ ‰� 

:†́ƒ´‰̧š´† †́÷Ÿ‰µ† …µ”¸‡ �‹¹šEMµUµ† �µÇ„¹÷̧� �µ”·÷ †́÷Ÿ‰µ†¸� �µ”·÷  
38. w’hatodah hashenith haholeketh l’mo’l wa’ani ‘achareyah wachatsi ha`am  
me`al l’hachomah me`al l’mig’dal hatanurim w’`ad hachomah har’chabah. 
 

Neh12:38 And the second thanksgiving choir went over against them,  

and I went after them with half of the people on the wall,  

above the tower of furnaces even to the broad wall, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’̧́‹µ† šµ”µ-�µ”̧‡ �¹‹µş̌–¶‚-šµ”µ̧� �µ”·÷E Š� 
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†́‚·Lµ† �µÇ„¹÷E �·‚̧’µ’¼‰ �µÇ„¹÷E �‹¹„´Cµ† šµ”µ-�µ”¸‡ 
:†́š´HµLµ† šµ”µ̧A E…̧÷́”¸‡ ‘‚¾Qµ† šµ”µ …µ”¸‡ 

39. ume`al l’sha`ar-‘Eph’rayim w’`al-sha`ar hay’shanah  
w’`al-sha`ar hadagim umig’dal Chanan’El umig’dal hame’ah  
w’`ad sha`ar hatso’n w’`am’du b’sha`ar hamatarah. 
 

Neh12:39 and above the gate of Ephrayim, by the old gate,  

by the fish gate, the tower of Chanan’El and the tower of the hundred,  

even unto the sheep gate; and they stopped at the gate of the guard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ¸A œ¾…ŸUµ† ‹·U̧ †´’̧…¾÷¼”µUµ‡ ÷ 
:‹¹L¹” �‹¹’́„¸Nµ† ‹¹ ¼̃‰µ‡ ‹¹’¼‚µ‡ 

40. wata`amod’nah sh’tey hatodoth b’beyth ha’Elohim  
wa’ani wachatsi has’ganim `imi. 
 

Neh12:40 So the two thanksgiving choirs stood in the house of the Elohim  

and I and the half of the rulers with me; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ’‹·”Ÿ‹̧�¶‚ †´‹´�‹¹÷ ‘‹¹÷´‹̧’¹÷ †´‹·ā¼”µ÷ �‹¹™´‹̧�¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ ‚÷ 

:œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA †́‹̧’µ’¼‰ †́‹¸šµ�¸ˆ 
41. w’hakohanim ‘El’yaqim Ma`aseYah Min’yamin MikaYah ‘El’yo`eynay Z’kar’Yah 
Chanan’Yah bachatsots’roth. 
 

Neh12:41 and the priests, Eliaqim, MaaseYah, Minyamin, MikaYah,  

Elioeynay, ZekarYah and ChananYah, with the trumpets; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�‹·”¸‡ †́I¹J̧�µ÷E ‘´’́‰E†́‹¹‡ ‹¹Fº”¸‡ š́ˆ´”¸�¶‚̧‡ †́‹¸”µ÷̧E †´‹·ā¼”µ÷E ƒ÷ 

:…‹¹™́Pµ† †́‹¸‰µš¸ˆ¹‹̧‡ �‹¹š¸š¾̧÷µ† E”‹¹÷̧µIµ‡ š¶ˆ´”´‡ 
42. uMa`aseYah uSh’ma`’Yah w’El’`azar w’`Uzzi wiYahuchanan uMal’kiYah  
w’`Eylam wa`Azer wayash’mi`u ham’shor’rim w’Yiz’rach’Yah hapaqid. 
 

Neh12:42 and MaaseYah, and ShemaYah, and Eleazar, and Uzzi, and Yahuchanan,  

and MalkiYah, and Eylam and Azer.  And the singers sang, with YizrachiYah their leader, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰́÷¸ā¹Iµ‡ �‹¹�Ÿ…̧B �‹¹‰́ƒ¸ˆ ‚E†µ†-�ŸIµƒ E‰̧A̧ˆ¹Iµ‡ „÷ 

�‹¹́Mµ† �µ„̧‡ †´�Ÿ…̧„ †́‰¸÷¹ā �́‰¸L¹ā �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J 
:™Ÿ‰́š·÷ �¹µ�´Eş̌‹ œµ‰̧÷¹ā ”µ÷́V¹Uµ‡ E‰·÷´ā �‹¹…́�̧‹µ†̧‡ 

43. wayiz’b’chu bayom-hahu’ z’bachim g’dolim wayis’machu  
ki ha’Elohim sim’cham sim’chah g’dolah w’gam hanashim  
w’hay’ladim samechu watishama` sim’chath Y’rushalam merachoq. 
 

Neh12:43 and on that day they offered great sacrifices and rejoiced  

because the Elohim had made them rejoice with great joy, even the women  

and children rejoiced, so that the joy of Yerushalam was heard from afar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�̧́Mµ†-�µ” �‹¹́’¼‚ ‚E†µ† �ŸIµƒ E…̧™´P¹Iµ‡ …÷ 
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�¶†´A “Ÿ’̧�¹� œŸş̌āµ”µLµ�¸‡ œ‹¹‚·š´� œŸ÷Eş̌Uµ� œŸš́˜Ÿ‚́� 
�¹I¹‡¸�µ�̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ� †́šŸUµ† œŸ‚́’̧÷ �‹¹š́”¶† ‹·…̧ā¹� 

:�‹¹…̧÷¾”́† �¹I¹‡¸�µ†-�µ”¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-�µ” †´…E†́‹ œµ‰¸÷¹ā ‹¹J 
44. wayipaq’du bayom hahu’ ‘anashim `al-han’shakoth la’otsaroth lat’rumoth  
lare’shith w’lama`as’roth lik’nos bahem lis’dey he`arim m’na’oth hatorah lakohanim  
w’laL’wiim ki sim’chath Yahudah `al-hakohanim w’`al-haL’wiim ha`om’dim. 
 

Neh12:44 And on that day men were appointed over the chambers for the treasures,  

for the offerings, for the first fruits and for the tithes, to gather into them from the fields  

of the cities the portions of the law for the priests and for the Lewiim;  

for Yahudah rejoiced for the priests and for the Lewiim who waited. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸š¾̧÷µ†¸‡ †́š»†́Hµ† œ¶š¶÷¸¹÷E �¶†‹·†¾�½‚ œ¶š¶÷̧¹÷ Eş̌÷¸¹Iµ‡ †÷ 

:Ÿ’̧ƒ †¾÷¾�̧ …‹¹‡´C œµ‡¸ ¹̃÷̧J �‹¹š¼”¾Vµ†¸‡ 
45. wayish’m’ru mish’mereth ‘Eloheyhem umish’mereth hataharah  
w’ham’shor’rim w’hasho`arim k’mits’wath Dawid Sh’lomoh b’no. 
 

Neh12:45 And both the singers and the gatekeepers kept the watch of their El and  

the watch of purification, according to the command of Dawid and of his son Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸š¾̧÷µ† ‚¾š �¶…¶R¹÷ •́“´‚̧‡ …‹¹‡́… ‹·÷‹¹ƒ-‹¹J ‡÷ 

:�‹¹†¾�‚·� œŸ…¾†̧‡ †́K¹†¸U-š‹¹̧‡ 
46. ki-bimey Dawid w’Asaph miqedem ro’sh ham’shor’rim  
w’shir-t’hilah w’hodoth l’Elohim. 
 

Neh12:46 For in the days of Dawid and Asaph, of old,  

there were  chief of the singers, songs of praise and thanksgiving to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’̧œ¾’ †´‹¸÷¶‰̧’ ‹·÷‹¹ƒE �¶ƒ´Aºš¸ˆ ‹·÷‹¹A �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ ˆ÷ 

Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C �‹¹š¼”¾Vµ†¸‡ �‹¹š¸š¾̧÷µ† œŸ‹́’̧÷ 
– :‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧ƒ¹� �‹¹¹Ç™µ÷ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �¹I¹‡¸�µ� �‹¹¹Ç™µ÷E 

47. w’kal-Yis’ra’El bimey Z’rubbabel ubimey N’chem’Yah noth’nim m’nayoth 
ham’shor’rim w’hasho`arim d’bar-yom b’yomo umaq’dishim laL’wiim  
w’haL’wiim maq’dishim lib’ney ‘Aharon. 
 

Neh12:47 So all Yisra’El in the days of Zerubbabel and in the days of NechemYah  

gave the portions of the singers and the gatekeepers,  day by its day his portion,  

and they sanctified holy things unto the Lewiim,  

and the Lewiim sanctified them unto the sons of Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

�́”´† ‹·’̧ˆ´‚̧A †¶¾÷ š¶–·“̧A ‚́š¸™¹’ ‚E†µ† �ŸIµA ‚ 

‹¹’¾Lµ” ‚Ÿƒ´‹-‚¾� š¶¼‚ ŸA ƒEœ́J ‚́˜̧÷¹’̧‡ 
:�́�Ÿ”-…µ” �‹¹†¾�½‚́† �µ†¸™¹A ‹¹ƒ´‚¾÷E 
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1. bayom hahu’ niq’ra’ b’sepher Mosheh b’az’ney ha`am w’nim’tsa’ kathub bo  
‘asher lo’-yabo’ `Ammoni uMo’abi biq’hal ha’Elohim `ad-`olam. 
 

Neh13:1 On that day they read from the scroll of Mosheh in the hearing of the people;  

and there was found written in it that the Ammonite or the Moabite should not come  

into the assembly of the Elohim for ever, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” š¾J̧ā¹Iµ‡ �¹‹́LµƒE �¶‰¶KµA �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ E÷̧C¹™ ‚¾� ‹¹J ƒ 

:†́�´š¸ƒ¹� †́�́�¸Rµ† E’‹·†¾�½‚ ¢¾–¼†µIµ‡ Ÿ�̧�µ™̧� �́”¸�¹A-œ¶‚  
2. ki lo’ qid’mu ‘eth-b’ney Yis’ra’El balechem ubamayim  
wayis’kor `alayu ‘eth-Bil’`am l’qal’lo wayahaphok ‘Eloheynu haq’lalah lib’rakah. 
 

Neh13:2 because they did not meet the sons of Yisra’El with bread and with water,  

but hired Bilaam against them to curse them.   

However, our El turned the curse into a blessing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹I¹÷ ƒ¶š·”-�́� E�‹¹ÇƒµIµ‡ †́šŸUµ†-œ¶‚ �́”¸÷´̧J ‹¹†̧‹µ‡ „ 

3. way’hi k’sham’`am ‘eth-hatorah wayab’dilu kal-`ereb miYis’ra’El. 
 

Neh13:3 Now it came to pass, when they heard the law,  

they separated all foreigners from Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµJ̧¹�¸A ‘Eœ́’ ‘·†¾Jµ† ƒ‹¹́‹¸�¶‚ †¶F¹÷ ‹·’̧–¹�̧‡ … 
:†́I¹ƒŸŞ̌� ƒŸš́™ E’‹·†¾�½‚-œ‹·A 

4. w’liph’ney mizeh ‘El’yashib hakohen nathun  
b’lish’kath beyth-’Eloheynu qarob l’TobiYah. 
 

Neh13:4 And before this, Eliashib the priest,  

who set over the chambers of the house of our El, who was related to TobiYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰̧’¹Lµ†-œ¶‚ �‹¹’̧œ¾’ �‹¹’́–¸� E‹́† �̧́‡ †́�Ÿ…̧„ †́J¸¹� Ÿ� āµ”µIµ‡ † 

š´†̧ ¹̃Iµ†̧‡ Ÿš‹¹Uµ† ‘´„´Cµ† šµā̧”µ÷E �‹¹�·Jµ†¸‡ †́’Ÿƒ¸Kµ† 
:�‹¹’¼†¾Jµ† œµ÷Eş̌œE �‹¹š¼”¾Vµ†¸‡ �‹¹š¸š¾̧÷µ†¸‡ �¹I¹‡¸�µ† œµ‡¸ ¹̃÷ 

5. waya`as lo lish’kah g’dolah w’sham hayu l’phanim noth’nim ‘eth-hamin’chah 
hal’bonah w’hakelim uma`’sar hadagan hatirosh w’hayits’har mits’wath haL’wiim 
w’ham’shor’rim w’hasho`arim uth’rumath hakohanim. 
 

Neh13:5 and he had prepared a large chamber for him,  

where formerly they were giving the grain offerings, the frankincense, the utensils  

and the tithes of grain, wine and oil which was commanded to be given to the Lewiim,  

the singers and the gatekeepers, and the offerings for the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹¾�̧ œµ’̧¹A ‹¹J �¹´�́Eš‹¹A ‹¹œ‹¹‹´† ‚¾� †¶ˆ-�́�̧ƒE ‡ 

¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‹¹œ‚́A �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ ‚̧U¸“µ̧‰µU̧šµ‚̧� �¹‹µU̧E 
:¢¶�¶Lµ†-‘¹÷ ‹¹U̧�µ‚̧¹’ �‹¹÷´‹ —·™̧�E 

6. ub’kal-zeh lo’ hayithi biY’rushalam ki bish’nath sh’loshim ush’tayim l’Ar’tach’shas’t’  
melek-Babel ba’thi ‘el-hamelek ul’qets yamim nish’al’ti min-hamelek. 
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Neh13:6 But in all this time I was not in Yerushalam,  

for in the thirty-second year of Artachshast king of Babel I had gone to the king.   

And after some days, I asked leave from the king, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹́‹¸�¶‚ †́ā́” š¶¼‚ †´”´š́ƒ †́’‹¹ƒ´‚́‡ �¹´�́Eš‹¹� ‚Ÿƒ´‚́‡ ˆ 

:�‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ‹·š¸ µ̃‰̧A †́J¸¹’ Ÿ� œŸā¼”µ� †́I¹ƒŸŞ̌�  
7. wa’abo’ liY’rushalam wa’abinah bara`ah  
‘asher `asah ‘El’yashib l’TobiYah la`asoth lo nish’kah b’chats’rey beyth ha’Elohim. 
 

Neh13:7 and I came to Yerushalam and learned about the evil that Eliashib had done  

for TobiYah, by preparing a chamber for him in the courts of the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�̧J-�́J-œ¶‚ †´�‹¹�̧µ‚́‡ …¾‚̧÷ ‹¹� ”µš·Iµ‡ ‰ 
:†́J¸¹Kµ†-‘¹÷ —E‰µ† †́I¹ƒŸŠ-œ‹·ƒ 

8. wayera` li m’od wa’ash’likah ‘eth-kal-k’ley beyth-TobiYah hachuts min-halish’kah. 
 

Neh13:8 It grieved me very much,  

so I threw all the goods of the house of TobiYah out of the chamber. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�̧́Kµ† Eš¼†µŠ¸‹µ‡ †́š¸÷¾‚́‡ Š 

– :†́’Ÿƒ¸Kµ†̧‡ †́‰¸’¹Lµ†-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ‹·�̧J �́V †´ƒ‹¹́‚́‡ 
9. wa’om’rah way’taharu hal’shakoth  
wa’ashibah sham k’ley beyth ha’Elohim ‘eth-hamin’chah w’hal’bonah. 
 

Neh13:9 Then I commanded, and they cleansed the chambers; and I returned there  

the utensils of the house of the Elohim with the grain offerings and the frankincense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́U¹’ ‚¾� �¹I¹‡̧�µ† œŸ‹́’̧÷-‹¹J †́”¸…·‚́‡ ‹ 

:†́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾” �‹¹š¸š¾̧÷µ†̧‡ �¹I¹‡¸�µ† E†·…́ā̧�-‹¹‚ E‰̧š¸ƒ¹Iµ‡ 
10. wa’ed’`ah ki-m’nayoth haL’wiim lo’ nitanah  
wayib’r’chu ‘ish-l’sadehu haL’wiim w’ham’shor’rim `osey ham’la’kah. 
 

Neh13:10 And I perceived that the portions of the Lewiim had not been given them,  

for the Lewiim and the singers, that did the work, were fled every man to his field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·A ƒµ ½̂”¶’ µ”ECµ÷ †́ş̌÷¾‚́‡ �‹¹’́„¸Nµ†-œ¶‚ †́ƒ‹¹š́‚́‡ ‚‹ 

:�́…̧÷´”-�µ” �·…¹÷¼”µ‚́‡ �·˜̧A̧™¶‚́‡ 
11. wa’aribah ‘eth-has’ganim wa’om’rah madu`a ne`ezab beyth-ha’Elohim  
wa’eq’b’tsem wa’a`amidem `al-`am’dam. 
 

Neh13:11 Then I contended the rulers and said, Why is the house of the Elohim forsaken?  

And I gathered them together and set them in their place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸš́˜Ÿ‚́� š´†̧ ¹̃Iµ†̧‡ Ÿš‹¹Uµ†¸‡ ‘́„´Cµ† šµā̧”µ÷ E‚‹¹ƒ·† †́…E†́‹-�́�̧‡ ƒ‹ 

12. w’kal-Yahudah hebi’u ma`’sar hadagan w’hatirosh w’hayits’har la’otsaroth. 
 

Neh13:12 Then all Judah brought the tithe of the grain, wine and oil into the treasuries. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  š·–ŸNµ† ™Ÿ…́˜̧‡ ‘·†¾Jµ† †́‹¸÷¶�¶ œŸš´˜Ÿ‚-�µ” †´ş̌˜Ÿ‚́‡ „‹ 

†́‹¸’µUµ÷-‘¶A šEJµˆ-‘¶A ‘´’́‰ �́…́‹-�µ”¸‡ �¹I¹‡¸�µ†-‘¹÷ †́‹´…̧–E 
– :�¶†‹·‰¼‚µ� ™¾�¼‰µ� �¶†‹·�¼”µ‡ Eƒ̧́‰¶’ �‹¹’́÷½‚¶’ ‹¹J 

13. wa’ots’rah `al-’otsaroth Shelem’Yah hakohen w’Tsadoq hasopher  
uPh’daYah min-haL’wiim w’`al-yadam Chanan ben-Zakkur ben-Mattan’Yah  
ki ne’emanim nech’shabu wa`aleyhem lachaloq la’acheyhem. 
 

Neh13:13 And I made treasurers over the treasuries ShelemYah the priest,  

Tsadoq the scribe, and PhedaYah of the Lewiim, and on their hand was Chanan  

the son of Zakkur, the son of MattanYah; for they were counted faithful,  

and on them was to distribute to their brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ…́“¼‰ ‰µ÷¶U-�µ‚̧‡ œ‚¾ˆ-�µ” ‹µ†¾�½‚ ‹¹K-†́š¸�´ˆ …‹ 

:‡‹́š´÷¸¹÷̧ƒE ‹µ†¾�½‚ œ‹·ƒ̧A ‹¹œ‹¹ā́” š¶¼‚ 
14. zak’rah-li ‘Elohay `al-zo’th w’al-temach chasaday  
‘asher `asithi b’beyth ‘Elohay ub’mish’marayu. 
 

Neh13:14 Remember me for this, O my El, and do not blot out my good deeds  

which I have done for the house of my El and for its services. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´AµVµA œŸU¹B-�‹¹�̧š¾C †´…E†́‹¹ƒ ‹¹œ‹¹‚́š †́L·†́† �‹¹÷´IµA ‡Š 

�‹¹ƒ́’¼” ‘¹‹µ‹-•µ‚̧‡ �‹¹š¾÷¼‰µ†-�µ” �‹¹“̧÷¾”¸‡ œŸ÷·š¼”´† �‹¹‚‹¹ƒ̧÷E 
œ´AµVµ† �Ÿ‹¸A �¹µ�´Eš¸‹ �‹¹‚‹¹ƒ¸÷E ‚́Wµ÷-�́�¸‡ �‹¹’·‚̧œE 

:…¹‹´˜ �́š¸�¹÷ �Ÿ‹̧A …‹¹”´‚́‡ 
15. bayamim hahemah ra’ithi biYahudah dor’kim-gitoth baShabbat  
um’bi’im ha`aremoth w’`om’sim `al-hachamorim w’aph-yayin `anabim uth’enim  
w’kal-masa’ um’bi’im Y’rushalam b’yom haShabbat wa’a`id b’yom mik’ram tsayid. 
 

Neh13:15 In those days I saw in Yahudah ones who were treading wine presses  

on the Shabbat, and bringing in sheaves and loading on the donkeys, as also wine, grapes,  

figs and all manner of burdens, which they brought them into Yerushalam  

on the Shabbat day.  And I testified against them on the day in which they sold food. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶�¶÷-�́�̧‡ „‚́C �‹¹‚‹¹ƒ̧÷ D́ƒ Eƒ̧́‹ �‹¹š¾Qµ†¸‡ ˆŠ 

:�¹´�´Eš‹¹ƒE †́…E†́‹ ‹·’̧ƒ¹� œ́AµVµA �‹¹š¸�¾÷E 
16. w’haTsorim yash’bu bah m’bi’im da’g w’kal-meker  
umok’rim baShabbat lib’ney Yahudah ubiY’rushalam. 
 

Neh13:16 And men of Tsor were living in it, who imported fish and all wares,  

and sold them to the sons of Yahudah on the Shabbat, and in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† ”́š´† š́ƒ´Cµ†-†́÷ �¶†́� †́š¸÷¾‚́‡ †́…E†́‹ ‹·š¾‰ œ·‚ †´ƒ‹¹š´‚́‡ ˆ‹ 

:œ´AµVµ† �Ÿ‹-œ¶‚ �‹¹�̧Kµ‰¸÷E �‹¹ā¾” �¶Uµ‚ š¶¼‚  
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17. wa’aribah ‘eth chorey Yahudah wa’om’rah lahem mah-hadabar hara` hazeh  
‘asher ‘atem `osim um’chal’lim ‘eth-yom haShabbat. 
 

Neh13:17 Then I contended the nobles of Yahudah and said to them,  

What is this evil thing that you are doing, by profaning the Shabbat day? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·†¾�½‚ ‚·ƒ´Iµ‡ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ Eā́” †¾� ‚Ÿ�¼† ‰‹ 

œ‚¾Fµ† š‹¹”´† �µ”¸‡ œ‚¾Fµ† †́”´š́†-�́J œ·‚ E’‹·�́” 
– :œ´AµVµ†-œ¶‚ �·Kµ‰̧� �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‘Ÿš́‰ �‹¹–‹¹“Ÿ÷ �¶Uµ‚̧‡ 

18. halo’ koh `asu ‘abotheykem wayabe’ ‘Eloheynu `aleynu ‘eth kal-hara`ah hazo’th  
w’`al ha`ir hazo’th w’atem mosiphim charon `al-Yis’ra’El l’chalel ‘eth-haShabbat. 
 

Neh13:18 Did not your fathers do the same, so that our El brought on us and on this city  

all this trouble?  Yet you bring more wrath on Yisra’El by profaning the Shabbat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ş̌÷¾‚́‡ œ´AµVµ† ‹·’̧–¹� �¹µ�´Eş̌‹ ‹·š¼”µ E�¼�́˜ š¶¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ Š‹ 

œ´AµVµ† šµ‰µ‚ …µ” �E‰́U¸–¹‹ ‚¾� š¶¼‚ †´ş̌÷¾‚́‡ œŸœ́�¸Cµ† Eş̌„´N¹Iµ‡ 
:œ´AµVµ† �Ÿ‹¸A ‚́Wµ÷ ‚Ÿƒ́‹-‚¾� �‹¹š́”¸Vµ†-�µ” ‹¹U̧…µ÷½”¶† ‹µš´”̧M¹÷E  

19. way’hi ka’asher tsalalu sha`arey Y’rushalam liph’ney haShabbat wa’om’rah  
wayisag’ru had’lathoth wa’om’rah ‘asher lo’ yiph’tachum `ad ‘achar haShabbat  
umin’`aray he`emad’ti `al-hash’`arim lo’-yabo’ masa’ b’yom haShabbat. 
 

Neh13:19 And it came to pass, that when the gates of Yerushalam began to be dark  

before the Shabbat, I commanded that the doors should be shut and charged  

that they should not open them until after the Shabbat.  And I set some of my servants  

at the gates so that there should no burden be brought on the Shabbat day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —E‰¹÷ š´J̧÷¹÷-�́� ‹·š¸�¾÷E �‹¹�̧�¾š´† E’‹¹�́Iµ‡ � 
:�¹‹´U¸E �µ”µP �¹´�´Eš‹¹� 

20. wayalinu harok’lim umok’rey kal-mim’kar michuts liY’rushalam pa`am ush’tayim. 
 

Neh13:20 So the merchants and the sellers of all of wares lodged outside Yerushalam  

once or twice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶Uµ‚ µ”ECµ÷ �¶†‹·�¼‚ †´š¸÷¾‚́‡ �¶†´ƒ †́…‹¹”´‚́‡ ‚� 

‰µ�¸¶‚ …́‹ E’̧¹U-�¹‚ †´÷Ÿ‰µ† …¶„¶’ �‹¹’·� 
“ :œ́AµVµA E‚́ƒ-‚¾� ‚‹¹†µ† œ·”´†-‘¹÷ �¶�́A 

21. wa’a`idah bahem wa’om’rah ‘aleyhem madu`a ‘atem lenim neged hachomah  
‘im-tish’nu yad ‘esh’lach bakem min-ha`eth hahi’ lo’-ba’u baShabbat. 
 

Neh13:21 Then I testified against them and said to them,  

Why do you lodge in front of the wall?  If you do so again, I shall send a hand against you.   

From that time on they did not come on the Shabbat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸÷¾ �‹¹‚́ƒE �‹¹š¼†µH¹÷ E‹̧†¹‹ š¶¼‚ �¹I¹‡¸�µ� †́š¸÷¾‚́‡ ƒ� 
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‹µ†¾�½‚ ‹¹K-†́š¸�́ˆ œ‚¾ˆ-�µB œ´AµVµ† �Ÿ‹-œ¶‚ ·Cµ™¸� �‹¹š´”̧Vµ† 
– :¡¶Ç“µ‰ ƒ¾ş̌J ‹µ�́” †́“E‰̧‡ 

22. wa’om’rah laL’wiim ‘asher yih’yu mitaharim uba’im shom’rim hash’`arim l’qadesh  
‘eth-yom haShabbat gam-zo’th zak’rah-li ‘Elohay w’chusah `alay k’rob chas’deak. 
 

Neh13:22 And I commanded the Lewiim that they should be cleansing themselves  

and come as gatekeepers to sanctify the Shabbat day.  For this also remember me,  

O my El, and have compassion on me according to the greatness of Your mercy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹́’ Eƒ‹¹¾† �‹¹…E†́Iµ†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š �·†́† �‹¹÷́IµA �µB „� 

:œŸI¹ƒ¼‚Ÿ÷ œŸI¹’ŸLµ” œŸI¹…ŸÇµ‚ 
23. gam bayamim hahem ra’ithi ‘eth-haYahudim hoshibu nashim ‘Ash’dodioth  
`Ammonioth Mo’abioth. 
 

Neh13:23 In those days I also saw that the Yahudim had married wives of Ashdod,  

of Ammon and of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹…ŸÇµ‚ š·Aµ…̧÷ ‹¹ ¼̃‰ �¶†‹·’̧ƒE …� 

:�́”´‡ �µ” ‘Ÿ̧�¹�̧‡ œ‹¹…E†́‹ š·Aµ…̧� �‹¹š‹¹Jµ÷ �́’‹·‚̧‡ 
24. ub’neyhem chatsi m’daber ‘Ash’dodith w’eynam makirim l’daber Yahudith  
w’kil’shon `am wa`am. 
 

Neh13:24 And their sons, spoke half in the speech of Ashdodith, and could not able  

to speak the speech of Yahudith, but according to the speech of each people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·Š¸š¸÷¶‚́‡ �‹¹́’¼‚ �¶†·÷ †¶Jµ‚́‡ �·�̧�µ™¼‚́‡ �́L¹” ƒ‹¹š́‚́‡ †� 

�¶†‹·’̧ƒ¹� �¶�‹·œ¾’̧ƒ E’̧U¹U-�¹‚ �‹¹†¾�‚·A �·”‹¹A̧µ‚́‡ 
:�¶�́�¸‡ �¶�‹·’̧ƒ¹� �¶†‹·œ¾’̧A¹÷ E‚̧ā¹U-�¹‚̧‡ 

25. wa’arib `imam wa’aqal’lem wa’akeh mehem ‘anashim wa’em’r’tem  
wa’ash’bi`em b’Elohim ‘im-tit’nu b’notheykem lib’neyhem  
w’im-tis’u mib’notheyhem lib’neykem w’lakem. 
 

Neh13:25 So I contended with them and cursed them and struck some of them men 

and plucked off their hair, and made them swear by Elohim, You shall not give  

your daughters to their sons, nor take of their daughters for your sons or for yourselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷ †¾÷¾�̧-‚́Š´‰ †¶K·‚-�µ” ‚Ÿ�¼† ‡� 

E†¾÷́J ¢¶�¶÷ †́‹´†-‚¾� �‹¹Aµš́† �¹‹ŸBµƒE 
¢¶�¶÷ �‹¹†¾�½‚ E†·’̧U¹Iµ‡ †́‹́† ‡‹́†¾�‚·� ƒE†́‚̧‡ 

:œŸI¹š¸�́Mµ† �‹¹́Mµ† E‚‹¹Š½‰¶† ŸœŸ‚-�µB �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” 
26. halo’ `al-‘eleh chata’-Sh’lomoh melek Yis’ra’El  
ubagoyim harabbim lo’-hayah melek kamohu w’ahub l’Elohayu hayah  
wayit’nehu ‘Elohim melek `al-kal-Yis’ra’El gam-‘otho hecheti’u hanashim hanak’rioth. 
 

Neh13:26 Did not Shelomoh king of Yisra’El sin regarding these things?   
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Yet among the many nations there was no king like him, and he was loved by his El,  

and Elohim made him king over all Yisra’El;  

nevertheless the foreign women caused even him to sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾”̧÷¹� œ‚¾Fµ† †́�Ÿ…̧Bµ† †́”́š´†-�́J œ·‚ œ¾ā¼”µ� ”µ÷̧¹’¼† �¶�́�¸‡ ˆ� 

:œŸI¹š¸�́’ �‹¹́’ ƒ‹¹¾†̧� E’‹·†¾�‚·A  
27. w’lakem hanish’ma` la`asoth ‘eth kal-hara`ah hag’dolah hazo’th lim’`ol  
b’Eloheynu l’hoshib nashim nak’rioth. 
 

Neh13:27 Shall we then hear to you to do all this great evil, 

to transgress against our El by marrying foreign women? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¾š¾‰µ† ŠµKµƒ¸’µ“̧� ‘´œ´‰ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ƒ‹¹́‹¸�¶‚-‘¶A ”´…́‹Ÿ‹ ‹·’̧A¹÷E ‰� 

:‹´�́”·÷ E†·‰‹¹ş̌ƒµ‚́‡  
28. umib’ney Yoyada` ben-‘El’yashib hakohen hagadol chathan l’San’ballat haChoroni  
wa’ab’richehu me`alay. 
 

Neh13:28 And one of the sons of Yoyada, the son of Eliashib the high priest,  

was a son-in-law of Sanballat the Choronite, so I drove him away from me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹I¹‡¸�µ†̧‡ †´Mº†̧Jµ† œ‹¹ş̌ƒE †́Mº†¸Jµ† ‹·�»‚́B �µ” ‹´†¾�½‚ �¶†´� †́š¸�´ˆ Š� 

29. zak’rah lahem ‘Elohay `al ga’aley hak’hunah ub’rith hak’hunah w’haL’wiim. 
 

Neh13:29 Remember them, O my El, because they have defiled the priesthood  

and the covenant of the priesthood and the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ� œŸš́÷̧¹÷ †́…‹¹÷¼”µ‚́‡ š´�·’-�́J¹÷ �‹¹U̧šµ†¹Ş̌‡ � 
:ŸU¸�‚µ�̧÷¹A ‹¹‚ �¹I¹‡¸�µ�̧‡ 

30. w’tihar’tim mikal-nekar wa’a`amidah mish’maroth lakohanim  
w’laL’wiim ‘ish bim’la’k’to. 
 

Neh13:30 Thus I purified them from everything foreign and appointed duties  

for the priests and for the Lewiim, each man in his business, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’́Lºˆ¸÷ �‹¹U¹”¸A �‹¹ ·̃”´† ‘µA¸šº™¸�E ‚� 
:†́ƒŸŞ̌� ‹µ†¾�½‚ ‹¹K-†́ş̌�´ˆ �‹¹šEJ¹Aµ�̧‡ 

31. ul’qur’ban ha`etsim b’`itim m’zumanoth w’labikurim zak’rah-li ‘Elohay l’tobah. 
 

Neh13:31 and for the supply of wood at appointed times and for the first fruits.  

Remember me, O my El, for good.  


